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Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and design law. The underlying technical design and the products
contained herein may be protected by design, patent or pending patent. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.
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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

@ NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

General safety

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience

i t WARNING! Death or serious injury hazard
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and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

> The cassette toilet may be installed only by trained personnel.

4 Accessories

The following items are available as accessories (not included in the scope of delivery):

Item Item no.
Service door SK4 9104100197
Service door SK5 9104100202

5 Scope of delivery
@ Fig. [l on page 2

6 Intended use

The toilet is designed for installation and use in recreational vehicles such as camper vans, motor caravans, and
caravans. Installation may only be carried out by qualified personnel.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The cassette toilet consists of a toilet permanently installed in the vehicle and a removable, mobile cassette as a
holding tank.

The cassette is externally accessible through a door.

Depending on the model, the toilet is supplied with rinse water from the vehicle-side freshwater tank or a tank
integrated in the housing.

The following model versions of the toilet are available:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110: Detached, without water tank, without console

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Detached, without water tank, low console

* CT(E)S4050, CT(E)S4110: Detached, without water tank, with console

* CT(E)W4050, CT(E)W4110: Detached, with water tank in the console

7.1 Component description
[ Fig. B on page 2
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No.in B Fig. H Description

1 Housing for cassette tank

Draining slider for toilet bowl

Toilet bowl

Lid and seat, rotatable

Console

Control panel

Freshwater tank (optional)

(CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W only) Wall bracket

W 0O N O u A~ W N

Cassette tank (Volume: 19 1)

-
[=]

Service door (accessory)

1 (CT(E)W only) Tank flap (lockable tank flap optional)

7.2 Dimensions of cassette toilet

CT(E)4xxx
@A Fig. F] onpage 3

CT(E)LP4xxx
[ Fig. B on page 4

CT(E)S4xxx
@A Fig. B onpage 5

CT(E)W4xxx
@A Fig. @ on page 6

8 Installation

When installing the cassette toilet, ensure the following:
¢ The cassette toilet is easily accessible for maintenance.
¢ The cassette toilet can be easily installed in or removed from the vehicle.

8.1 Installing the service door (accessories)

For details about the service door, refer to the accessory instructions (Dometic SK4, Dometic SK5).

NOTE Prepare the feed-through for the vent hose at the desired location (see Venting the cartridge tank
(only if a service door is installed) on page 25).

8.2 Making wall cutouts

1. Ifaservice dooris installed, follow the instructions of the installation manual that comes with the service door.
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2. Select the model-dependent template and place it on the outside of the vehicle.

The sample template greatly reduced in size shows the tank flap (1), the service door (2), and the filling for the
service door (3).
B Fig. |l on page 7
3. Make a rectangular opening in the outer wall with the following dimensions:
* Wall cutout for the service door
B Fig. | onpage 7

Service door SK4 Service door SK5
Yonin = 12.5 mm
% 25 mm
Yinax = 28 mm
b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Depends on the placement of the cassette toilet.

¢ (CT(E)W4xxx only) Wall cutout for the tank flap
For details, see (CT(E)W only) Installing the tank flap on page 25.

8.3 Installing the cassette toilet

NOTICE! Damage hazard
> All components of the cassette toilet must be installed in frost-free areas. In freezing temperatures, there

is a risk of damage caused by frost.

NOTE
* When installing the cassette toilet in a wet room, the manufacturer recommends connecting the
cassette toilet to the shower tray.

* Ensure the cassette toilet is installed flush against a vertical wall only.
¢ Leave sufficient space to ensure the draining slider can be operated without restriction.
¢ The cassette toilet base has a protruding collar for receiving the upper edge of the shower tray.

@A Fig. ] on page 8
8.3.1 Installing CT(E) models

As a detached model, CT(E)4xxx has no integrated water tank and no console.

NOTE
@ ¢ When installing CT(E)4xxx, ensure the wall behind it can accommodate the control unit of the toilet,
the electrical connections, and, if required, a water tank.

* Installing a service box in front of the wall is recommended.

[ Fig. [} on page 8

Dimensions
B Fig. F] on page 3
@ Fig. [ on page @
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Ifaservice doorisinstalled, align the cassette toilet according to the service door.

2. Place the housing base flush with the installation box so that there is a clean transition and no gap.
Attaching cassette toilet CT(E)4xxx

3. Place the cassette toilet in the desired position.

4. (CT4xxx only) Fasten the base plate with six bolts (4.5 mm X 45 mm, not included).

@ Fig. (B on page 9

5. Boltthe cassette toilet housing to the wall (using a maximum of 7 bolts, not included).
[ Fig. (K on page 10

6. (CT4110 only) Place the two covers over the fastening screws in the base plate.
[ Fig. [ on page 10

Installing the control panel of CT(E)4xxx

NOTE
@ * Wheninstalling the control panel in the wall, ensure it is in close vicinity of the cassette toilet and
positioned for easy access.

¢ Cutoutan opening in the wall according to the following template:
B Fig. [ on page 11
7. Cutan opening in the installation box for the control panel. (1. in B Fig. )
[ Fig. ld on page 11
8. Connect the electrical cables to the control panel (see Electrical connection on page 26).

9. (CT4xxx only) Press in the retaining springs of the control panel (2. in B Fig. ).

CAUTION! Injury hazard
> Be careful when pressing the springs and keep hands clear to avoid injury.

10. Push the control panel into the wall cutout (3. in [ Fig. ().
11. Connect the water supply (see Connecting the water supply on page 25).
12. Slide in the mobile tank cassette.
@ Fig. [l on page 12
8.3.2 Installing CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W models

CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx, and CT(E)W4xxx have a wall connection console. The control panel is integrated in
the wall connection console.

Only CT(E)W4xxx have an integrated water tank.
@A Fig. [ on page 12

NOTE
@ * When installing the cassette tank, ensure the wall connection console is directly against the wall.
¢ The wall and the floor must be at an angle of 90 ° + 0.15 ° to ensure that the connection console is
positioned evenly against the wall.
* A previously attached wall bracket is used to secure the cassette toilet and the wall bracket.
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1. Screw on the wall bracket, level, at the following height:
[ Fig. [l on page 13

Models h
CT(E)LP4xxx 479.5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651.5mm

Put the entire toilet module into the desired position in front of the wall bracket.
Lift the cassette toilet and hook the housing into the wall bracket.

Tightly fasten the base plate with six bolts ( [ Fig. [E)).

Slide in the mobile tank cassette ([ Fig. [).

o A~ v

8.4 Connecting the water supply
@ NOTE For CT(E)W4xxx with an integrated water tank, the water connection is installed at the factory.

(CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx only) The water supply is connected using a solenoid valve mounted in
the toilet housing (1in [ Fig. BX).
@ Fig. ] on page 13

NOTICE! Damage hazard
The solenoid valve can be damaged by high pressure.

> The operating pressure (water pressure) of the solenoid valve should NOT exceed 6 bar.

1. Use a spring band hose clamp to attach the freshwater supply hose to the connection socket (2 in B Fig. E2]).

2. Perform a leak test.

8.5 Venting the cartridge tank (only if a service door is installed)

Service door SK4 and SK5

@ Fig. Bl on page 14

1. Inthe niche floor, create an opening with a diameter of approx. 12 mm.
2. Runthe vent hose into this opening for discharge to the outside.

(Optional) Service door SK5

1. Press the spray paint out of the inner frame of the service door.
[ Fig. P& on page 14

2. Install the service door.

3. Insert the hose of the vent into the integrated vent opening of the service door and the cassette tank.
@ Fig. P& on page 14

8.6 (CT(E)W only) Installing the tank flap
[ Fig. & on page 15

1. Create an opening in the outer wall according to the template.
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2. Slide the O-ring onto the inner tube of the tank flap.
3. Grease the O-ring.
Greasing makes it easier to connect the filler neck to the upper part of the tank.
4. Seal the tank flap watertight (with butyl rubber, for example).
5. Tightly fasten the tank flap with four C4x25 countersunk screws (not provided in the scope of delivery).

6. Perform a leak test.

8.7 Electrical connection

WARNING! Risk of serious injury and death
> Have the electrical connection carried out by an electrician.

NOTICE! Damage hazard

> Do not connect the cassette toilet to the voltage supply directly in parallel with other power-consuming
devices.

> Do not connect the control of the cassette toilet to a pressurized water pump.
> The rated capacity of an external water pump should not exceed 60 W.

NOTE
¢ The external water pump is not included in the scope of delivery.
* A pre-fuse is not necessary, because the cassette toilet is internally fused.

8.7.1 Wiring diagrams

Legend of wiring diagrams

Code Description
bl Blue
br Brown
ar Grey
rt Red
sw Black
ws White

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

@ Fig. B on page 15
No. in [ Fig. Description
1 Reed switch: Tank full
2 Solenoid valve control
3 Silicon power diode (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ Fig. I on page 16

No. in [ Fig.

Description

1

Reed switch: Tank 3/4 full

Reed switch: Tank full

Micro-switch: Position of cassette tank

With SOG® only: Reed switch for SOG® control

With SOG® only: SOG® control solenoid in the slide opening handle

With SOG® only: SOG® fan

Solenoid valve control

© N o ua b~ W N

Silicon power diode (5 A / 50V)

CT(E)W4xxx
B Fig. FXf on page 17

No. in [ Fig. B

Description

1

Reed switch: Tank 3/4 full

Reed switch: Tank full

Micro-switch: Position of cassette tank

With SOG® only: Reed switch for SOG® control

With SOG® only: SOG® control solenoid in the slide opening handle

With SOG® only: SOG® fan

Reed switch: Freshwater indicator

© N o u b~ W N

Integrated water pump

8.7.2 (CT(E), CT(E)LP, CT(E)S only) Connecting the cassette toilet with an external water pump

NOTICE! Damage hazard
> The rated capacity of an external water pump should not exceed 60 W.

> The 12V connection cable must have a cross-section of at least 1.5 mm2.

@ NOTE For details about the wiring diagram, see Wiring diagrams on page 26.

1. Connect the cassette toilet via the main terminal block of the vehicle to its own power supply.

@ Fig. P& on page 18

No.

Description

1

Control panel of the cassette toilet
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No. Description

Water pump

@ NOTE The water pump is not a pressure pump.

Switch

4 Fuse/Main terminal box

12 V=supply

2. Connect the external water pump.

@ NOTE For details about the legend of the following figure, see Legend of wiring diagrams on

page 26
@ Fig. BB on page 18
No. Description
1 Control panel
2 Water pump

8.7.3 (CT(E)W only) Connecting the cassette toilet with the integrated water pump

NOTICE! Damage hazard
> The current consumption of the pump should not exceed 2 A.

> The 12V connection cable must have a cross-section of at least 0.8 mm?.
@ NOTE For details about the wiring diagram, see Wiring diagrams on page 26.

1. Connect the cassette toilet via the main terminal block of the vehicle to its own power supply.

2. Make the plug connections between the control panel and the cassette tank.

9 Disposal

'0“ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. This separation
- is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact human health and the

environment. Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable disposal regulations.

NOTICE! Environmental damage

> When disposing sanitary additives for use and cleaning of the toilet, observe the instructions for use on
the accompanied packaging.
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10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

¢ A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see https://www.dometic.com/dealer).

Input voltage (DC) 12 V=

) * Max. 2 A with internal pump
Current consumption X
* Max. 5 A with external pump

Max. person weight 130 kg
Operating temperature 0°C-50°C
Required pump output Min. 7 L/min

19 L - cassette tank
Capacity
7 L - freshwater tank (optional)

® C€@®
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaf installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

> Fiir die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen

i j WARNUNG! Gefahr von Tod oder schweren Verletzungen
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Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fir alle anderen Regionen: Dieses Produkt ist nicht
fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Produkts eingewiesen.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeftihrt werden.

> Der Einbau der Kassettentoilette darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

4 Zubehor

Folgende Artikel sind als Zubehor erhaltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Position Art. Nr.
Serviceklappe SK4 9104100197
Serviceklappe SK5 9104100202

5 Lieferumfang
[ Abb. El auf Seite 2

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Toilette ist fir den Einbau und die Verwendung in Freizeitfahrzeugen wie Campingbussen, Wohnmobilen und
Wohnwagen vorgesehen. Der Einbau darf nur von qualifiziertem Personal vorgenommen werden.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Die Kassettentoilette besteht aus einer im Fahrzeug fest installierten Toilette und einer herausnehmbaren, fahrbaren
Kassette als Schmutzwassertank.

Die Kassette ist von auBen durch eine Tir zuganglich.

Je nach Modell erhalt die Toilette das Spulwasser aus dem fahrzeugseitigen Frischwassertank oder aus einem im
Gehause integrierten Tank.

Es gibt folgende Modellausfihrungen der Toilette:
¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Freistehend, ohne Wassertank, ohne Konsole
¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Freistehend, ohne Wassertank, niedrige Konsole
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* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Freistehend, ohne Wassertank, mit Konsole
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Freistehend, mit Wassertank in der Konsole

7.1 Beschreibung der Komponenten
@ Abb. H auf Seite 2

Nr.in 3 Abb. Beschreibung

1 Gehause fur Kassettentank

Entleerungsschieber fir die Toilettenschissel

Toilettenschissel

Deckel und Brille, drehbar

Konsole

Bedienfeld

Frischwassertank (optional)

(Nur CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Wandhalterung

W O N O 0 b~ W N

Kassettentank (Volumen: 19 L)

-
[=]

Serviceklappe (Zubehor)

n (Nur CT(E)W ) Tankklappe (abschlieBbare Tankklappe optional)

7.2 Abmessungen der Kassettentoilette

CT(E)4xxx
3 Abb. E auf Seite 3

CT(E)LP4xxx
[ Abb. B auf Seite 4

CT(E)S4xxx
@ Abb. B auf Seite 5

CT(E)W4xxx
@ Abb. [ auf Seite 6
8 Installation

Achten Sie beim Einbau der Kassettentoilette auf Folgendes:
* Die Kassettentoilette ist fir Wartungsarbeiten leicht zuganglich.
* Die Kassettentoilette lasst sich leicht in das Fahrzeug einbauen oder aus dem Fahrzeug entfernen.

8.1 Einbauder Serviceklappe (Zubehér)

Weitere Informationen zur Serviceklappe finden Sie in der Zubehéranleitung ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).
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HINWEIS Bereiten Sie die Durchfiihrung fir den Entliftungsschlauch an der gewiinschten Stelle vor
(siehe Entltftung des Kassettentanks (nur wenn eine Serviceklappe eingebaut ist) auf Seite 36).

8.2 Wandausschnitte herstellen

1. Wenn eine Serviceklappe montiert wird, folgen Sie den Anweisungen der Montageanleitung, die der
Serviceklappe beiliegt.
2. Wahlen Sie die modellabhéngige Schablone und legen Sie diese an die AuBenseite des Fahrzeugs an.

Die stark verkleinerte Beispielschablone zeigt die Tankklappe (1), die Serviceklappe (2 ) und die Fullung far die
Serviceklappe (3).
[ Abb. [l auf Seite 7

3. Fertigen Sie eine rechteckige Offnung in der AuBenwand mit folgenden MaBen an:
* Wandausschnitt fiir die Serviceklappe

@ Abb. ] auf Seite 7
Serviceklappe SK4 Serviceklappe SK5

Yonin = 12,5mm

y 25 mm
Yinax = 28 mm

b 305mm=Tmm 310 mm£1mm

h 375mm£1mm 360 mm =1 mm

X Hangt von der Platzierung der Kassettentoilette ab.

* (CT(E)W4xxx) Wandausschnitt Tankklappe
Né&here Informationen siehe (Nur CT(E)W) Einbau der Tankklappe auf Seite 36.

8.3 Einbau der Kassettentoilette

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Samtliche Komponenten der Kassettentoilette missen in frostfreien Bereichen eingebaut werden. Bei

Minustemperaturen besteht die Gefahr der Beschadigung durch Frosteinwirkung.

HINWEIS
¢ Bei Einbau der Kassettentoilette in eine Nasszelle empfiehlt der Hersteller, die Kassettentoilette mit der
Duschwanne zu verbinden.

* Stellen Sie sicher, dass die Kassettentoilette ausschlieBlich bindig an einer senkrechten Wand
angebracht wird.

¢ Lassen Sie ausreichend Platz, um sicherzustellen, dass der Entleerungsschieber ungehindert bedient
werden kann.

* Der Kassettentoilettensockel verfligt ber einen berstehenden Kragen, um den oberen Rand der
Duschwanne aufzunehmen.

@ Abb. F] auf Seite 8
8.3.1 Einbau von CT(E)-Modellen

Als freistehendes Modell verfiigt CT(E)4xxx (iber keinen integrierten Wassertank und keine Konsole.

33



HINWEIS
@ ¢ Achten Sie bei der Installation von CT(E)4xxx darauf, dass die dahinter liegende Wand das Bedienteil
der Toilette, die elektrischen Anschlisse und gegebenenfalls einen Wassertank aufnehmen kann.

¢ Eswird empfohlen, einen Servicekasten vor der Wand zu installieren.

[ Abb. i) auf Seite 8
Abmessungen
3 Abb. E auf Seite 3
[ Abb. ] auf Seite 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Wenn eine Serviceklappe eingebaut ist, richten Sie die Kassettentoilette entsprechend der Serviceklappe aus.

2. Setzen Sie den Gehauseboden biindig an den Einbaukasten an, so dass ein sauberer Ubergang ohne Spalt
entsteht.

Befestigen der Kassettentoilette CT(E)4xxx
3. Stellen Sie die Kassettentoilette an der gewiinschten Position auf.

4. (Nur CT4xxx ) Befestigen Sie die Bodenplatte mit sechs Schrauben (4,5 mm X 45 mm, nicht im Lieferumfang
enthalten).

[ Abb. [H] auf Seite 9

5. Schrauben Sie das Kassettentoilettengehause (mit maximal 7 Schrauben, nicht im Lieferumfang enthalten) an der
Wand fest.

) Abb. [H auf Seite 10
6. (Nur CT4110) Setzen Sie die beiden Abdeckungen Uiber die Befestigungsschrauben in der Bodenplatte.
[ Abb. ] auf Seite 10

Installieren des Bedienfelds von CT(E)4xxx

HINWEIS
¢ Achten Sie beim Einbau des Bedienfelds in der Wand darauf, dass es sich in unmittelbarer Nahe der
Kassettentoilette befindet und so positioniert ist, dass es leicht zuganglich ist.

 Schneiden Sie eine Offnung in der Wand entsprechend der folgenden Schablone aus:
3 Abb. [B auf Seite 11
7. Schneiden Sie fiir das Bedienfeld eine Offnung in den Einbaukasten. (1.in [& Abb. )
[ Abb. [Ij auf Seite 11
8. SchlieRen Sie die elektrischen Kabel am Bedienfeld an (siehe Elektrische Anschliisse auf Seite 36).

9. (Nur CT4xxx) Driicken Sie die Haltefedern des Bedienfelds ein (2. in [ Abb. ).

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Beim Driicken der Federn vorsichtig vorgehen und Hande fernhalten, um Verletzungen zu
vermeiden.

10. Schieben Sie das Bedienfeld in den Wandausschnitt (3. in & Abb. [H).

11. SchlieBen Sie die Wasserzufuhr an (siehe Wasserversorgung anschliefen auf Seite 35).
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12. Schieben Sie die fahrbare Tankkassette ein.
[ Abb. ] auf Seite 12

8.3.2 INSTALLIEREN DER MODELLE CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx und CT(E)W4xxx verfigen Uber eine Wandanschlusskonsole. Das Bedienfeld ist in
der Wandanschlusskonsole integriert.

Nur CT(E)W4xxx -Modelle verfiigen tiber einen integrierten Wassertank.
[ Abb. [f] auf Seite 12

HINWEIS
¢ Achten Sie beim Installieren des Kassettentanks darauf, dass die Wandanschlusskonsole direkt an der
Wand anliegt.

¢ Wand und Boden miissen in einem Winkel von 90 ° £ 0,15 ° stehen, damit die Anschlusskonsole
gleichmaBig an der Wand anliegt.

¢ Zur Befestigung der Kassettentoilette und der Konsole dient ein zuvor angebrachter Wandhalter.

1. Schrauben Sie den Wandhalter waagerecht in der folgenden Hohe an:
[ Abb. [f] auf Seite 13

Ausfithrungen h
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Bringen Sie das komplette Toilettenmodul in die gewlinschte Position vor dem Wandhalter.
Heben Sie die Kassettentoilette an und haken Sie das Gehause in den Wandhalter ein.
Schrauben Sie die Bodenplatte mit sechs Schrauben fest ( 3 Abb. ).

Schieben Sie die fahrbare Tankkassette ein ([ Abb. [).

ISUE I

8.4 Wasserversorgung anschlieBen

HINWEIS Bei den Modellen CT(E)W4xxx mit integriertem Wassertank ist der Wasseranschluss
werksseitig montiert.

(Nur CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Der Anschluss der Wasserversorgung erfolgt tiber ein
Magnetventil, das im Toilettengehause angebracht ist (1in B Abb. E3]).
[ Abb. H) auf Seite 13

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Das Magnetventil kann durch hohen Druck beschadigt werden.
> Der Betriebsdruck (Wasserdruck) des Magnetventils darf 6 bar NICHT Uberschreiten.

1. Befestigen Sie den Frischwasserzufuhrschlauch mit einer Federbandschelle an der Anschlusstiille (2 in
@ Abb. B).

2. Fuhren Sie eine Dichtheitsprifung durch.
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8.5 Entliiftung des Kassettentanks (nur wenn eine Serviceklappe eingebaut ist)

Serviceklappe SK4 und SK5
[ Abb. B auf Seite 14

1. Stellen Sie im Nischenboden eine Offnung mit einem Durchmesser von ca. 12 mm her.
2. Fuhren Sie den Entliftungsschlauch in diese Offnung ein, zur Ableitung nach auBen.

(Optional) Serviceklappe SK5

1. Drlcken Sie den Spritzlack aus dem inneren Rahmen der Serviceklappe.
[ Abb. PH auf Seite 14

2. Montieren Sie die Serviceklappe.

3. Setzen Sie den Schlauch der Entliftung in die integrierte Entliftungséffnung der Serviceklappe und des
Kassettentanks ein.
) Abb. F& auf Seite 14

8.6 (Nur CT(E)W) Einbau der Tankklappe
@ Abb. P auf Seite 15
1. Schneiden Sie eine Offnung in die AuBenwand entsprechend der Schablone.
2. Schieben Sie den O-Ring auf das Innenrohr der Tankklappe auf.
3. Fetten Sie den O-Ring.
Durch das Einfetten lasst sich der Einfllstutzen leichter mit dem Tankoberteil verbinden.
4. Dichten Sie die Tankklappe wasserdicht ab (z. B. mit Butylkautschuk).
5. Befestigen Sie die Tankklappe mit vier C4x25 Senkkopfschrauben (nicht im Lieferumfang enthalten).
6. Fulhren Sie eine Dichtheitsprifung durch.

8.7 Elektrische Anschliisse

WARNUNG! Gefahr von schweren Verletzungen und Tod
> Lassen Sie den elektrischen Anschluss von einer Fachkraft ausfihren.

> SchlieBen Sie die Kassettentoilette nicht direkt parallel zu anderen Verbrauchern an die
Spannungsversorgung an.

> SchlieBen Sie die Steuerung der Kassettentoilette nicht an eine Druckwasserpumpe an.
> Die Nennleistung einer externen Wasserpumpe darf 60 W nicht Gberschreiten.

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr

HINWEIS
¢ Die externe Wasserpumpe ist nicht im Lieferumfang vorhanden.
¢ Eine Vorsicherung ist nicht notwendig, da die Kassettentoilette intern abgesichert ist.
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8.7.1 Anschlusspldane

Legende der Anschlusspldane

Code Beschreibung
bl Blau
br braun
ar grau
rt Rot
sw Schwarz
ws WeiB

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
A Abb. FB auf Seite 15

Nr.in [ Abb. i Beschreibung
1 Reed-Schalter: Tank voll
2 Steuerung Magnetventile
3 Silizium-Leistungsdiode (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ Abb. Fj auf Seite 16
Nr.in [ Abb. Beschreibung
1 Reed-Schalter: Tank 3/4 voll
2 Reed-Schalter: Tank voll
3 Mikro-Schalter: Position Kassettentank
4 Nur bei SOG®: Reed-Schalter fir SOG®-Steuerung
5 Nur bei SOG®: SOG®-Steuermagnet im Schiebersffnungsgriff
6 Nur bei SOG®: SOG®-Ventilator
7 Steuerung Magnetventile
8 Silizium-Leistungsdiode (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
[ Abb. P auf Seite 17
Nr.in [ Abb. FB) Beschreibung
1 Reed-Schalter: Tank 3/4 voll
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Nr.in [3 Abb. P Beschreibung

Reed-Schalter: Tank voll

Mikro-Schalter: Position Kassettentank

Nur bei SOG®: Reed-Schalter fir SOG®-Steuerung

Nur bei SOG®: SOG®-Steuermagnet im Schiebersffnungsgriff

Nur bei SOG®: SOG®-Ventilator

N o a b~ w N

Reed-Schalter: Frischwasseranzeige

8 Integrierte Wasserpumpe

8.7.2 (NurCT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Anschluss der Kassettentoilette an eine externe
Wasserpumpe

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Nennleistung einer externen Wasserpumpe darf 60 W nicht Uberschreiten.

> DerQuerschnitt der 12 V-Anschlussleitung muss mindestens 1,5 mm? betragen.
@ HINWEIS Einzelheiten zum Anschlussplan finden Sie unter Anschlussplane auf Seite 37.

1. SchlieBen Sie die Kassettentoilette tiber den Hauptanschlussblock des Fahrzeugs an eine eigene
Spannungsversorgung an.

[3 Abb. I auf Seite 18

Nr. Beschreibung

1 Bedienfeld der Kassettentoilette

Wasserpumpe
2 ) o
HINWEIS Die Wasserpumpe ist keine Druckpumpe.

3 Schalter

4 Sicherungs-/Hauptanschlusskasten

5 12 V=-Versorgung

2. SchlieBen Sie die externe Wasserpumpe an.

HINWEIS Weitere Informationen zur Legende der folgenden Abbildung finden Sie unter Legende
der Anschlussplane auf Seite 37

[ Abb. I auf Seite 18
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Nr. Beschreibung
1 Bedienfeld
2 Wasserpumpe

8.7.3 (Nur CT(E)W) Anschluss der Kassettentoilette an die integrierte Wasserpumpe

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Stromaufnahme der Pumpe darf maximal 2 A betragen.

> Der Querschnitt der 12 V-Anschlussleitung muss mindestens 0,8 mm? betragen.
@ HINWEIS Einzelheiten zum Anschlussplan finden Sie unter Anschlussplane auf Seite 37.

1. SchlieBen Sie die Kassettentoilette Gber den Hauptanschlussblock des Fahrzeugs an eine eigene
Spannungsversorgung an.

2. Stellen Sie die Steckerverbindungen zwischen dem Bedienfeld und dem Kassettentank her.

9 Entsorgung

Q“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Miill. Diese Trennung

." ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung
unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann. Wenden Sie sich an einen ortlichen Wertstoffhof oder
einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemal den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.

ACHTUNG! Umweltschaden

> Beachten Sie bei der Entsorgung von sanitaren Zusatzen fir die Verwendung und Reinigung der
Toilette die Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden Verpackung.

10 Gewaihrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:
¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren kénnen.

11 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitéatserklarung fur Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe https://www.dometic.com/dealer).

Eingangsspannung (Gleichstrom) 12V=

* max. 2 A beiinterner Pumpe

Stromverbrauch
* max. 5 A bei externer Pumpe
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Max. Personengewicht

Betriebstemperatur

130 kg
0°C-50°C

Nétige Pumpenleistung

Min. 7 L/min

Kapazitat

19 L - Kassettentank

7 L - Frischwassertank (optional)

Prifzeichen

® €@
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité
Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures graves, voire mortelles
> PourI’Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
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réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou
de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.
> Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
> Seul un personnel qualifié est habilité a installer les toilettes a cassette.

4 Accessoires

Les éléments suivants sont disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Elément N° d’article
Trappe d'entretien SK4 9104100197
Trappe d'entretien SK5 9104100202

5 Contenudelalivraison
B fig. [l ala page 2

6 Usage conforme

Les toilettes sont prévues pour étre installées et utilisées dans les véhicules de plaisance comme les fourgons
aménagés, les camping-cars et les caravanes. L'installation doit uniquement étre réalisée par un personnel qualifié.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

Les toilettes a cassette comprennent des toilettes installées de fagon permanente dans le véhicule et une cassette
mobile et amovible, servant de réservoir d'eau sale.

La cassette est accessible depuis |'extérieur par une porte.

Selon le modéle, les toilettes sont alimentées en eau de ringage depuis le réservoir d’eau douce c6té véhicule ou un
réservoir intégré au bati.

Les modeles de toilettes suivants sont disponibles :

* CT(E)4050, CT(E)4110 : séparé, sans réservoir d'eau, sans console

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : séparé, sans réservoir d'eau, console basse

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : séparé, sans réservoir d’eau, avec console
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¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : séparé, avec réservoir d'eau dans la console

7.1 Description des composants
@A fig. B alapage 2

No. dans [ fig. A Description

1 Bati pour réservoir a cassette

Glissiére de vidange de la cuvette des toilettes

Cuvette des toilettes

Couvercle et lunette, pivotants

Console

Panneau de commande
Réservoir d’eau douce (en option)

(CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W uniquement) Fixation murale

W ®© N O U0 A W N

Réservoir a cassette (volume : 19 1)

-
(=]

Trappe d’entretien (accessoire)

(CT(E)W uniquement) Clapet du réservoir (clapet du réservoir refermable en

n option)

7.2 Dimensions des toilettes a cassette

CT(E)4xxx
@A fig. F alapage 3

CT(E)LP4xxx
@A fig. B alapage 4

CT(E)S4xxx
@A fig. @ alapage5s

CT(E)W4xxx

@A fig. @ alapage 6

8 Installation

Lors de l'installation des toilettes a cassette, assurez-vous que :

¢ Lestoilettes a cassette sont facilement accessibles a des fins d’entretien.

* Lestoilettes a cassette peuvent étre facilement installées dans le véhicule ou retirées de celui-ci.
8.1 Installation de la trappe d’entretien (accessoires)

Pour plus de détails sur la trappe d’entretien, reportez-vous aux instructions relatives aux accessoires ( Dometic SK4
, Dometic SK5).
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REMARQUE Préparez le passage du tuyau d'aération a l'emplacement souhaité (voir Purge du réservoir
de la cartouche (uniquement si une trappe d'entretien est installée) a la page 46).

8.2 Exécution des découpes dans le mur

1. Siune trappe d'entretien est installée, suivez les instructions de montage du manuel fourni avec la trappe
d’entretien.
2. Choisissez le schéma correspondant au modele et placez-le a I'extérieur du véhicule.
Le gabarit fourni a une échelle sensiblement réduite ; il représente le clapet du réservoir (1), la trappe d'entretien
(2) et le remplissage pour la trappe d'entretien (3 ).
B fig. ki alapage 7
3. Pratiquez une ouverture rectangulaire dans la paroi extérieure avec les dimensions suivantes :
* Découpe de la paroi pour la trappe d’entretien
@A fig. Fl alapage 7

Trappe d’entretien SK4 Trappe d’entretien SK5
Yonin = 12,5mm
y 25 mm
Yimax = 28 mm
b 305mm=Tmm 310 mm£1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Dépend du positionnement des toilettes a cassette.

¢ (CT(E)W4xxx uniquement) Découpe dans la paroi pour le clapet du réservoir
Pour plus de détails, voir (CT(E)W uniquement) Installation du clapet du réservoir a la page 47.

8.3 Installation des toilettes a cassette

AVIS ! Risque d’endommagement
> Tous les composants des toilettes & cassette doivent étre installés dans les zones protégées du gel. A

basses températures, il existe un risque de dommages par I'action du gel.

REMARQUE
¢ Lors de l'installation des toilettes a cassette dans une salle d’eau, le fabricant recommande de raccorder
les toilettes a cassette au bac de douche.

* Assurez-vous que les toilettes a cassette sont installées tout contre une paroi verticale uniquement.
* laissez suffissmment d’espace pour pouvoir actionner la glissiere de vidange sans restriction.

¢ Labase des toilettes a cassette dispose d'un épaulement destiné a recevoir le bord supérieur du bac de
douche.

@A fig. Bl alapage 8
8.3.1 Installation des modeéles CT(E)

Comme il est séparé, le modéle CT(E)4xxx n'a pas de réservoir d'eau intégré et pas de console.
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REMARQUE
@  Lors de I'installation du modéle CT(E)4xxx , assurez-vous que la paroi se trouvant derriére peut
supporter I'unité de commande des toilettes, les raccordements électriques et, éventuellement, un
réservoir d'eau.

¢ |l est recommandé d’installer un coffret de branchement devant la paroi.

@ fig. ] ala page 8
Dimensions
@A fig. FJ alapage 3
@ fig. [f a1a page 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Siune trappe d'entretien est installée, alignez les toilettes a cassette sur la trappe d’entretien.
2. Placez le fond du bati a fleur du coffrage d'installation, de maniére a ce que la jonction soit lisse et sans interstice.
Fixation des toilettes a cassette CT(E)4xxx
3. Placez les toilettes a cassette dans la position souhaitée.
4. (CT4xxx uniquement) Fixez la plaque de base avec six boulons (4,5 mm X 45 mm, non fournis).
B fig. (B alapage 9
5. Vissez ensuite le bati des toilettes a cassette a la paroi (avec 7 boulons maximum, non fournis).
B fig. (K alapage 10
6. (CT4110 uniguement) Placez les deux caches sur les vis de fixation de la plaque de base.
[ fig. B ala page 10
Installation du panneau de commande du modéle CT(E)4xxx

REMARQUE
¢ Lors de I'installation du panneau de commande dans la paroi, assurez-vous qu'il se trouve a proximité
des toilettes a cassette et qu'il est positionné de maniére a étre facilement accessible.

¢ Découpez une ouverture dans la paroi selon le gabarit suivant :
[ fig. [ alapage 11
7. Découpez une ouverture dans le coffrage d'installation pour le panneau de commande. (1. dans la 3 fig. )
[ fig. [§ alapage 11
8. Raccordez les cables électriques au panneau de commande (voir Raccordement électrique a la page 47).

9. (CT4xxx uniquement) Enfoncez les ressorts de retenue du panneau de commande (2. dans la [ fig. ().

ATTENTION ! Risque de blessure

> Soyez prudent lorsque vous appuyez sur les ressorts et gardez vos mains a I'écart pour éviter toute
blessure.

10. Poussez le panneau de commande dans I'ouverture de la paroi (3. dans la [ fig. ).
11. Raccordez I'alimentation en eau (voir Raccordement de |'alimentation en eau a la page 46).
12. Insérez la cassette mobile du réservoir.

[ fig. fd ala page 12
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8.3.2 Installation des modéles CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Les modeles CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx et CT(E)W4xxx sont équipés d'une console de connexion murale. Le
panneau de commande est intégré a la console de connexion murale.

Seuls les modéles CT(E)W4xxx disposent d'un réservoir d'eau intégré.

@A fig. [B alapage 12

REMARQUE
¢ Lors de I'installation du réservoir a cassette, assurez-vous que la console de connexion murale est
placée directement contre la paroi.

* la paroi et le sol doivent former un angle de 90 ° + 0,15 ° pour garantir le positionnement uniforme de
la console de connexion contre la paroi.

* Une fixation murale installée au préalable permet de fixer les toilettes a cassette et la console.

1. Vissez la fixation murale a I'horizontale a la hauteur suivante :
B fig. B alapage 13

Modéles h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Placez le module complet des toilettes dans la position souhaitée, devant la fixation murale.
Soulevez les toilettes a cassette et accrochez le bati a la fixation murale.

Serrez fermement la plaque de base avec six boulons ([ fig. [E).

o M wn

Insérez la cassette mobile du réservoir ([ fig. [B)).

8.4 Raccordementde l’alimentation en eau

REMARQUE Sur les modéles CT(E)W4xxx avec réservoir d'eau intégré, le raccordement a I'eau est
monté en usine.

(CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx uniquement) L'alimentation en eau est raccordée a I'aide d'une

électrovanne montée dans le bati des toilettes (1 dans la 8 fig. m).

@ fig. ] alapage 13

AVIS ! Risque d’endommagement
L'électrovanne peut étre endommagée par une haute pression.

> La pression de service (pression de I'eau) de I'électrovanne ne doit PAS dépasser 6 bar.

1. Utilisez un collier de serrage pour fixer le tuyau d'alimentation en eau douce a la douille de raccordement (2 dans
la B fig. ).

2. Effectuez un test d'étanchéité.

8.5 Purge duréservoir de la cartouche (uniquement si une trappe d’entretien est installée)

Trappe d’entretien SK4 et SK5
@ fig. Bl ala page 14
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1. Dans le plancher de la niche, réalisez une ouverture d’environ 12 mm.
2. Faites passer le tuyau d'aération dans cette ouverture pour la décharge vers I'extérieur.

(En option) Trappe d’entretien SK5
1. Poussez le bouchon jetable hors du bati intérieur de la trappe d’entretien.
[ fig. A alapage 14
2. Installez de la trappe d'entretien.
3. Insérez le tuyau d'aération dans I'ouverture d'aération intégrée de la trappe d'entretien et du réservoir a cassette.

@ fig. P& alapage 14

8.6 (CT(E)W uniquement) Installation du clapet du réservoir
[ fig. A alapage 15
1. Créez une ouverture dans la paroi extérieure selon le gabarit.
2. Placez lejoint torique sur le tube intérieur du clapet du réservoir.
3. Graissez le joint torique.

Le graissage facilite le raccordement du goulot de remplissage sur la partie supérieure du réservoir.
4. Scellez le clapet du réservoir de fagon étanche (avec du caoutchouc butyle, par exemple).

5. Serrez fermement le clapet du réservoir a I'aide de quatre vis a téte fraisée C4x25 (non fournies dans le contenu
de la livraison).

6. Effectuez un test d'étanchéité.

8.7 Raccordement électrique
AVERTISSEMENT ! Risque de blessures graves et mortelles

> Faites réaliser le raccordement électrique par un électricien.

> Ne raccordez pas directement les toilettes a cassette a I'alimentation en parallele avec d'autres
consommateurs.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne raccordez pas la commande des toilettes a cassette a une pompe a eau pressurisée.
> La puissance nominale d'une pompe a eau externe ne doit pas dépasser 60 W.

REMARQUE
* La pompe a eau externe n'est pas incluse dans la livraison.

¢ Aucun fusible en amont n’est nécessaire, car les toilettes a cassette sont protégées en interne.

8.7.1 Plansde raccordement

Légende des schémas de cablage

Code Description
bl Bleu
br Marron
ar Gris
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Code Description
rt Rouge
sw Noir
ws Blanc

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

@A fig. FH alapage 15

No. dans [3 fig. Fj

Description

1 Interrupteur Reed : réservoir plein
2 Commande des électrovannes
3 Diode de puissance au silicium5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ fig. B alapage 16
No. dans [ fig. Description
1 Interrupteur Reed : réservoir 3/4 plein
2 Interrupteur Reed : réservoir plein
3 Micro-interrupteur : position réservoir a cassette
4 Avec SOG® uniquement : interrupteur Reed pour commande SOG®
5 Avec SOG® uniquement : électrovanne de commande SOG® dans la
poignée d’ouverture coulissante
6 Avec SOG® uniquement : ventilateur SOG®
Commande des électrovannes
8 Diode de puissance au silicium5 A / 50 V)

CT(E)W4xxx

@ fig. X alapage 17

No. dans [ fig. i

Description
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1 Interrupteur Reed : réservoir 3/4 plein

2 Interrupteur Reed : réservoir plein

3 Micro-interrupteur : position réservoir a cassette

4 Avec SOG® uniguement : interrupteur Reed pour commande SOG®

5 Avec SOG® uniquemgnt : électrovanne de commande SOG® dans la poi-
gnée d’ouverture coulissante

6 Avec SOG® uniquement : ventilateur SOG®



No. dans [ fig. B Description
7 Interrupteur Reed : Indicateur d'eau douce
8 Pompe a eau intégrée

8.7.2 (CT(E), CT(E)LP, CT(E)S uniquement) Raccordement des toilettes a cassette a une pompe
a eau externe

AVIS ! Risque d’endommagement
> La puissance nominale d'une pompe a eau externe ne doit pas dépasser 60 W.

> Lasection du cable de raccordement 12 V doit étre d’au moins 1,5 mm?2.
@ REMARQUE Pour plus de détails sur le schéma de cablage, voir Plans de raccordement a la page 47.

1. Raccordez les toilettes a cassette a une alimentation dédiée via le bornier principal du véhicule.
[ fig. F alapage 18

N° Description
1 Panneau de commande des toilettes a cassette
Pompe a eau
2 . , . !
REMARQUE La pompe a eau n'est pas une pompe a pression.
Commutateur
4 Boitier des fusibles/de raccordement principal

Alimentation 12 V=

2. Connectez la pompe a eau externe.

REMARQUE Pour plus de détails sur la Iégende de la figure suivante, voir Légende des schémas de
cablage ala page 47

[ fig. BB alapage 18

N° Description
1 Panneau de commande
2 Pompe a eau

8.7.3 (CT(E)W uniquement) Raccordement des toilettes a cassette a la pompe a eau intégrée

AVIS ! Risque d’endommagement
> La consommation de courant de la pompe ne doit pas dépasser 2 A.

> Lasection du cable de raccordement 12 V doit étre d'au moins 0,8 mm?2.
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@ REMARQUE Pour plus de détails sur le schéma de cablage, voir Plans de raccordement a la page 47.

1. Raccordez les toilettes a cassette a une alimentation dédiée via le bornier principal du véhicule.

2. Effectuez les branchements entre le panneau de commande et le réservoir a cassette.
9 Mise aurebut

0“ Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

." prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

AVIS ! Dommages environnementaux
> Suivez les instructions figurant sur I'emballage lors de la mise au rebut des produits sanitaires destinés a
I'usage et au nettoyage des toilettes.

10 Garantie commerciale

La période de garantie commerciale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

11 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir https://www.dometic.com/dealer).

Tension d’entrée (CC) 12 V=

. * 2 Amax. avec la pompe interne
Consommation de courant
* 5 Amax. avec la pompe externe

Poids max. de la personne 130 kg
Température de fonctionnement 0°C-50°C
Débit de pompe requis Min. 7 L/min

19 L - réservoir a cassette
Capacité i e .
7 L-réservoir d'eau douce (en option)

Marque de conformité @ c €
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuarioy a
otras personas, danos en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

> Para la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir
de 8 anos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al
uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades

i t jADVERTENCIA! Peligro de muerte o lesiones graves
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fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisiéon.
> Elinodoro de cassette solo puede ser instalado por personal especializado y con la debida formacion.

4 Accesorios

Los siguientes articulos estan disponibles como accesorios (no se incluyen con el producto):

Elemento N.° de art.
Puerta de mantenimiento SK4 9104100197
Puerta de mantenimiento SK5 9104100202

5 Volumen de entrega
@ fig. ] en la pagina 2

6 Uso previsto

El inodoro esté indicado para su montaje y uso en vehiculos de recreo, como furgonetas camperizadas,
autocaravanas y caravanas. Unicamente el personal cualificado puede llevar a cabo la instalacién.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica
Elinodoro de cassette se compone de un inodoro instalado permanente en el vehiculo y un cassette movily
extraible como depésito de aguas negras.

Se puede acceder al cassette desde fuera por un portén.

En funcion del modelo, el inodoro se suministra con agua de aclarado procedente del depdsito de agua limpia del
vehiculo o de un depésito integrado en la carcasa.

Existen los siguientes modelos de inodoro:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : auténomo, sin depdsito de agua, sin consola

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : autbnomo, sin depdsito de agua, con consola baja

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : auténomo, sin depdsito de agua, con consola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : auténomo, con depdsito de agua en la consola
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7.1 Descripcion de los componentes
[ fig. H en la pagina 2

N.cen B fig. A Descripcion

1 Carcasa para el depésito de cassette

Corredera para vaciar para la taza del inodoro

Taza del inodoro

Tapay asiento, giratorio

Consola

Panel de control

Depdsito de agua limpia (opcional)

(CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W solamente) Soporte de pared

W ®© N O 0 A W N

Dep0sito de cassette (volumen: 19 L)

-
(=]

Puerta de mantenimiento (accesorio)

n (CT(E)W solamente) Tapa del depdsito (tapa del depdsito opcional con cerra-
dura)

7.2 Dimensiones del inodoro de cassette

CT(E)4xxx
@ fig. F en la pagina 3

CT(E)LP4xxx
@A fig. P en la pagina 4

CT(E)S4xxx
@ fig. A en la pagina 5

CT(E)W4xxx

@ fig. @ en la pagina 6

8 Instalacion

Cuando instale el inodoro de cassette, asegurese de lo siguiente:

¢ Debe ser facil acceder al inodoro de cassette para realizar las labores de mantenimiento.

* Debe ser facil montar o desmontar el inodoro de cassette del vehiculo.

8.1 Instalacién de la puerta de mantenimiento (accesorios)

Para obtener més informacién sobre la puerta de mantenimiento, consulte las instrucciones del accesorio ( Dometic
SK4 , Dometic SK5).

@ NOTA Prepare el paso de la manguera de ventilacion en la ubicacion deseada (véase Purgado del

depdsito de cassette (solo si hay instalada una puerta de mantenimiento) en la pagina 56).
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8.2 Realizacion de las aberturas de pared
1. Siinstala una puerta de mantenimiento, siga las instrucciones de montaje incluidas con dicha puerta.
2. Elijala plantilla correspondiente al modelo y coléquela en el exterior del vehiculo.

La plantilla de ejemplo que se muestra aqui con un tamafio reducido muestra la tapa del depdsito (1), la puerta
de mantenimiento (2)y el relleno de la puerta de mantenimiento ( 3).
[ fig. | en la pagina 7
3. Practique una abertura rectangular en la pared exterior con las siguientes dimensiones:
¢ Abertura en la pared para la puerta de mantenimiento
@A fig. F] en la pagina 7

Puerta de mantenimiento SK4 Puerta de mantenimiento SK5

Yonin, = 12,5mm
y 25 mm

Yimg, = 28 mm
b 305mm=1mm 310mm£1mm
h 375mm=£1mm 360 mm =1 mm
X Depende de la ubicacion del inodoro de cassette.

¢ (CT(E)W4xxx solamente) Abertura en la pared para la tapa del depésito
Para obtener informacion detallada, consulte (CT(E)W solamente) Instalacion de la tapa del depésito en la
pagina 57.

8.3 Instalacion del inodoro de cassette

jAVISO! Peligro de dafios
> Todos los componentes del inodoro de cassette deben montarse en lugares protegidos contra las

heladas. En caso de temperaturas bajo cero existe riesgo de dafios por heladas.

NOTA
@ ¢ Siinstala el inodoro de cassette en una ducha, el fabricante recomienda unir el inodoro al plato de
ducha.

* Elinodoro de cassette debe instalarse siempre a ras de una pared vertical.
¢ Deje espacio suficiente para que la corredera de descarga se pueda accionar sin problemas.

¢ La base del inodoro de cassette estd equipada con un cuello que sobresale para alojar el borde
superior del plato de ducha.

@ fig. FJ en la pagina 8
8.3.1 Instalacién de los modelos CT(E)

Al tratarse de un modelo auténomo, el modelo CT(E)4xxx carece de depdsito de agua integrado y consola.

NOTA
@ ¢ Cuando instale el modelo CT(E)4xxx , asegurese de que la pared que se encuentra detras pueda
alojar la unidad de control del inodoro, las conexiones eléctricas y, dado el caso, un depdsito de agua.

¢ Serecomienda instalar una caja de servicio delante de la pared.

@ fig. ] en la pagina 8
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Dimensiones
@ fig. F en la pagina 3
@ fig. [l en la pagina 9

a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Sihayinstalada una puerta de mantenimiento, alinee el inodoro de cassette con ella.

2. Coloque la base de la carcasa a ras con la caja de instalacién de manera que la transicién sea limpia y no quede
ningln hueco.

Montaje del inodoro de cassette CT(E)4xxx

3. Coloque el inodoro de cassette en el lugar deseado.

4. (CT4xxx solamente) Fije la placa base con seis pernos (4,5 mm X 45 mm, no incluidos).
B3 fig. (A en la pagina 9

5. Atornille la carcasa del inodoro de cassette a la pared (con un méaximo de 7 pernos, no incluidos).
B3 fig. (K] en la pagina 10

6. (CT4110 solamente) Coloque las dos cubiertas sobre los tornillos de fijacion en la placa base.
[ fig. [ en la pagina 10

Instalacién del panel de control de CT(E)4xxx

NOTA
¢ Cuando instale el panel de control en la pared, asegurese de que esta cerca del inodoro de cassette y
de que esta colocado de forma que sea facil acceder a él.

¢ Realice una abertura en la pared de acuerdo con la siguiente plantilla:
[ fig. [ en la pagina 11
7. Prepare una abertura en la caja de instalacién para el panel de control. (1. en [ fig. k)
@ fig. @@ en la pagina 11
8. Conecte los cables eléctricos al panel de control (véase Conexion eléctrica en la pagina 57).

9. (CT4xxx solamente) Presione los muelles de retencion del panel de control (2. en B fig. ).

{ATENCION! Peligro de lesiones
> Tenga cuidado al presionar los muelles y mantenga las manos alejadas para evitar lesiones.

10. Introduzca el panel de control en la abertura de la pared (3. en [ fig. ).
11. Conecte el suministro de agua (véase Conexion del suministro de agua en la pagina 56).
12. Introduzca el cassette moévil del depdsito.
@ fig. ki en la pagina 12
8.3.2 Instalacién de los modelos CT(E)LP, CT(E)S y CT(E)W

Los modelos CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx y CT(E)W4xxx cuentan con una consola de fijacion a la pared. El
panel de control esté integrado en la consola de fijacién a la pared.

Solo el modelo CT(E)W4xxx cuenta con un depdsito de agua integrado.

@ fig. (B en la pagina 12
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NOTA
¢ Cuando instale el depdsito de cassette, asegurese de que la consola de fijacion a la pared esté
directamente contra la pared.

¢ Laparedy el suelo deben estar en un dngulo de 90 ° = 0,15 ° para que la consola de fijacién quede
bien colocada contra la pared.

¢ Instale previamente un soporte de pared para asegurar el inodoro de cassette y la consola.

1. Atornille el soporte de pared nivelado a la siguiente altura:
[ fig. [F] en la pagina 13

Modelos h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Coloque el médulo de inodoro completo en la posicion que desee delante del soporte mural.
Levante el inodoro de cassette y enganche la carcasa en el soporte de pared.

Sujete firmemente la placa base con seis tornillos ( [ fig. ).

SO

Introduzca el cassette mévil del depésito ( B fig. [).

8.4 Conexion del suministro de agua

NOTA En los modelos CT(E)W4xxx con depdsito de agua integrada, la conexién de agua viene
instalada de fabrica.

(CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx y CT(E)S4xxx solamente) El suministro de agua se conecta mediante una valvula

solenoide instalada en la carcasa del inodoro (1en [ fig. ).

@ fig. Fi en la pagina 13

jAVISO! Peligro de daiios
La vélvula solenoide puede sufrir dafios en caso de alta presion.

> La presion de servicio (presion del agua) de la valvula solenoide NO puede ser superior a 6 bar.

1. Utilice una abrazadera de manguera de resorte para fijar la manguera de suministro de agua limpia a la toma de
conexién (2 en [ fig. B

2. Realice una comprobacion de hermeticidad.

8.5 Purgado del depésito de cassette (solo si hay instalada una puerta de mantenimiento)

Puerta de mantenimiento SK4 y SKS

@ fig. & en la pagina 14

1. Realice una abertura en el suelo del nicho de un didmetro aproximado de 12 mm.
2. Pasela manguera de purgado por esta abertura para dirigirla hacia el exterior.

(Opcional) Puerta de mantenimiento SK5

1. Presione sobre la caperuza troquelada para separarla del marco interior de la puerta de mantenimiento.
@ fig. A en la pagina 14
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2. Monte la puerta de mantenimiento.

3. Introduzca la manguera de purgado por la abertura de purgado integrada de la puerta de mantenimiento y el
depdsito de cassette.
[ fig. EE en la pagina 14

8.6 (CT(E)W solamente) Instalacién de la tapa del depésito
@ fig. P en la pagina 15
1. Cree una abertura en la pared exterior segun la plantilla.
2. Introduzca la junta térica en el tubo interior de la tapa del depdsito.
3. Engrase lajunta térica.
La grasa facilita la conexién de la boca de llenado a la parte superior del depésito.
4. Selle la tapa del depdsito herméticamente (por ejemplo, con caucho de butilo).
5. Apriete firmemente la tapa del depdsito con cuatro tornillos avellanados C4 X 25 (no incluidos con el producto).

6. Realice una comprobacion de hermeticidad.

8.7 Conexioén eléctrica

jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones graves y mortales
> Encargue la conexion eléctrica a un electricista.
jAVISO! Peligro de dafios
> No conecte el inodoro de cassette al suministro de tension directamente en paralelo con otros
aparatos.

> No conecte el control del inodoro de cassette a una bomba de agua a presion.
> La potencia nominal de una bomba de agua externa no puede superar los 60 W.

NOTA
@ ¢ Labomba de agua externa no va incluida en el volumen de entrega.
* No se requiere un fusible previo en la instalacién porque el inodoro de cassette ya dispone de un
fusible interno.

8.7.1 Diagramas de conexiones

Leyenda de los diagramas de conexiones

Caédigo Descripcion
bl Azul
br Marrén
ar Gris
rt Rojo
sw Negro
ws Blanco
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CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ fig. P en la pagina 15

N.cen @ fig. Descripcion
1 Interruptor de lenglieta: depdsito lleno
2 Control de electrovélvulas
3 Diodo de potencia desilicio (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@A fig. i en la pagina 16
N.cen [ fig. Descripciéon
1 Interruptor de lenglieta: depdsito lleno a 3/4
2 Interruptor de lengieta: depdsito lleno
3 Microinterruptor: Posicion del depdsito de cassette
4 Solo con SOG®: interruptor de lengtieta para el control SOG®
5 Solo con SOG®: solenoide de control SOG® en la palanca de apertu-
ra deslizante
6 Solo con SOG®: ventilador SOG®
7 Control de electrovalvulas
8 Diodo de potencia de silicio (5A /50 V)
CT(E)W4xxx
B fig. FX{ en la pagina 17
N.cen [ fig. B Descripcién
1 Interruptor de lenglieta: depdsito lleno a 3/4
2 Interruptor de lengiieta: depdsito lleno
3 Microinterruptor: Posicion del depdsito de cassette
4 Solo con SOG®: interruptor de lengtieta para el control SOG®
5 Solo con SOG®: solenoide de control SOG® en la palanca de apertura
deslizante
6 Solo con SOG®: ventilador SOG®
Interruptor de lengiieta: Indicador de agua limpia
8 Bomba de agua integrada

58



8.7.2 (CT(E), CT(E)LP y CT(E)S solamente) Conexién del inodoro de cassette a una bomba de
agua externa

jAVISO! Peligro de dafios
> La potencia nominal de una bomba de agua externa no puede superar los 60 W.

> Laseccion del cable de conexién de 12V debe ser como minimo de 1,5 mm2.

NOTA Para obtener mas informacion sobre el diagrama de conexiones, consulte Diagramas de
conexiones en la pagina 57.

1. Conecte el inodoro de cassette a su propia fuente alimentacion a través del bloque de conexién principal del
vehiculo.

@ fig. BB en la pagina 18

Nudm. Descripcion

1 Panel de control del inodoro de cassette

Bomba de agua

2
@ NOTA La bomba de agua no es una bomba de presién.
Interruptor

4 Caja de fusibles/conexiones principales

Alimentacion 12 V=

2. Conecte la bomba de agua externa.

NOTA Para obtener mas informacién sobre la leyenda de la siguiente figura, véase Leyenda de los
diagramas de conexiones en la pagina 57

@ fig. FX] en la pagina 18

Num. Descripcion
1 Panel de control
2 Bomba de agua

8.7.3 (CT(E)W solamente) Conexién del inodoro de cassette a la bomba de agua integrada

jAVISO! Peligro de daiios
> Elconsumo de corriente de la bomba no debe ser superiora 2 A.

> Laseccion del cable de conexién de 12V debe ser como minimo de 0,8 mm?2.

NOTA Para obtener méas informacion sobre el diagrama de conexiones, consulte Diagramas de
conexiones en la pagina 57.
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1. Conecte el inodoro de cassette a su propia fuente alimentacion a través del blogue de conexidn principal del
vehiculo.

2. Realice las conexiones enchufables entre el panel de control y el depdsito de cassette.
9 Eliminacion

9y Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion
"" es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion inadecuada puede afectar a la salud
humana y al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

jAVISO! Daifios medioambientales
> Antes de utilizar aditivos sanitarios para el uso y limpieza del inodoro, tenga en cuenta las instrucciones
de uso de los envases.

10 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

¢ Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

11 Datos técnicos

Para ver la declaracién de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirfjase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente con el fabricante (consulte https://
www.dometic.com/dealer).

Tensién de entrada (CC) 12 V=

* Méx. 2 Aen caso de bomba interna

Consumo de corriente
* Méx. 5 Aen caso de bomba externa

Peso corporal max. admitido 130 kg
Temperatura de funcionamiento 0°C-50°C
Caudal necesario de la bomba Min. 7 L/min

19 L con depdsito de cassette

Capacidad . o )
7 L con depdsito de agua limpia (opcional)

Marca de homologacién @ c €
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacio, utilizagio e
manutengio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugées junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

3 Indicagbes de seguranca

Principios basicos de seguranc¢a

AVISO! Perigo de morte ou ferimentos graves
A > ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instrugdes sobre
a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:
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Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso
tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

> Alinstalagdo do sanitdrio de cassete apenas pode ser realizada por pessoal especializado devidamente
formado.

4 Acessorios

Os itens que se seguem estdo disponiveis como acessorios (ndo incluidos no material fornecido):

Item N.cdeart.
Porta de servico SK4 9104100197
Porta de servico SK5 9104100202

5 Material fornecido
@ fig. |l na pagina 2

6 Utilizagao adequada

O sanitario foi concebido para montagem e utilizagdo em veiculos de recreio, como carrinhas de campismo,
autocaravanas ou caravanas. A montagem apenas pode ser realizada por pessoal qualificado.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descrigdo técnica

O sanitario de cassete consiste num sanitario fixo instalado no veiculo e numa caixa amovivel e mével que funciona
como depdsito de dgua poluida.

A caixa é acessivel por uma porta a partir de fora.

Dependendo do modelo, a dgua utilizada no sanitario provém do depdsito de dgua potavel do veiculo ou de um
depésito integrado na caixa.

Estdo disponiveis os seguintes modelos do sanitario:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : independente, sem depdsito de dgua, sem consola

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : independente, sem depdsito de dgua, consola baixa

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : independente, sem depdsito de 4gua, com consola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : independente, com depdsito de dgua na consola
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7.1 Descricao dos componentes
@ fig. F na pagina 2

N.cna @ fig. A Descri¢do
1 Carcacga para deposito da caixa
2 Patilha deslizante de esvaziamento de sanita
3 Sanita
4 Tampo e assento, giratorios
5 Consola
6 Painel de controlo
7 Depdsito de dgua potavel (opcional)
8 (Apenas CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Suporte de parede
9 Dep0sito da caixa (volume: 19 L)
10 Porta de servico (acessorio)
n (Apenas CT(E)W) Portinhola do depdsito (portinhola do depdsito passivel de
ser fechada opcional)

7.2 Dimensdes do sanitario de cassete

CT(E)4xxx
@ fig. F na pagina 3

CT(E)LP4xxx
@ fig. B na pagina 4

CT(E)S4xxx
@ fig. A na pagina 5

CT(E)W4xxx

@ fig. @ na pagina 6

8 Instalagdao

Ao instalar o sanitario de cassete, certifique-se do seguinte:

¢ O sanitario de cassete é facilmente acessivel para manutengéo.

* O sanitario de cassete pode ser facilmente instalado ou retirado do veiculo.

8.1 Instalar a porta de servico (acessérios)

Para obter mais informacdes sobre a porta de servico, consulte as instrugdes para acessorios ( Dometic SK4 ,
Dometic SK5).

@ OBSERVAGAO Prepare a passagem para a mangueira de ventilagdo na localizacio pretendida (consulte

Ventilar o tanque de cartucho (apenas se estiver instalada uma porta de servico) na pagina 66).
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8.2 Criarrecortes na parede
1. Sea porta de servico estiver instalada, siga as instrugdes incluidas nas instru¢cdes de montagem fornecidas com a
porta de servico.
2. Escolha o molde do modelo especifico e cologue-o no exterior do veiculo.
O exemplo de molde de tamanho muito reduzido mostra a portinhola do depdsito (1), a porta de servico (2) e
o enchimento para a porta de servigo ( 3).
@ fig. | na pagina 7
3. Faga uma abertura retangular na parede externa com as seguintes dimensoes:
* Recorte da parede para a porta de servico
@ fig. [} napagina 7

Porta de servico SK4 Porta de servigo SK5
Yonin = 12,5 mm
% 25 mm
Yonax = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm
X Depende do posicionamento do sanitario de cassete.

* (Apenas CT(E)W4xxx) Recorte de parede para portinhola de depésito
Para obter detalhes, consulte (Apenas CT(E)W) Instalar a portinhola do depdsito na pagina 67.

8.3 Instalar o sanitario de cassete

NOTA! Risco de danos
> Todos os componentes do sanitario de cassete tém de ser montados em ambientes sem gelo. Com

temperaturas negativas, existe perigo de danos devido a agdo do gelo.

OBSERVACAO
@ ¢ Seinstalar o sanitario de cassete numa casa de banho, o fabricante recomenda que o sanitario de
cassete seja ligado ao chuveiro.
¢ Certifique-se de que o sanitario de cassete esta instalado encostado apenas a uma parede vertical.
¢ Deixe espaco suficiente para garantir que a patilha deslizante de esvaziamento possa ser operada sem
restricoes.

* A base do sanitario de cassete tem um aro saliente onde assenta a borda superior do chuveiro.

@ fig. BJ na pagina 8
8.3.1 Instalar modelos CT(E)

Como modelo independente, o CT(E)4xxx nio tem depdsito de dgua integrado nem consola.

OBSERVAGAO
@ ¢ Aoinstalaro CT(E)4xxx , certifique-se de que a parede atras pode incorporar a unidade de controlo
do sanitério, as ligagdes elétricas e, eventualmente, um depdsito de dgua.
* Recomenda-se a instalagdo de uma caixa de servico em frente a parede.

@ fig. ] na pagina 8
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Dimensdes
@ fig. | na pagina 3
@ fig. ] na pagina 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Seestiver instalada uma porta de servigo, alinhe o sanitario de cassete com a porta de servigo.
2. Una a base da carcaga a caixa de instalacdo, alinhando-as para que a transicdo seja perfeita e ndo haja fendas.
Fixar o sanitario de cassete CT(E)4xxx
3. Coloque o sanitario de cassete na posigdo pretendida.
4. (Apenas CT4xxx ) Aperte a chapa de base com seis parafusos (4,5 mm x 45 mm, ndo incluidos).
[ fig. (A na pagina 9
5. Aparafuse a carcaca do sanitario de cassete a parede (utilizando, no maximo, 7 parafusos, ndo incluidos).
@ fig. [ na pagina 10
6. (Apenas €CT4110) Coloque as duas coberturas por cima dos parafusos de fixagdo na chapa da base.
@ fig. [ na pagina 10
Instalar o painel de controlo do CT(E)4xxx

OBSERVAGCAO
¢ Ao instalar o painel de controlo na parede, certifique-se de que esté préximo do sanitario de cassete e
posicionado de forma a facilitar o acesso.

* Corte uma abertura na parede de acordo com o seguinte modelo:
@ fig. [ na pagina 11
7. Corte uma abertura na caixa de instalacio do painel de controlo. (1. na [ fig. )
B fig. @ na pagina 11
8. Ligue os cabos elétricos ao painel de controlo (consulte Ligacdo elétrica na pagina 67).

9. (Apenas C€T4xxx) Prima as molas de retencdo do painel de controlo (2. na [ fig. ).

PRECAUCAO! Risco de ferimentos
> Tenha cuidado ao pressionar as molas e mantenha as maos afastadas para evitar ferimentos.

10. Empurre o painel de controlo para dentro do recorte da parede (3. na [ fig. ).
11. Ligue a mangueira de abastecimento de agua (consulte Ligar o abastecimento de d4gua na pagina 66).
12. Insira a caixa do depdsito moével.
[ fig. [l na pagina 12
8.3.2 Instalar os modelos CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Os modelos CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx e CT(E)W4xxx tém uma consola de ligacio a parede. O painel de
controlo esta integrado na consola de ligagdo a parede.

Apenas o modelo CT(E)W4xxx tem um depdsito de dgua integrado.

@ fig. (B na pagina 12
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OBSERVAGAO
¢ Ao instalar o deposito da caixa, certifique-se de que a consola de ligagdo a parede estd diretamente
contra a parede.

¢ A parede e o chdo tém de estar num angulo de 90 ° + 0,15 °para garantir que a consola de ligagdo esta
posicionada uniformemente contra a parede.

¢ Um suporte de parede instalado anteriormente é utilizado para fixar o sanitario de cassete e o suporte
de parede.

1. Aperte o suporte de parede na posicao horizontal na seguinte altura:
[ fig. ) na pagina 13

Versoes h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Coloque o médulo do sanitario completo para a posicdo pretendida, a frente do suporte de parede.
Levante o sanitério de cassete e prenda a carcaga ao suporte de parede.

Aparafuse firmemente a chapa da base com seis parafusos ( [ fig. [K]).

o M wn

Insira a caixa do depdsito mével (& fig. [B)).

8.4 Ligar o abastecimento de agua

@ OBSERVAGAO No CT(E)W4xxx com depdsito de dgua integrado, a ligacdo de dgua esta instalada de
fabrica.

(Apenas CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) O abastecimento de dgua ¢ ligado utilizando uma vélvula
solenoide montada na carcaca do sanitario (1 na [& fig. m).
@ fig. F na pagina 13

NOTA! Risco de danos
A pressao elevada pode danificar a valvula solenoide.

> A press3o de operacio (pressio da dgua) da valvula solenoide NAO pode ultrapassar os 6 bar.

1. Utilize uma bracadeira de mola para mangueiras para fixar a mangueira de abastecimento de dgua potavel ao
bocal de ligacdo (2 na [ fig. EX).

2. Realize uma verificagdo de estanqueidade.

8.5 Ventilar o tanque de cartucho (apenas se estiver instalada uma porta de servico)

Porta de servico SK4 e SK5

@ fig. B na pagina 14

1. No piso do nicho, crie uma abertura com um diametro de aprox. 12 mm.

2. Passe a mangueira de ventilagdo para dentro desta abertura para a descarga no exterior.

(Opcional) Porta de servigo SK5
1. Retire atinta de spray da moldura interior da porta de servigo.
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[ fig. P7 na pagina 14
2. Instale a porta de servigo.

3. Insira a mangueira de ventilagdo dentro da abertura de ventilagdo integrada da porta de servigo e do depdsito
da caixa.

[ fig. & na pagina 14

8.6 (Apenas CT(E)W) Instalar a portinhola do depésito
@ fig. P na pagina 15
1. Crie uma abertura na parede exterior de acordo com o modelo.
2. Deslize o o-ring sobre o tubo interior da portinhola do depdsito.
3. Lubrifique o o-ring.

A lubrificagdo facilita a ligagdo do bocal de enchimento a parte superior do depdsito.
4. Impermeabilize a portinhola do depdsito (p. ex., com borracha butilica).

5. Aperte bem a portinhola do depésito com quatro parafusos de cabeca escareada C4 x 25 (ndo fornecidos no
material fornecido).

6. Realize uma verificagdo de estanqueidade.

8.7 Ligagao elétrica
AVISO! Risco de ferimentos graves e perigo de vida
> Encarregue um eletricista da realizagdo da ligagao elétrica.

NOTA! Risco de danos
> Nao ligue o sanitario de cassete diretamente a alimentagdo de tensao em paralelo com outros

consumidores.
> Nao ligue o controlo do sanitario de cassete a uma bomba de dgua pressurizada.
> A poténcia nominal de uma bomba de dgua externa ndo deve ultrapassar 60 W.

OBSERVACAO
¢ Abomba de dgua externa ndo esté disponivel no material fornecido.

* Nao é necessario um disjuntor de entrada porque o sanitario de cassete esta protegido internamente.

8.7.1 Esquemas de ligagoes

Legenda dos esquemas de ligagoes

Cédigo Descri¢dao
bl Azul
br Castanho
ar cinzento
rt Vermelho
sw Preto
ws Branco
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CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ fig. 3 na pagina 15

N.ena [ fig. Descricido
1 Interruptor Reed: Depdsito cheio
2 Controlo da vélvula solenoide
3 Diodo de poténcia de silicone (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ fig. i na pagina 16
N.cna @ fig. Descricdo
1 Interruptor Reed: Depdsito cheio a 3/4
2 Interruptor Reed: Depésito cheio
3 Microinterruptor: posi¢do do depdsito da caixa
4 Apenas com SOG®: interruptor Reed para controlo SOG®
5 Apenas com SOG®: vélvula solenoide do controlo SOG® na pega de
abertura deslizante
6 Apenas com SOG®: ventilador SOG®
7 Controlo da vélvula solenoide
8 Diodo de poténcia de silicone (5 A/ 50 V)
CT(E)W4xxx
[ fig. A na pagina 17
N.cna @ fig. B Descricdo
1 Interruptor Reed: Depésito cheio a 3/4
2 Interruptor Reed: Depdsito cheio
3 Microinterruptor: posi¢do do depdsito da caixa
4 Apenas com SOG®: interruptor Reed para controlo SOG®
5 Apenas com SOG®: vélvula solenoide do controlo SOG® na pega de
abertura deslizante
6 Apenas com SOG®: ventilador SOG®
Interruptor Reed: indicador de dgua potavel
8 Bomba de dgua integrada
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8.7.2 (Apenas CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Ligar o sanitario de cassete a uma bomba de agua
externa

NOTA! Risco de danos
> A poténcia nominal de uma bomba de dgua externa ndo deve ultrapassar 60 W.
> Asecgdo transversal do cabo de ligagdo de 12 V tem de ter, no min., 1,5 mmZ2.

OBSERVAGAO Para obter mais informacdes sobre o esquemas de ligacdes, consulte Esquemas de
ligacoes na pagina 67.

1. Ligue o sanitdrio de cassete através do bloco de terminais principal do veiculo a uma alimentagao de tensdo
propria.

@ fig. BB na pagina 18
N.o Descrigdo

1 Painel de controlo do sanitério de cassete
Bomba de agua

2 .

OBSERVAGCAO A bomba de dgua ndo é uma bomba de pressao.

Interruptor

4 Caixa de fusiveis/terminais principais

Alimentacdo de 12 V=

2. Lligue a bomba de 4gua externa.

OBSERVAGAO Para obter mais informacdes sobre a legenda da figura que se segue, consulte
Legenda dos esquemas de ligagdes na pagina 67

@ fig. BB na pagina 18
N.o Descrigdo
1 Painel de controlo
2 Bomba de agua

8.7.3 (Apenas CT(E)W) Ligar o sanitario de cassete auma bomba de dgua integrada
NOTA! Risco de danos
> O consumo atual da bomba ndo deve ser superiora 2 A.
> Asecgdo transversal do cabo de ligagdo de 12 V tem de ter, no min., 0,8 mmZ2.

OBSERVAGAO Para obter mais informacdes sobre o esquemas de ligacdes, consulte Esquemas de
ligacoes na pagina 67.
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1. Ligue o sanitario de cassete através do bloco de terminais principal do veiculo a uma alimentagdo de tensao
prépria.

2. Efetue as ligacdes de encaixe entre o painel de controlo e o depdsito da caixa.
9 Eliminacdo

[ 2 ] Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta

"" separagao é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada
pode afetar a satide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais

préoximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

NOTA! Danos ambientais
> Antes de eliminar os aditivos sanitarios destinados a utilizagdo e a limpeza do sanitario, cumpra as

indicagbes de utilizagdo existentes na embalagem que acompanha o produto.

10 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pafs (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

11 Ficha de dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto
em questao em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte https://
www.dometic.com/dealer).

Tensao de entrada (CC) 12 V=

* Méx. 2 A com bomba interna

Consumo de energia
9 * Méx. 5 A combomba externa

Peso maximo da pessoa 130 kg
Temperatura de funcionamento 0°C-50°C
Poténcia de saida da bomba necessaria Min. 7 L/min

19 L - Deposito da caixa

Volume L | i .
7 L-Depdsito de dgua potavel (opcional)

Marca de controlo @ c €
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida

e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di morte o di lesioni gravi
> Per1’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
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istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non & adatto per essere impiegato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza

e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non
siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.
> L'installazione del WC a cassetta puo essere eseguita solo da personale addestrato.

4 Accessori

| seguenti articoli sono disponibili come accessori (non in dotazione):

Articolo N. art.
Porta di servizio SK4 9104100197
Porta di servizio SK5 9104100202

5 Dotazione
B fig. [l alla pagina 2

6 Destinazione d'uso

La toilette e studiata per I'installazione e I'utilizzo in veicoli ricreazionali come camper, caravan e roulotte.
L'installazione puo essere eseguita unicamente da personale qualificato.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il WC a cassetta € composto di una toilette fissata nel veicolo e di una cassetta come serbatoio dell’acqua di scarico
estraibile e trasportabile.

La cassetta e accessibile dall’esterno attraverso una porta.

A seconda del modello, il WC riceve I'acqua per lo scarico dal serbatoio dell’acqua dolce del veicolo o da un
serbatoio integrato nell‘alloggiamento.

Esistono i seguenti modelli della toilette:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : staccato, senza serbatoio dell'acqua, senza console

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : staccato, senza serbatoio dell'acqua, console bassa

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : staccato, senza serbatoio dell'acqua, con console

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : staccato, con serbatoio dell’acqua nella console
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7.1 Descrizione dei componenti

@A fig. Y alla pagina 2

N. nella @3 fig. A Descrizione
1 Alloggiamento per il serbatoio a cassetta
2 Separatore per lo svuotamento della tazza del WC
3 Tazza del WC
4 Coperchio e sedile, ruotabili
5 Console
6 Pannello di controllo
7 Serbatoio dell’acqua dolce (opzionale)
8 (Solo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Supporto da parete
9 Serbatoio a cassetta (volume: 19 1)
10 Porta di servizio (accessorio)
n (Sol_o CT(E)W ) Sportellino del serbatoio (sportellino del serbatoio richiudibile

opzionale)

7.2 Dimensioni del WC a cassetta

CT(E)4xxx
@ fig. H alla pagina 3

CT(E)LP4xxx
[ fig. B alla pagina 4

CT(E)S4xxx
@A fig. @A alla pagina 5

CT(E)W4xxx

@ fig. [ alla pagina 6

8 Installazione

Durante l'installazione del WC a cassetta, assicurarsi che:

¢ [IWC a cassetta sia facilmente accessibile per la manutenzione.

e [IWC a cassetta possa essere faciimente installato o rimosso dal veicolo.

8.1 Installazione della porta di servizio (accessori)

Per ulteriori dettagli sulla porta di servizio, consultare le istruzioni relative agli accessori ( Dometic SK4 , Dometic
SK5).

@ NOTA Predisporre il passaggio per il tubo flessibile di sfiato nella posizione desiderata (vedere Sfiato del

serbatoio a cartuccia (solo se & presente una porta di servizio) alla pagina 76).
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8.2 Applicazione delle aperture sulla parete
1. Se é presente una porta di servizio, seguire le indicazioni di montaggio fornite con la porta stessa.
2. Scegliere la dima in base al modello e posizionarla all’esterno del veicolo.

La dima di esempio, di dimensioni notevolmente ridotte, mostra lo sportellino del serbatoio (1), la porta di
servizio (2) e lo sportello di riempimento ( 3).
[ fig. i alla pagina 7
3. Creare un'apertura nella parete esterna con le seguenti misure:
¢ Apertura nella parete per la porta di servizio
@ fig. FJ alla pagina 7

Porta di servizio SK4 Porta di servizio SK5
Yonin = 12,5 mm
y 25 mm
Yimax = 28 mm
b 305mm=1mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1Tmm 360 mm = 1mm
X Dipende dal posizionamento del WC a cassetta.

« (Solo CT(E)W4xxx) Apertura nella parete per lo sportellino del serbatoio
Per ulteriori dettagli, vedere (Solo CT(E)W) Installazione dello sportellino del serbatoio alla pagina 77.

8.3 Installazione del WC a cassetta

AVVISO! Rischio di danni
> Tuttii componenti del WC a cassetta devono essere montati in zone non esposte al gelo. In caso di

temperature sotto allo zero esiste il pericolo che il ghiaccio danneggi i componenti.

NOTA
@ * Incaso diinstallazione del WC a cassetta in un locale doccia, il fabbricante consiglia di collegare il WC
a cassetta al piatto doccia.

¢ Assicurarsi che il WC a cassetta sia installato esclusivamente a filo contro una parete verticale.
* Lasciare spazio sufficiente per garantire che il separatore di svuotamento possa essere azionato senza

ostacoli.
¢ |Ifondo del WC a cassetta presenta un collare sporgente per accogliere il bordo superiore del piatto
doccia.
@ fig. fJ alla pagina 8

8.3.1 Installazione dei modelli CT(E)

Essendo un modello staccato, CT(E)4xxx non dispone né di serbatoio dell’acqua integrato né di console.

NOTA
* Durante I'installazione di CT(E)4xxx , assicurarsi che la parete retrostante sia in grado di ospitare
I'unita di controllo della toilette, i collegamenti elettrici e, se necessario, il serbatoio dell’acqua.

¢ Siconsiglia diinstallare una scatola di derivazione davanti alla parete.

@ fig. [ alla pagina 8
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Dimensioni
@ fig. [ alla pagina 3
@ fig. kf] alla pagina 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Se é presente una porta di servizio, allineare il WC a cassetta in base alla porta di servizio.

2. Posizionare il fondo dell'alloggiamento a filo con la cassa di installazione in modo tale che non si formi una
fessura.

Installazione del WC a cassetta CT(E)4xxx

3. Mettere il WC a cassetta nella posizione desiderata.

4. (Solo CT4xxx ) Fissare la piastra di base con sei bulloni (4,5 mm X 45 mm, non inclusi).
B3 fig. A alla pagina 9

5. Fissare quindi l'alloggiamento del WC a cassetta (con massimo 7 bulloni, non in dotazione) alla parete.
[ fig. [K alla pagina 10

6. (Solo CT4110) Posizionare le due coperture sulle viti di fissaggio della piastra di base.
B fig. [ alla pagina 10

Installazione del pannello di controllo di CT(E)4xxx

NOTA

* Quandossiinstalla il pannello di controllo nella parete, assicurarsi che si trovi nelle immediate vicinanze
del WC a cassetta e che sia posizionato in modo da consentirne un facile accesso.

¢ Ritagliare un‘apertura nella parete seguendo la seguente dima:
[ fig. B alla pagina 11
7. Praticare un‘apertura nella scatola di installazione per il pannello di controllo. (1. in [ fig. k)
@ fig. @3 alla pagina 11
8. Collegare i cavi elettrici al pannello di controllo (vedere Collegamento elettrico alla pagina 77).

9. (Solo CT4xxx ) Premere le molle di fissaggio del pannello di controllo (2. in [ fig. ).

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni
> Prestare attenzione quando si premono le molle e tenere le mani lontane per evitare lesioni.

10. Inserire il pannello di controllo nell‘apertura della parete (3. in [ fig. ).
11. Collegare I'alimentazione idrica (vedere Collegamento dell'approwigionamento di acqua alla pagina 76).
12. Inserire la cassetta del serbatoio mobile.
@ fig. i alla pagina 12
8.3.2 Installazione dei modelli CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

I modelli CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx e CT(E)W4xxx sono dotati di una console di collegamento a parete. Il
pannello di controllo e integrato nella console di collegamento a parete.

Solo i modelli CT(E)W4xxx dispongono di un serbatoio dell'acqua integrato.

@ fig. [ alla pagina 12
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NOTA
¢ Durante I'installazione del serbatoio a cassetta, assicurarsi che la console di collegamento a parete sia
perfettamente aderente alla parete.

* La parete e il pavimento devono formare un angolo di 90 © + 0,15 ° per garantire che la console di
collegamento sia posizionata in modo uniforme contro la parete.

¢ Perfissare il WC a cassetta e il supporto da parete si utilizza un supporto da parete gia montato.

1. Awvitare il supporto da parete, livellandolo, alla seguente altezza:

[ fig. [F] alla pagina 13

Modelli h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Portare I'intero modulo della toilette nella posizione desiderata davanti al supporto da parete.
Sollevare il WC a cassetta e appendere |'alloggiamento al supporto da parete.

Serrare saldamente la piastra di base con sei bulloni ( [ fig. [E)).

SO

Inserire la cassetta del serbatoio ([ fig. [B).

8.4 Collegamento dell'approvvigionamento di acqua

NOTA Perimodelli CT(E)W4xxx dotati di serbatoio dell'acqua integrato, I'allacciamento idrico viene
installato in fabbrica.

(Solo CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) L'allacciamento idrico viene effettuato tramite un’elettrovalvola

montata nell'alloggiamento del WC (1in [ fig. E&).

@ fig. A alla pagina 13

AVVISO! Rischio di danni
L'elettrovalvola puo subire danni a causa di una pressione elevata.
> La pressione di funzionamento (pressione dell'acqua) dell'elettrovalvola NON deve superare 6 bar.

1. Utilizzare una fascetta a molla per fissare il tubo flessibile dell'acqua dolce alla presa di collegamento (2 in
A fig. B

2. Eseguire un controllo della tenuta.

8.5 Sfiato del serbatoio a cartuccia (solo se & presente una porta di servizio)

Porta di servizio SK4 e SK5

@ fig. B alla pagina 14

1. Nel pavimento della nicchia, praticare un‘apertura del diametro di circa 12 mm.

2. Farpassare il tubo flessibile di sfiato in questa apertura per scaricarlo verso I'esterno.

(Opzionale) Porta di servizio SK5
1. Rimuovere la vernice spray dal telaio interno della porta di servizio.
@ fig. PA alla pagina 14
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2. Montare la porta di servizio.

3. Inserireil tubo flessibile di sfiato nell’apertura di sfiato integrata della porta di servizio e del serbatoio a cassetta.
@ fig. K alla pagina 14

8.6 (Solo CT(E)W) Installazione dello sportellino del serbatoio
[ fig. P alla pagina 15

1. Creare un‘apertura nella parete esterna seguendo la dima.

2. Inserire I'O-ring sul tubo interno dello sportellino del serbatoio.

3. Lubrificare I'O-ring.

L'applicazione del lubrificante facilita il collegamento del bocchettone di riempimento alla parte superiore del
serbatoio.

4. Sigillare lo sportellino del serbatoio a tenuta stagna (ad esempio con gomma butilica).
Fissare saldamente lo sportellino del serbatoio con quattro viti a testa svasata C4x25 (non incluse nella fornitura).

Eseguire un controllo della tenuta.

8.7 Collegamento elettrico
AVVERTENZA! Rischio di lesioni gravi e di morte
> Fareseguire il collegamento elettrico da un elettricista.

AVVISO! Rischio di danni
> Non allacciare il WC a cassetta direttamente alla tensione di alimentazione in parallelo con altre utenze.

> Non collegare il comando del WC a cassetta a una pompa idraulica a pressione.
> La potenza nominale di un pompa dell'acqua esterna non deve superare 60 W.

NOTA
¢ La pompa dell'acqua esterna non & fornita in dotazione.
¢ Non e necessario installare un prefusibile, perché il WC a cassetta ne possiede gia uno internamente.

8.7.1 Schema elettrico

Legenda degli schemi elettrici

Codice Descrizione
bl Blu
br Marrone
ar grigio
rt Rosso
sw Nero
ws Bianco

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ fig. B alla pagina 15
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N. nella [3 fig. Descrizione
1 Interruttore reed: Serbatoio pieno
2 Comando dell’elettrovalvola
3 Diodo di potenza al silicio (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ fig. I alla pagina 16
N. nella [ fig. Descrizione
1 Interruttore reed: serbatoio pieno per 3/4
2 Interruttore reed: Serbatoio pieno
3 Microinterruttore: posizione serbatoio a cassetta
4 Solo con SOG®: interruttore reed per comando SOG®
5 Solo con SOG®: solenoide di controllo SOG® nel manico di apertura
scorrevole
Solo con SOG®: ventola SOG®
7 Comando dell’elettrovalvola
8 Diodo di potenza al silicio (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
[ fig. P4 alla pagina 17
N. nella [ fig. B Descrizione
1 Interruttore reed: serbatoio pieno per 3/4
2 Interruttore reed: Serbatoio pieno
3 Microinterruttore: posizione serbatoio a cassetta
4 Solo con SOG®: interruttore reed per comando SOG®

Solo con SOG®: solenoide di controllo SOG® nel manico di apertura scor-

5 revole
6 Solo con SOG®: ventola SOG®

Interruttore reed: indicatore dell’acqua dolce
8 Pompa dell'acqua integrata

8.7.2 (Solo CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Collegamento del WC a cassetta a una pompa dell’acqua
esterna

AVVISO! Rischio di danni
> La potenza nominale di un pompa dell'acqua esterna non deve superare 60 W.

> Lasezione del cavo di collegamento da 12 V deve essere di almeno 1,5 mm?2.
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@ NOTA Per ulteriori dettagli sullo schema elettrico, vedere Schema elettrico alla pagina 77.

1. Allacciare il WC a cassetta a una tensione di alimentazione propria tramite la morsettiera principale del veicolo.
@ fig. EX] alla pagina 18

N. Descrizione

1 Pannello di controllo del WC a cassetta

Pompa dell’acqua

2
@ NOTA La pompa dell’acqua non € una pompa a pressione.
Interruttore

4 Scatola dei fusibili/terminale principale

Alimentazione 12 V=

2. Collegare la pompa dell'acqua esterna.

NOTA Per ulteriori dettagli sulla legenda della figura seguente, vedere Legenda degli schemi elettrici
alla pagina 77

@ fig. EX] alla pagina 18

N. Descrizione
1 Pannello di controllo
2 Pompa dell’acqua

8.7.3 (Solo CT(E)W) Collegamento del WC a cassetta alla pompa dell’acqua integrata

AVVISO! Rischio di danni
> |lconsumo di corrente della pompa non deve superare 2 A.

> Lasezione del cavo di collegamento da 12 V deve essere di almeno 0,8 mm?2.
@ NOTA Per ulteriori dettagli sullo schema elettrico, vedere Schema elettrico alla pagina 77.

1. Allacciare il WC a cassetta a una tensione di alimentazione propria tramite la morsettiera principale del veicolo.

2. Effettuare i collegamenti tra il pannello di controllo e il serbatoio a cassetta.

79



9 Smaltimento

0“ Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa

"’ separazione & necessaria poiché |'imballaggio e una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo
avere un impatto sulla salute e sull'ambiente. Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore
specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

AVVISO! Danni ambientali
> Per smaltire prodotti sanitari per I'igiene e la pulizia del WC, osservare le istruzioni per |'uso sulla

confezione.

10 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

11 Scheda tecnica

Per consultare |'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere https://www.dometic.com/dealer).

Tensione d'ingresso (CC) 12V=

* Max 2 A con pompa interna

Consumo di corrente
* Max 5 A con pompa esterna

Peso massimo della persona 130 kg
Temperatura di esercizio 0°C-50°C
Potenza pompa richiesta Min 7 L/min

19 L - serbatoio a cassetta

Capienza . .
7 L - serbatoio dell’acqua dolce (opzionale)

Marchio di collaudo @ c €
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudtt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of

i j WAARSCHUWING! Levensgevaar of risico op ernstig letsel
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mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd

in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
> Het cassettetoilet mag uitsluitend door geschoold personeel worden gemonteerd.

4 Accessoires

De volgende accessoires zijn verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Item Artikelnr.
Servicedeur SK4 9104100197
Servicedeur SK5 9104100202

5 Omvang vande levering
@ afb. Ell op pagina 2

6 Beoogd gebruik

Dit toilet is bestemd voor de inbouw en het gebruik in vrijetijdsvoertuigen, zoals caravans en campers. Installatie mag
alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

Het cassettetoilet bestaat uit een in het voertuig geinstalleerd toilet en een uitneembare, verrijdbare cassette als
vuilwatertank.

De cassette is vanaf buiten door een deur bereikbaar.

Afhankelijk van het model wordt het toilet voorzien van spoelwater uit de zoetwatertank van de voertuigzijde of een
in de behuizing geintegreerde tank.

Het toilet is beschikbaar in de volgende uitvoeringen:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Losstaand, zonder watertank, zonder console

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Losstaand, zonder watertank, laag console

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Losstaand, zonder watertank, met console

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Losstaand, met watertank in de console
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7.1 Beschrijving van onderdelen
A afb. B op pagina 2

Nr.in Bafb. A Beschrijving

1 Behuizing voor cassettetank

Afvoerschuif voor de toiletpot

Toiletpot

Deksel en toiletbril, draaibaar

Console

Bedieningspaneel

Zoetwatertank (optioneel)

Wandsteun (alleen CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W )

W ®© N O 0 A W N

Cassettetank (volume: 19 1)

-
(=]

Servicedeur (accessoire)

n Tankklep (afsluitbare tankklep optioneel) (alleen CT(E)W )

7.2 Afmetingen van cassettetoilet

CT(E)4xxx
[ afb. | op pagina 3

CT(E)LP4xxx
@ afb. I op pagina 4

CT(E)S4xxx
[ afb. A op pagina 5

CT(E)W4xxx

@ afb. [ op pagina 6

8 Installatie

Let bij het installeren van het cassettetoilet op het volgende:

* Het cassettetoilet is eenvoudig toegankelijk voor onderhoud.

* Het cassettetoilet kan eenvoudig in het voertuig worden geinstalleerd of uit het voertuig worden verwijderd.
8.1 De servicedeur monteren (accessoire)

Raadpleeg de instructies voor accessoires ( Dometic SK4 , Dometic SK5 voor meer informatie over de
servicedeur).

INSTRUCTIE Bereid de doorvoer voor de ontluchtingsslang voor op de gewenste locatie (zie De
cassettetank ontluchten (alleen als er een servicedeur is geinstalleerd) op pagina 86).
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8.2 Wanduitsnedes maken

1. Als er een servicedeur is geinstalleerd, volgt u de instructies in de installatiehandleiding die bij de servicedeur
wordt geleverd.

2. Selecteer de modelafhankelijke sjabloon en plaats deze aan de buitenkant van het voertuig.
De voorbeeldsjabloon is aanzienlijk kleiner en toont de tankklep (1), het serviceluik ( 2 ) en de voering voor de
servicedeur (3).
@ afb. i op pagina 7

3. Breng een opening in de buitenwand aan met de volgende afmetingen aan:
* Wanduitsparing voor de servicedeur

@ afb. B op pagina 7
Servicedeur SK4 Servicedeur SK5

Yonin = 12,5 mm

% 25 mm
Yonax = 28 mm

b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm

h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm

X Hangt af van de plaatsing van het cassettetoilet.

* Wanduitsparing voor de tankklep (alleen CT(E)W4xxx)
Raadpleeg De tankklep monteren (alleen CT(E)W) op pagina 87 voor details.

8.3 Het cassettetoilet monteren

LET OP! Gevaar voor schade
> Alle componenten van het cassettetoilet moeten in vorstvrije omgeving ingebouwd worden. Bij

vriestemperaturen bestaat er gevaar voor beschadiging door vorstinwerking.

INSTRUCTIE
* Bij montage van het cassettetoilet in een natte cel raadt de fabrikant aan om het cassettetoilet met de
douchebak te verbinden.

¢ Zorg ervoor dat het cassettetoilet alleen vlak tegen een verticale wand is geplaatst.

 Laat voldoende ruimte vrij om ervoor te zorgen dat de afvoerschuif zonder beperkingen kan worden
bediend.

* Hetvoetstuk van het cassettetoilet is voorzien van een uitstekende kraag die de bovenrand van de
douchebak kan opnemen.

@ afb. E] op pagina 8
8.3.1 CT(E)-modellen monteren

Als losstaand model heeft CT(E)4xxx geen geintegreerde watertank en geen console.

INSTRUCTIE
@ ¢ Stel het model CT(E)4xxx zo op dat op de erachter liggende wand ruimte is voor het
bedieningselement van het toilet, de elektrische aansluitingen en eventueel een watertank.
* Het wordt aanbevolen een servicekast voor de wand te installeren.

@ afb. i) op pagina 8
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Afmetingen
@ afb. | op pagina 3
@ afb. k] op pagina 9

a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Als er een servicedeur is geinstalleerd, lijnt u het cassettetoilet uit op basis van de servicedeur.

2. Plaats het voetstuk van de behuizing viak tegen de montagekast, zodat er een zuivere overgang is en geen
spleet.

Cassettetoilet CT(E)4xxx monteren

3. Plaats het cassettetoilet op de gewenste positie.

4. Zetde bodemplaat vast met zes bouten (alleen CT4xxx ) (4,5 mm X 45 mm, niet inbegrepen).
@ afb. A op pagina 9

5. Schroef de cassettetoiletbehuizing vast aan de wand (met maximaal 7 bouten, niet meegeleverd).
[3 afb. [E] op pagina 10

6. Plaats de twee afdekkingen over de bevestigingsschroeven in de grondplaat (alleen CT4110).
[ afb. [ op pagina 10

Het bedieningspaneel van CT(E)4xxx monteren

INSTRUCTIE
* Zorg er bij montage van het bedieningspaneel in de wand voor dat het zich in de directe omgeving
van het cassettetoilet bevindt en zo is geplaatst dat het eenvoudig bereikbaar is.

* Maak een opening in de wand volgens de volgende sjabloon:
[ afb. [ op pagina 11
7. Maak een opening in de montagekast voor het bedieningspaneel. (1. in [ afo. )
@ afb. [l§ op pagina 11
8. Sluit de elektrische kabels aan op het bedieningspaneel (zie Elektrische aansluiting op pagina 87).

9. Druk de bevestigingsveren van het bedieningspaneel naar binnen (alleen CT4xxx ) (2. in [ afo. ).

VOORZICHTIG! Letselgevaar

> Wees voorzichtig bij het indrukken van de veren en houd uw handen uit de buurt om letsel te
voorkomen.

10. Duw het bedieningspaneel in de wanduitsparing (3. in [ afb. ().
11. Sluit de watertoevoerslang aan (zie Watertoevoer aansluiten op pagina 86).
12. Schuif de mobiele tankcassette erin.
@ afb. [l op pagina 12
8.3.2  CT(E)LP-, CT(E)S- en CT(E)W-modellen monteren

De modellen CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx en CT(E)W4xxx hebben een wandaansluitingsconsole. Het
bedieningspaneel is geintegreerd in de wandaansluitingsconsole.

Alleen het model CT(E)W4xxx heeft een geintegreerd watertank.
[ afb. [f] op pagina 12
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INSTRUCTIE
* Zorg er bij het installeren van de cassettetank voor dat de wandaansluitingsconsole rechtstreeks tegen
de wand ligt.

¢ De wand en de vloer moeten onder een hoek van 90 ° + 0,15 ° ten opzichte van elkaar hebben om
ervoor te zorgen dat de aansluitconsole gelijkmatig tegen de wand geplaatst kan worden.

¢ Om het cassettetoilet en de console stevig te bevestigen, moet een eerder aangebrachte wandhouder
worden gebruikt.

1. Schroef de wandhouder horizontaal vast op de volgende hoogte:
@ afb. [f] op pagina 13

Uitvoeringen h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Breng de complete toiletmodule in de gewenste positie voor de wandhouder.
Til het cassettetoilet op en haak de behuizing in de wandhouder.

Schroef de grondplaat stevig vast met zes bouten ([ afb. [E)).

Schuif de mobiele tankcassette erin ([ afb. B).

o M wn

8.4 Watertoevoer aansluiten

INSTRUCTIE Bij de modellen CT(E)W4xxx met geintegreerde watertank is de wateraansluiting
standaard gemonteerd.

De watervoorziening wordt aangesloten met behulp van een magneetklep die in de toiletbehuizing is gemonteerd
(alleen CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx)(1in [ afb. EX).
@ afb. ) op pagina 13

LET OP! Gevaar voor schade
De magneetklep kan beschadigd raken door te hoge druk.

> De bedrijfsdruk (waterdruk) van de magneetklep mag NIET meer dan 6 bar bedragen.

1. Gebruik een slangklem met veerband om de verswatertoevoerslang aan de aansluiting te bevestigen (2 in

B3 . E).

2. Voer een lektest uit.

8.5 De cassettetank ontluchten (alleen als er een servicedeur is geinstalleerd)

Servicedeur SK4 en SK5

@ afb. B¥] op pagina 14

1. Maakin de vloer van de nis een opening met een diameter van ca. 12 mm.
2. Steek de ontluchtingsslang in deze opening voor afvoer naar buiten.

(Optioneel) Servicedeur SK5
1. Drukde spuitverf uit het binnenframe van de servicedeur.
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2.
3.

[ afb. A op pagina 14
Monteer de servicedeur.

Steek de slang van de ventilatie in de geintegreerde ontluchtingsopening van de servicedeur en de
cassettetank.

@ afb. P& op pagina 14

8.6 De tankklep monteren (alleen CT(E)W)

o]
1.
2.
3.

afb. PZ] op pagina 15

Maak een opening in de buitenwand volgens de sjabloon.
Schuif de O-ring op de binnenpijp van de tankklep.

Vet de O-ringin.

Door de vetten, kan de vulaansluiting eenvoudig met het bovenste deel van de tank worden verbonden.

. Dicht de tankklep waterdicht af (bijvoorbeeld met butylrubber).
. Draai de tankklep stevig vast met vier C4x25 verzonken schroeven (niet meegeleverd).
6.

Voer een lektest uit.

8.7 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Risico op ernstig letsel en levensgevaar
> Laat de elektrische aansluiting uitvoeren door een elektricien.

> Sluit het cassettetoilet niet parallel aan andere verbruikers aan op de spanningsvoorziening.

LET OP! Gevaar voor schade

> Sluit de besturing van het cassettetoilet niet aan op een drukwaterpomp.
> Het nominale vermogen van een externe waterpomp mag niet meer dan 60 W bedragen.

INSTRUCTIE
* De externe waterpomp is niet bij de levering inbegrepen.

¢ Eenvoorzekering is niet nodig omdat het cassettetoilet intern beveiligd is.

8.7.1 Aansluitschema's

Legenda van bedradingsschema's

Code Beschrijving
bl Blauw
br Bruin
ar Grijs
rt Rood
sw Zwart
ws Wit
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CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

@ afb. B3 op pagina 15
Nr.in [@ afb. i Beschrijving
1 Reed-schakelaar: Tank vol
2 Magneetklepbesturing
3 Silicium vermogensdiode (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ afb. Fj op pagina 16
Nr.in [ afb. Beschrijving
1 Reed-schakelaar: Tank 3/4 vol
2 Reed-schakelaar: Tank vol
3 Microschakelaar: Positie cassettetank
4 Alleen met SOG®: Reed-schakelaar voor SOG®-besturing
5 Alleen met SOG®: SOG®-besturingsmagneet in het handvat van de
schuif
6 Alleen met SOG®: SOG®-ventilator
7 Magneetklepbesturing
8 Silicium vermogensdiode (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
[ afb. 4] op pagina 17
Nr.in [ afb. B Beschrijving
1 Reed-schakelaar: Tank 3/4 vol
2 Reed-schakelaar: Tank vol
3 Microschakelaar: Positie cassettetank
4 Alleen met SOG®: Reed-schakelaar voor SOG®-besturing
5 Alleen met SOG®: SOG®-besturingsmagneet in het handvat van de schuif
6 Alleen met SOG®: SOG®-ventilator
7 Reed-schakelaar: Zoetwaterindicator
8 Geintegreerde waterpomp

8.7.2 Het cassettetoilet aansluiten op een externe waterpomp (alleen CT(E), CT(E)LP, CT(E)S)

LET OP! Gevaar voor schade
> Het nominale vermogen van een externe waterpomp mag niet meer dan 60 W bedragen.
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> De dwarsdoorsnede van de 12 V-aansluitleiding moet minstens 1,5 mm? bedragen.

INSTRUCTIE Raadpleeg Aansluitschema's op pagina 87 voor meer informatie over het
bedradingsschema.

1. Sluit het cassettetoilet via het hoofdaansluitblok van het voertuig aan op een eigen stroomvoorziening.
[3 afb. Ff] op pagina 18

Nr. Beschrijving
1 Bedieningspaneel van het cassettetoilet
Waterpomp
2

@ INSTRUCTIE De waterpomp is geen drukpomp.

Schakelaar

4 Zekeringen-/hoofdaansluitkast

12 V=-stroomvoorziening

2. Sluit de externe waterpomp aan.

INSTRUCTIE Voor meer informatie over de legenda van de volgende afbeelding, raadpleegt u
Legenda van bedradingsschema's op pagina 87

[ afb. X op pagina 18

Nr. Beschrijving
1 Bedieningspaneel
2 Waterpomp

8.7.3 Het cassettetoilet aansluiten op de geintegreerde waterpomp (alleen CT(E)W)
LET OP! Gevaar voor schade
> Het stroomverbruik van de pomp mag niet hoger zijn dan2 A.
> De dwarsdoorsnede van de 12 V-aansluitleiding moet minstens 0,8 mm? bedragen.

INSTRUCTIE Raadpleeg Aansluitschema's op pagina 87 voor meer informatie over het
bedradingsschema.

1. Sluit het cassettetoilet via het hoofdaansluitblok van het voertuig aan op een eigen stroomvoorziening.

2. Sluitalle stekkerverbindingen aan tussen het bedieningspaneel en de cassettetank.
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9 Verwijdering

0‘ Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is

" noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw
dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

LET OP! Milieuschade

> Neem véor het afvoeren van sanitaire additieven bij het gebruik en de reiniging van het toilet de
gebruiksinstructies op de verpakking in acht.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
https://www.dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Voedingsspanning (DC) 12V=

* Max. 2 A bij interne pomp
* Max. 5 A bij externe pomp

Stroomverbruik

Max. personengewicht 130 kg
Bedrijfstemperatuur 0°C-50°C
Vereiste pompcapaciteit Min. 7 L/min

19 L- cassettetank
Capaciteit
7 L-verswatertank (optioneel)

© CE@®
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1 Vigtige henvisninger

Lzes og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler | denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaesldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for dedsfald eller alvorlig personskade
> For den Europzeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bern,
der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende

erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
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personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
> Kassettetoilettet ma kun installeres af uddannet fagpersonale.

4 Tilbehor

Falgende dele er tilgaengelige som tilbeher (ikke inkluderet i leveringsomfanget):

Artikel Art.nr.
Serviceder SK4 9104100197
Servicedar SK5 9104100202

5 Leveringsomfang
@ fig. Ell paside 2

6 Korrektbrug

Toilettet er beregnet til montering og anvendelse i fritidskeretegjer som campingvogne og autocampere.
Monteringen ma kun foretages af kvalificeret personale.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hegj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Kassettetoilettet bestar af et toilet, der er fast installeret i karetgjet, og en udtagelig kassette, der kan kares, som
spildevandstank.

Der er adgang til kassetten udefra gennem en der.

Afhaengigt af modellen forsynes toilettet med skyllevand fra friskvandstanken pa keretgjssiden eller en tank, der er
integreret i huset.

Der findes felgende modeludferelser af toilettet:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Aftageligt, uden vandtank, uden konsol

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Aftageligt, uden vandtank, lav konsol

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Aftageligt, uden vandtank, med konsol

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Aftageligt, med vandtank i konsollen

7.1 Komponentbeskrivelse
@ fig. A paside 2
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Nr.pa Bfig. H Beskrivelse

1 Hus til kassettetank

Temningsskyder til toiletkummen

Toiletkumme

Lag og seede, drejeligt

Konsol

Kontrolpanel

Friskvandstank (option)

(Kun CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Vaegholder

W 0O N O u A~ W N

Kassettetank (volumen: 19 L)

-
[=]

Serviceder (tilbehgar)

1 (Kun CT(E)W ) Tankdaeksel (aflaseligt tankdaeksel som option)

7.2 Dimensioner pa kassettetoilet

CT(E)4xxx
@ fig. A paside 3

CT(E)LP4xxx
@A fig. B paside 4

CT(E)S4xxx
@ fig. A paside 5

CT(E)W4xxx

@ fig. @ paside 6

8 Montering

Nar du monterer kassettetoilettet, skal du serge for felgende:

* Kassettetoilettet er let tilgaengeligt til vedligeholdelse.

* Kassettetoilettet kan nemt monteres i eller fiernes fra karetgjet.
8.1 Montering af servicedoren (tilbehor)

For yderligere oplysninger om servicederen henvises til tilbeharsvejledningen (Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

BEMZRK Forbered gennemfaringen til ventilationsslangen pa det enskede sted (se Udluftning af
patrontanken (kun hvis der er monteret en serviceder) pa side 96).

8.2 Fremstilling af vaegudsnit

1. Huvis en servicedar er monteret, skal du falg anvisningerne i monteringsvejledningen, der falger med
servicedgren.
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2. Veelg den modelafhaengige skabelon, og anbring den uden pa keretajet.
Preveskabelonen i en meget mindre starrelse viser tankdaekslet (1), servicedaren ( 2) og fyldningen til
servicedaren (3).
B fig. | pa side 7

3. Llaven dbning iyderveeggen med falgende mal:

* Vaegudsnit til servicederen
@ fig. B paside 7

Serviceder SK4 Serviceder SK5
Yonin = 12,5mm
% 25 mm
Yinax = 28 mm
b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Afhaenger af kassettetoilettets placering.

¢ (Kun CT(E)W4xxx) Vaegudsnit til tankdaeksel
Du kan finde yderligere oplysninger i (Kun CT(E)W) Montering af tankdzekslet pa side 96.

8.3 Montering af kassettetoilettet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Alle kassettetoilettets komponenter skal monteres i frostfri omrader. Ved minustemperaturer er der fare

for beskadigelse pa grund af frost.

BEMZRK
¢ Ved montering af kassettetoilettet i et vadrum anbefaler producenten at forbinde kassettetoilettet med
brusekarret.

¢ Serg for, at kassettetoilettet kun monteres taet op ad en lodret veeg.
* Serg for tilstreekkelig plads til at sikre, at draenskyderen kan betjenes uden begraensninger.
¢ Kassettetoilettets bund har en fremspringende krave til montering pa brusekarrets gverste kant.

@ fig. B paside 8

8.3.1 Montering af CT(E)-modeller

CT(E)4xxx er en aftagelig model uden integreret vandtank og uden konsol.

BEMARK

¢ Nardu monterer CT(E)4xxx , skal du sikre dig, at den bagvedliggende vaeg kan indeholde toilettets
betjeningsdel, de elektriske tilslutninger og eventuelt en vandtank.
¢ Det anbefales at montere en servicekasse foran vaeggen.

[ fig. I paside 8
Mal

@ fig. | paside 3
@ fig. [l paside 9
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Hvis der er monteret en serviceder, skal kassettetoilettet justeres efter servicedaren.

2. Seet husets bund plant med installationskassen, sa der opstar en glat overgang uden en spalte.

Paszetning af kassettetoilet CT(E)4xxx

3. Anbring kassettetoilettet pa den @nskede position.

4. (Kun CT4xxx ) Fastger bundpladen med seks bolte4,5 mm X 45 mm medfelger ikke).
B fig. (A pa side 9

5. Bolt kassettetoilettets hus fast pa veeggen (med maksimalt 7 bolte, medfelger ikke).
[ fig. (K pa side 10

6. (Kun CT4110) Anbring de to afdaekninger over fastgarelsesskruerne i bundpladen.
B fig. [ pa side 10

Montering af kontrolpanelet pa CT(E)4xxx

BEMAZRK
* Nar kontrolpanelet monteres i veeggen, skal det veere i naerheden af kassettetoilettet og let
tilgeengeligt.
¢ Skeer en abning i veeggen i henhold til falgende skabelon:
B fig. (B pa side 11
7. Skaer en &bning i installationskassen til kontrolpanelet. (1.1 & fig. ()
[ fig. @@ pa side 11
8. Tilslut de elektriske kabler til kontrolpanelet (se Elektrisk tilslutning pa side 97).
9. (Kun CT4xxx ) Tryk holdefjedrene p& kontrolpaneletind (2. i [ fig. ().

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Veer forsigtig, nar du trykker pa fiedrene, og hold haenderne fri for at undga personskade.
10. Tryk kontrolpanelet ind i veegudsnittet (3. i & fig. ).
11. Tilslut vandforsyningsslangen (se Tilslutning af vandforsyningen pa side 96).
12. Skub den mobile tankkassette ind.
@ fig. [l pa side 12
8.3.2 Montering af modellerne CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx og CT(E)W4xxx har en vaegtilslutningskonsol. Kontrolpanelet er integreret i
vaegtilslutningskonsollen.

Kun CT(E)W4xxx har en integreret vandtank.
@ fig. B paside 12

BEMAZRK
* Nar du monterer kassettetanken, skal du serge for, at veegtilslutningskonsollen er direkte mod veeggen.

¢ Vaeg og gulv skal veere i en vinkel pa 90 ° £ 0,15 ° for at sikre, at tilslutningskonsollen er placeret jeevnt
mod vaeggen.
* Deranvendes en veegholder, der er anbragt forinden, til at fastgere kassettetoilettet og konsollen.
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1. Skru veegholderen vandret pa i den falgende hgjde:
[ fig. [ pa side 13

Udferelser h
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

Placér det komplette toiletmodul i den gnskede position foran vaegholderen.
Loft kassettetoilettet, og fastger huset i vaegholderen.

Skru bundpladen fast med seks bolte ([ fig. [E)).

Skub den mobile tankkassette ind ( [ fig. ).

o A~ v

8.4 Tilslutning af vandforsyningen
@ BEMZRK Ved CT(E)W4xxx med integreret vandtank er vandtilslutningen fra fabrikken.

(Kun CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Vandforsyning tilsluttes vha. en magnetventil, der monteret i
toilettets hus (11 (8 fig. BX).
@ fig. A paside 13

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Magnetventilen kan beskadiges ved hgjt tryk.
> Magnetventilens driftstryk (vandtryk) m& IKKE overskride 6 bar.

1. Brug et slangeklemme med fieder til at montere friskvandsslangen pa tilslutningsbesningen (2 [ fig. E).

2. Gennemfar en teethedskontrol.

8.5 Udluftning af patrontanken (kun hvis der er monteret en serviceder)

Serviceder SK4 og SK5

@ fig. B pa side 14

1. Lavenabninginichegulvet med en diameter pa ca. 12 mm.

2. Ferudluftningsslangen gennem denne abning med henblik pa udenders udledning.

(Valgfrit) Servicedor SK5

1. Tryk spraymalingen ud af servicedgrens indvendige ramme.
[ fig. P pa side 14

2. Montering af servicedaren.

3. Seetudluftningsslangen i servicederens og kassettetankens integrerede udluftningsabning.
@ fig. P& pa side 14

8.6 (Kun CT(E)W) Montering af tankdaekslet
[ fig. P paside 15

1. Lavendbningiden ydre veeg i henhold til skabelonen.

96



2. Skub O-ringen pa tankdaekslets indvendige rer.
3. Smer O-ringen.
Smearing ger det nemmere at forbinde pafyldningsstudsen med tankens overdel.
4. Teetn tankdaekslet, s& det er vandteet (f.eks. med butylgummi).
5. Skru tankdaekslet fast med fire C4 x 25 undersaenkskruer (medfglger ikke i leveringsomfanget).

6. Gennemfer en teethedskontrol.

8.7 Elektrisk tilslutning

ADVARSEL! Fare for alvorlig kvaestelser og dedsfald
> Faden elektriske tilslutning udfert af en elektriker.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke tilslutte kassettetoilettet direkte til spaendingsforsyningen parallelt med andre forbrugere.
> Du ma ikke tilslutte kassettetoilettets styring til en trykvandspumpe.
> Den eksterne vandpumpes nominelle effekt ber ikke overskride 60 W.

BEMAZRK
* Den eksterne vandpumpe findes ikke i leveringsomfanget.
* Enfor-sikring er ikke n@dvendig, da kassettetoilettet er sikret internt.

8.7.1 Stremskemaer

Forklaring af stremskema

Kode Beskrivelse
bl Bla
br Brun
ar Gra
rt Red
sw Sort
ws Hvid

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ fig. P paside 15

Nr.pa @ fig. 3 Beskrivelse
1 Reed-kontakt: Tank fuld
2 Magnetventilstyring
3 Silikoneeffektdiode (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ fig. B pa side 16

Nr. pa [ fig. Beskrivelse

1 Reed-kontakt: Tank 3/4 fuld

Reed-kontakt: Tank fuld

Mikro-kontakt: Position kassettetank

Kun med SOG®: Reed-kontakt til SOG®-styring

Kun med SOG®: SOG®-styremagnetventil i skydeabnehandtaget

Kun med SOG®: SOG®-ventilator

Magnetventilstyring

© N o ua b~ W N

Silikoneeffektdiode (5 A / 50V)

CT(E)W4xxx
@ fig. B pa side 17

Nr. pa [ fig. B Beskrivelse

1 Reed-kontakt: Tank 3/4 fuld

Reed-kontakt: Tank fuld

Mikro-kontakt: Position kassettetank

Kun med SOG®: Reed-kontakt til SOG®-styring

Kun med SOG®: SOG®-styremagnetventil i skydeabnehandtaget

Kun med SOG®: SOG®-ventilator

N o u b~ w N

Reed-kontakt: Friskvandsindikator

8 Integreret vandpumpe

8.7.2 (Kun CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Tilslutning af kassettetoilettet med en ekstern vandpumpe
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Den eksterne vandpumpes nominelle effekt ber ikke overskride 60 W.
> 12 V-tilslutningsledningens tvaersnit skal vaere mindst 1,5 mm?2.

@ BEMZRK For yderligere oplysninger om stramskemaet, se Stremskemaer pa side 97.

1. Tilslut kassettetoilettet til sin egen spaendingsforsyning via keretgjets hovedklemmeblok.
@ fig. BB pa side 18

Nr. Beskrivelse

1 Kontrolpanel til kassettetoilettet
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Nr. Beskrivelse

Vandpumpe

@ BEMARK Vandpumpen er ikke en trykpumpe.

3 Kontakt
4 Sikrings-/Hovedtilslutningskasse
5 12 V=-forsyning

2. Tilslut den eksterne vandpumpe.

BEM/ERK Du kan finde flere oplysninger om forklaringen af nedenstaende figur i Forklaring af
strgmskema pa side 97

@ fig. BB paside 18
Nr. Beskrivelse
1 Kontrolpanel
2 Vandpumpe

8.7.3 (Kun CT(E)W) Tilslutning af kassettetoilettet med den integrerede vandpumpe

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Pumpens stremforbrug ber ikke overstige 2 A.

> 12 V-tilslutningsledningens tvaersnit skal vaere mindst 0,8 mm?2.
@ BEMZRK For yderligere oplysninger om stremskemaet, se Stramskemaer pa side 97.

1. Tilslut kassettetoilettet til sin egen spaendingsforsyning via keretgjets hovedklemmeblok.

2. Udfer stikforbindelserne mellem kontrolpanelet og kassettetanken.

9 Bortskaffelse

0% Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Denne
"" sortering er ngdvendig, da emballage er en vaerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og miljg. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om,
hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

VIGTIGT! Miljeskade
> Lees brugsanvisningerne pa den medfelgende emballage, for der bortskaffes saniteere midler til brug

og rengering af toilettet.
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10 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

¢ en kopi af regningen med kgbsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
den kommercielle garanti ugyldig.

11 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklzering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se https://www.dometic.com/dealer).

Indgangsspaending (DC) 12 V=

* Maks. 2 A ved intern pumpe
Stremforbrug * Maks. 5Aved eksterr?puripe
Maks. personvaegt 130 kg
Driftstemperatur 0°C-50°C
Kraevet pumpeudgangseffekt Min. 7 L/min

19 L — kassettetank
Indhold

7 L— Friskvandstank (option)

Kontrolmaerke @ c € ‘
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1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den hir produkthandboken for att sakerstilla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt
satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte ldser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och vamingarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sidkerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall eller allvarlig personskada
> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander

den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.
For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
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fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
> Endast behorig fackpersonal far installera kassettoaletten.

4 Tillbehor

Foljande delar ar tillgangliga som tilloehor (foljer inte med vid leverans):

Del Art.nr
Servicelucka SK4 9104100197
Servicelucka SK5 9104100202

5 Leveransomfattning
B vild. [l sida 2

6 Avsedd anvandning

Toaletten ar avsedd att installeras och anvandas i fritidsfordon som campingbilar, husbilar eller husvagnar.
Installationen far endast utforas av kvalificerad personal.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

 Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kassettoaletten bestar av en toalett som &r fast installerad i fordonet och en uttagbar, flyttbar kassett som
smutsvattentank.

Kassetten gar att komma at utifran via en lucka.

Beroende pa modell far toaletten spolvatten fran farskvattentanken pa fordonssidan eller fran en tank som integrerats
iholjet.

Toaletten finns i foljande modeller:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Fristdende, utan vattentank, utan konsol

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Fristdende, utan vattentank, l&g konsol

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Fristdende, utan vattentank, med konsol

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Fristdende, med vattentank i konsolen

7.1 Komponentbeskrivning

@ bild. | sida 2
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Nrpa B bild. A Beskrivning

1 Holje for kassettank

Témningsspjall for toalettstolen

Toalettstol

Lock och sits, vridbara

Konsol

Kontrollpanel

Farskvattentank (tillval)

(Endast for CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Vagghallare

W 0O N O u A~ W N

Kassettank (volym: 19 L)

-
[=]

Servicelucka (tillbehér)

1 (Endast for CT(E)W ) Tanklucka (I&sbar tanklucka som tillval)

7.2  Matt pa kassettoalett

CT(E)4xxx
@ bild. B sida 3

CT(E)LP4xxx
@ vild. [ sida 4

CT(E)S4xxx
@ bild. A sida 5

CT(E)W4xxx
@ bild. @ sida 6

8 Installation

Se till féljande nar du monterar kassettoaletten:
* Kassettoaletten ar latt att komma at for underhall.
* Kassettoaletten kan enkelt monteras i eller tas ur fordonet.

8.1 Montera serviceluckan (tillbehér)

For mer information om serviceluckan, se instruktionerna for tillbehdren ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

ANVISNING Forbered genomforingen for ventilationsslangen pa dnskad plats (se Avlufta patrontanken
(endast om en servicelucka dr monterad) sida 106).

8.2 Goéraurtagiviaggen

1. Om en servicelucka ar monterad, foljer du instruktionerna i monteringsanvisningen som medfdljer servicelucka.
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2. Valj modellberoende mall och placera den pa utsidan av fordonet.

Exempelmallen som &r kraftigt férminskad i storlek visar tankluckan (1) serviceluckan (2 ) och pafyliningen fér
serviceluckan (3).
B3 bild. [ sida 7
3. Goren fyrkantig 6ppning i yttervédggen med foljande matt:
« Urtag i vaggen fér servicelucka

@ bild. | sida 7
Servicelucka SK4 Servicelucka SK5

Yonin = 12,5mm

% 25 mm
Yinax = 28 mm

b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm

h 375mm£1mm 360 mm =1 mm

X Det beror pa var kassettoaletten ar placerad.

* (Endast fér CT(E)W4xxx) Viaggurtag for tanklucka
For mer information, se (Endast for CT(E)W) Montera tankluckan sida 106.

8.3 Montera kassettoaletten

OBSERVERA! Risk for skada
> Alla kassettoalettens komponenter maste monteras i frostfria omraden. Vid minusgrader foreligger risk

for sakskador fran frost.

ANVISNING
¢ Om kassettoaletten ska installeras i ett vatutrymme, rekommenderar tillverkaren att kassettoaletten
ansluts till duschkaret.

* Setill att kassettoaletten monteras helt plant mot en vertikal vagg.
¢ Setill att det finns tillrackligt med utrymme sa att dréneringsreglaget kan manévreras fritt.
¢ Kassettoalettens basdel har en utstickande krage som tar emot duschkarets dverkant.

@A bild. f) sida 8

8.3.1 Montera CT(E)-modeller

Eftersom den &r en fristéende modell har CT(E)4xxx ingen integrerad vattentank och ingen konsol.

ANVISNING

¢ Monteringen av CT(E)4xxx ska goras pa ett sddant sétt att den bakomliggande vaggen kan rymma
toalettens styrenhet, de elektriska anslutningarna och en eventuell vattentank.

¢ Virekommenderar att man installerar en servicebox framfér vaggen.

B bild. [ sida 8

Dimensioner
@ bild. F sida 3
@ bild. [ sida 9
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Om en servicelucka &r monterad ska kassettoaletten justeras sa att den passar med serviceluckan.
2. Placera holjets basdel i linje med monteringsladan sa att Gvergangen ar jamn utan nagon springa.
Montera kassettoaletten CT(E)4xxx
3. Placera kassettoaletten i dnskat lage.

4. (Endast for CT4xxx ) Fast basplattan med sex bultar (4,5 mm X 45 mm, ingar €j i leveransen).

@ bild. A sida 9

5. Skruva fast kassettoalettens holje i vaggen (med hogst 7 skruvar, ingar ej).
B bild. (K sida 10

6. (Endastfor CT4110) Satt de tva skydden dver fastskruvarna i basplattan.
B3 bild. [ sida 10

Montera kontrollpanelen fér CT(E)4xxx

ANVISNING
* Nar du monterar kontrollpanelen i vaggen, se till att den placeras nara kassettoaletten och ar latt

atkomlig.
e Skar ut en 6ppning i vaggen enligt féljande mall:
B bild. [{ sida 11
7. Skar ut en dppning i monteringsladan for kontrollpanelen. (1. i [ bild. ()
[ bild. 3 sida 11

8. Anslut de elektriska kablarna till kontrollpanelen (se Stromforbindelse sida 107).
9. (Endast for CT4xxx ) Tryck in hallfiadrarna pa kontrollpanelen (2.1 [ bild. ().

AKTA! Risk fér personskada
> Var forsiktig nar du trycker ihop fjadrarna och hall handerna fria for att undvika skador.

10. Tryck in kontrollpanelen i urtaget i vaggen (3.1 [ bild. ().
11. Anslut vattentillfdrseln (se Anslut vattnet sida 106).
12. Skjut in den flyttbara tankkassetten.

@ bild. [ sida 12

8.3.2 Montera modellerna CT(E)LP, CT(E)S och CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx , och CT(E)W4xxx har en vagganslutningskonsol. Kontrollpanelen ar inbyggd i
vagganslutningskonsolen.

Endast CT(E)W4xxx har en integrerad vattentank.
@ bild. [ sida 12

ANVISNING
@ * Nar du monterar kassettanken, se till att vdgganslutningskonsolen ar placerad direkt mot vaggen.
* Vaggen och golvet maste ha en vinkel pa 90 ° £ 0,15 ° fér att anslutningskonsolen ska placeras plant
mot vaggen.
¢ Envagghallare som fasts tidigare anvands for att fasta kassettoaletten och konsolen.

105



1. Skruva fast vagghallaren vagratt i foljande hojd:

B3 bild. (] sida 13

Modeller h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

For hela toalettmodulen till ©nskad position framfér vagghallaren.
Lyft upp kassettoaletten och haka fast holjet i vagghallaren.
Skruva fast basplattan med sex skruvar ( [ bild. ).

Skjut in den mobila tankkassetten ( [ bild. [B)).

o A~ v

8.4 Anslut vattnet

@ ANVISNING P& CT(E)W4xxx med integrerad vattentank har vattenanslutningen redan monterats pa
fabrik.

(Endast for CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Vattenférsdrjningen ansluts med en magnetventil som ar

monterad i toaletthdljet (11 [ bild. ).
@ bild. ] sida 13

OBSERVERA! Risk for skada
Magnetventilen skadas av hogt tryck.
> Magnetventilens drifttryck (vattentryck) FAR INTE Gverskrida 6 bar.

1. Anvand en slangklamma med fiaderband for att satta fast farskvattenslangen i anslutningsuttaget (2 i B bild. ).

2. Gor en tathetskontroll.

8.5 Avlufta patrontanken (endast om en servicelucka ér monterad)

Servicelucka SK4 och SK5

@ bild. B sida 14

1. Géren d6ppning i nischens golv med en diameter pa ca 12 mm.
2. Drainventilationsslangen i denna éppning for utslapp utomhus.

(Tillval) Servicelucka SK5

1. Tryck ut pluggen fran serviceluckans innerram.
[ bild. A sida 14

2. Montera serviceluckan.

3. Séattin ventilationsslangen i den integrerade ventilationsdppningen i serviceluckan och kassettanken.
@ bild. P& sida 14

8.6 (Endast fér CT(E)W) Montera tankluckan
@ bild. P sida 15

1. Skapa en 6ppning i yttervaggen enligt mallen.
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2. Skjut pa O-ringen pa tankluckans innerrér.
3. Smorjin O-ringen med fett.
Smoérjning gor det lattare att koppla samman pafyliningsstallet med éverdelen pa tanken.
4. Tata tankluckan vattentat (med exempelvis butylgummi).
5. Fast tankluckan ordentligt med fyra C4x25 skruvar med forsankt huvud (ingar ej i leveransen).

6. Goren tathetskontroll.

8.7 Stromforbindelse

VARNING! Risk for allvarliga personskador och dédsfall
> Laten elektriker gora den elektriska anslutningen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anslut inte kassettoaletten till spanningskallan direkt parallellt med andra elférbrukare.
> Anslut inte kassettoalettens styrning till en tryckvattenpump.
> Den nominella effekten hos en extern vattenpump far inte Gverskrida 60 W.

ANVISNING
* Den externa vattenpumpen ingar inte i leveransen.

* Eftersom toaletten har en inbyggd sakring behévs det ingen for-sakring.

8.7.1 Kopplingsscheman

Forklaring av kopplingsscheman

Kod Beskrivning
bl Bla
br Brun
ar Gra
rt Rod
sw Svart
ws Vit

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

@ bild. B sida 15
Nrpa [ bild. 3 Beskrivning
1 Reed-brytare: Tanken ar full
2 Styrning, magnetventiler
3 Kiselbaserad effektdiod (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ bild. B sida 16

Nrpa [ bild. Beskrivning

1 Reed-brytare: Tank 3/4 full

Reed-brytare: Tanken ar full

Mikrobrytare: Position kassettank

Endast med SOG®: Reed-brytare fér SOG®-styrning

Endast med SOG®: SOG®-styrmagnet i skjutdppningshandtaget

Endast med SOG®: SOG®-flakt

Styrning, magnetventiler

© N o ua b~ W N

Kiselbaserad effektdiod (5 A/ 50 V)

CT(E)W4xxx
@ bild. B sida 17

Nrpa [ bild. Beskrivning
1 Reed-brytare: Tank 3/4 full

Reed-brytare: Tanken ar full

Mikrobrytare: Position kassettank

Endast med SOG®: Reed-brytare fér SOG®-styrning

Endast med SOG®: SOG®-styrmagnet i skjutdppningshandtaget

Endast med SOG®: SOG®-flakt

Reed-brytare: Farskvattenindikator

© N o u b~ W N

Integrerad vattenpump

8.7.2 (Endast for CT(E), CT(E)LP och CT(E)S) Ansluta kassettoaletten till en extern vattenpump

OBSERVERA! Risk for skada
> Den nominella effekten hos en extern vattenpump far inte Gverskrida 60 W.

> 12 V-anslutningskabelns area maste vara minst 1,5 mm?2,
@ ANVISNING For mer information om kopplingsschemat, se Kopplingsscheman sida 107.

1. Anslut kassettoaletten via fordonets huvudplintblock till dess egen stromférsorjning.
@ bild. F] sida 18

Nr Beskrivning

1 Kontrollpanel till kassettoaletten

108



Nr Beskrivning

Vattenpump

@ ANVISNING Vattenpumpen aringen tryckpump.

Omkopplare

4 Sakrings-/huvudanslutningslada

12 V=-f&rsdrjning

2. Anslut den externa vattenpumpen.

ANVISNING For mer information om férklaringen av figuren nedan, se Forklaring av
kopplingsscheman sida 107

@ bild. ] sida 18
Nr Beskrivning
1 Kontrollpanel
2 Vattenpump

8.7.3 (Endast for CT(E)W) Ansluta kassettoaletten med den integrerade vattenpumpen

OBSERVERA! Risk for skada
> Pumpens stromférbrukning far inte dverskrida 2 A.

> 12 V-anslutningskabelns area maste vara minst 0,8 mm?2.
@ ANVISNING For mer information om kopplingsschemat, se Kopplingsscheman sida 107.

1. Anslut kassettoaletten via fordonets huvudplintblock till dess egen stromforsorjning.

2. Gor kontaktanslutningarna mellan kontrollpanelen och kassettanken.

9 Kassering

'0“ Ladmna om méjligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering ar nédvandig eftersom
- forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljo. Kontakta

ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar
produkten i enlighet med gallande bestdmmelser.

OBSERVERA! Skador pa miljén
> Observera anvisningarna pa den medféljande férpackningen innan du slanger sanitéra tillsatser for

anvandning och rengdring av toaletten.
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10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

11 Tekniskt faktablad

G4 till respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se https://www.dometic.com/
dealer) for en aktuell EU-forsakran om dverensstammelse.

Ingangsspanning (likstrém) 12 V=

* Max. 2 Amed intern pump

Stromférbrukni
romiorbIukning * Max. 5 Amed extern pump

Max. vikt/person 130 kg
Drifttemperatur 0°C-50°C
Erforderlig pumpkapacitet Min. 7 L/min

19 L - kassettank
Volym
7 L—farskvattentank (tillval)

Kontrollmarkning @ c E ‘

10
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vediikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med degden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner
Grunnleggende sikkerhet
ADVARSEL! Fare for dod eller alvorlig personskade
> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate
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og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogsa manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.
> Monteringen av kassettoalettet skal bare foretas av oppleert fagpersonale.

4 Tilbehor

Falgende er tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveringen):

Element Art.nr.
Serviceder SK4 9104100197
Serviceder SK5 9104100202

5 Leveringsomfang
B fig. fll pa side 2

6 Forskriftsmessig bruk

Toalettet er ment for montering og bruk i fritidskjaretay som campingbiler, bobiler og campingvogner. Montasjen
skal kun utfgres av kvalifisert personale.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Dbruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse
Kassettoalettet bestar av et toalett som er fast installert i kjgretayet og en avtakbar, bevegelig kassett som avlgpstank.
Kassetten er tilgjengelig utenfra gjennom en der.

Toalettet leveres med spylevann fra ferskvannstanken pa kjgretaysiden eller en tank som er integrert i kapslingen,
avhengig av modellen.

Det finnes falgende modellutferelser av toalettet:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Frittstdende, uten vanntank, uten sisterne

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Frittstdende, uten vanntank, lav sisterne

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Frittstdende, uten vanntank, med sisterne

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Frittstdende, med vanntank i sisternen

7.1 Komponentbeskrivelse
[ fig. A paside 2
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Nr.i Bfig. H Beskrivelse

1 Hus for kassettank

Temmeskyver for toalettskalen

Toalettskal

Lokk og sete, dreibart

Konsoll

Betjeningspanel

Ferskvannstank (ekstrautstyr)

(Kun CT(E)LP, CT(E)S og CT(E)W ) Veggholder

W 0O N O u A~ W N

Kassettank (volum: 19 1)

-
[=]

Serviceder (tilbehgar)

n (Kun CT(E)W ) Tanklokk (l&sbart tanklokk tilgjengelig som ekstrautstyr)

7.2  Malfor kassettoalett

CT(E)4xxx
@ fig. A paside 3

CT(E)LP4xxx
@A fig. B paside 4

CT(E)S4xxx
@ fig. A paside 5

CT(E)W4xxx

@ fig. @ paside 6

8 Installasjon

Nar du installerer kassettoalettet, ma du passe pa felgende:

* Kassettoalettet er lett tilgjengelig for vedlikehold.

* Kassettoalettet kan enkelt installeres i eller fiernes fra kjgretayet.
8.1 Montering av servicedoren (tilbehor)

Hvis du vil ha mer informasjon om servicedaren, kan du se instruksjonene for tilbehar ( Dometic SK4 , Dometic
SK5).

MERK Klargjer gjennomfaringsstedet for ventilasjonsslangen pé gnsket sted (se Lufting av patrontanken
(kun hvis en serviceder er installert) pa side 116).
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8.2 Lage veggapninger

1. Hvis en serviceder er montert, ma du felge instruksjonene i monteringsanvisningen som felger med
servicedgren.

2. Velg den modellavhengige malen og plasser den pa utsiden av kjgretayet.

Prevemalen, som er sterkt forminsket i starrelse, viser tanklokket (1), servicedgren (2 ) og fyllingen for
servicedgren (3).

@ fig. |l paside 7
3. Llag en rektanguleer dpning i ytterveggen med felgende mal:

* Veggapning for servicederen
@A fig. F] paside 7

Servicedor SK4 Servicedor SK5
Yonin = 12,5 mm
% 25 mm
Yonax = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm
X Avhengig av plasseringen av kassettoalettet.

¢ (Kun CT(E)W4xxx) Veggapning for tanklokket
For mer informasjon kan du se (Kun CT(E)W) Montering av tanklokket pa side 117.

8.3 Montere kassettoalettet

PASS PA! Fare for skader
> Samtlige av kassettoalettets komponenter ma monteres i frostfrie omrader. Ved minustemperaturer er

det fare for skader som falge av frostpavirkning.

MERK
@ * Ved montering av kassettoalettet i et vatrom anbefaler produsenten a knytte kassettoalettet sammen
med dusjkaret.

* Sorg for at kassettoalettet monteres helt inntil en loddrett vegg.
¢ Ladetveere nok plass til at tammeskyveren kan betjenes uten begrensninger.
* Kassettoalettbunnen har en krage som stikker ut for & kunne ta imot den gvre kanten av dusjkaret.

@A fig. BJ paside 8
8.3.1 Montering av CT(E) -modeller

Som en frittstéende modell har CT(E)4xxx ingen integrert vanntank og ingen sisterne.

MERK
@ ¢ Ved montering av CT(E)4xxx ma du passe pa at veggen bak den kan romme toalettets betjeningsdel,
de elektriske kontaktene og, om ngdvendig, en vanntank.
¢ Detanbefales & installere en serviceboks foran veggen.

@ fig. [ paside 8
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Mal
@ fig. @ paside 3
@ fig. [l paside 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Hvis det er montert en servicedgr, ma kassetttoalettet justeres i forhold til servicedgren.
2. Sett husgulvet i flukt med monteringskassen, slik at det er en ren overgang uten spalte.
Festing av kassettoalett CT(E)4xxx
3. Still kassettoalettet opp i @nsket posisjon.
4. (Kun CT4xxx ) Fest bunnplaten med seks bolter 4,5 mm X 45 mm, ikke inkludert).
[ fig. A pa side 9
5. Skru kassettoaletthuset fast til veggen (med maksimalt 7 skruer, ikke inkludert).
B fig. (B pa side 10
6. (Kun CT4110) Plasser de to dekslene over festeskruene i bunnplaten.
@ fig. @ pa side 10
Montering av betjeningspanelet til CT(E)4xxx

MERK
@ « Nar du monterer betjeningspanelet i veggen, ma du serge for at det er i naerheten av kassettoalettet og
plassert slik at man lett har tilgang til det.

* Skjeer ut en dpning i veggen i henhold til felgende mal:
@ fig. [@ paside 11
7. Skjeer en &pning i monteringskassen til betjeningspanelet. (1.1 [ fig. ()
B fig. [§ pa side 11
8. Koble de elektriske kablene til betjeningspanelet (se Elektrisk tilkobling pa side 117).
9. (Kun CT4xxx) Trykk pa holdefjeerene til betjeningspanelet ( 2. i [ fig. ().

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Veer forsiktig ndr du trykker pa fizerene, og hold hendene unna for & unnga skade.

10. Skyv betjeningspanelet inn i 3pningen i veggen (3. i B fig. ().
11. Koble til vanntilferselen (se Koble til vannforsyningen pa side 116).
12. Skyv inn den bevegelige tankkassetten.
[ fig. [ld pa side 12
8.3.2 Montering av modellene CT(E)LP, CT(E)S og CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx og CT(E)W4xxx har en sisterne som skal festes til veggen. Betjeningspanelet er
integrert i sisternen.

CT(E)W4xxx har en integrert vanntank.
@A fig. B paside 12
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MERK
* Nar du monterer kassettanken, ma du passe pa at sisternen sitter inntil veggen.

* Veggen og gulvet ma vaere i en vinkel pa 90 ° + 0,15 ° for & sikre at sisternen er plassert jevnt mot
veggen.

¢ Enformontert veggholder brukes til & feste kassettoalettet og sisternen.

1. Skruveggholderen fast vannrett i felgende hgyde:

@ fig. [ pa side 13

Utforelser h
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Plasser den komplette toalettmodulen i gnsket posisjon foran veggholderen.
Left kassettoalettet, og hekt huset inn pa veggholderen.

Skru fast bunnplaten med de seks skruene (& fig. [E)).

Skyv inn den bevegelige tankkassetten ([ fig. [).

o M wn

8.4 Koble til vannforsyningen
@ MERK For CT(E)W4xxx med integrert vanntank er vanntilkoblingen montert fra fabrikk.

(Kun CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx og CT(E)S4xxx ) Vanntilfarselen kobles til ved hjelp av en magnetventil montert i
toaletthuset (11 [ fig. ).
@ fig. [ pa side 13

PASS PA! Fare for skader
Magnetventilen kan bli skadet av hayt trykk.

> Driftstrykket (vanntrykket) til magnetventilen skal IKKE overskride 6 bar.

1. Bruk en fizerbandslangeklemme for & feste ferskvannstilferselsslangen til tilkoblingskontakten (2 i (8 fig. BX).
2. Utfer en tetthetskontroll.

8.5 Lufting av patrontanken (kun hvis en serviceder er installert)

Serviceder SK4 og SK5

@ fig. B pa side 14

1. Inisjegulvet lager du en apning med en diameter pa ca. 12 mm.

2. Ferventilasjonsslangen inn i denne apningen slik at den slipper ut pa utsiden.

(Tilleggsutstyr) Serviceder SK5
1. Trykk spraymalingen ut av den indre rammen pa servicedaren.
@ fig. A pa side 14
2. Monter servicedgren.
3. Settventilasjonsslangen inn i den integrerte ventilasjonsapningen pa servicederen og kassettanken.
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[ fig. P& pa side 14
8.6 (Kun CT(E)W) Montering av tanklokket
@ fig. P pa side 15
1. lagenapning i ytterveggen i henhold til malen.
2. Skyv o-ringen pa innerrgret til tanklokket.
3. Fettinn O-ringen.

Smering gjer det enklere & koble pafyllingsstussen til evre del av tanken.

4. Serg for vanntett tetning av tanklokket (f.eks. med butylgummi).
5. Festtanklokket sa det sitter godt, med fire C4X25 senkeskruer (ikke inkludert i leveringen).
6. Utfer en tetthetskontroll.

8.7 Elektrisk tilkobling

ADVARSEL! Fare for alvorlig skade og dedsfall
> Faden elektriske tilkoblingen utfert av en elektriker.

PASS PA! Fare for skader
> lkke koble kassettoalettet direkte parallelt til andre forbrukere pa spenningsforsyningen.

> Styringen av kassettoalettet ma ikke kobles til en trykkvannpumpe.
> En ekstern vannpumpe bar ikke overskride en nominell effekt pa 60 W.

MERK
¢ Den eksterne vannpumpen er ikke inkludert i leveringsomfanget.
* Enfor-sikring er ikke n@dvendig, da kassettoalettet er internt sikret.

8.7.1 Koblingsskjemaer

Symbolbeskrivelse for koblingsskjemaer

Kode Beskrivelse
bl Bla
br Brun
ar gra
rt Red
sw Svart
ws Hvit

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ fig. B paside 15
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Nr.i @ fig. Beskrivelse
1 Reed-bryter: Full tank
2 Magnetventilstyring
3 Silisiumstremdiode (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ fig. i paside 16
Nr.i [ fig. Beskrivelse
1 Reed-bryter: 3/4 full tank
2 Reed-bryter: Full tank
3 Mikrobryter: Posisjon kassettank
4 Kun med SOG®: Reed-bryter for SOG®-styring
5 Kun med SOG®: SOG®-styremagnet i skyvedpningshandtaket
6 Kun med SOG®: SOG®-vifte
7 Magnetventilstyring
8 Silisiumstremdiode (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
[ fig. P pa side 17
Nr.i [ fig. B Beskrivelse
1 Reed-bryter: 3/4 full tank
2 Reed-bryter: Full tank
3 Mikrobryter: Posisjon kassettank
4 Kun med SOG®: Reed-bryter for SOG®-styring
5 Kun med SOG®: SOG®-styremagnet i skyvedpningshandtaket
6 Kun med SOG®: SOG®-vifte
7 Reed-bryter: Ferskvannsindikator
8 Integrert vannpumpe

8.7.2 (Kun CT(E), CT(E)LP og CT(E)S) Koble kassettoalettet til en ekstern vannpumpe

PASS PA! Fare for skader
> En ekstern vannpumpe bar ikke overskride en nominell effekt pa 60 W.
> Tilkoblingsledningen pa 12 V ma ha et tverrsnitt pa minst 1,5 mm?2.
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@

MERK Hyvis du vil ha mer informasjon om koblingsskjemaet, kan du se Koblingsskjemaer pa side 117.

1. Koble til kassettoalettet til en egen spenningsforsyning via hovedkontaktblokken til kjgretayet.

@ fig. i) paside 18

Nr. Beskrivelse

1 Betjeningspanelet for kassettoalettet
Vannpumpe
2 .
MERK Vannpumpen er ikke en trykkpumpe.

3 Bryter
4 Sikrings-/hovedtilkoblingsboks
5 12 V=forsyning

2. Koble til den eksterne vannpumpen.

@

MERK Hyvis du vil ha mer informasjon om symbolbeskrivelsen for figuren nedenfor, kan du se
Symbolbeskrivelse for koblingsskjemaer pa side 117

@ fig. BB paside 18
Nr. Beskrivelse
1 Betjeningspanel
2 Vannpumpe
8.7.3 (Kun CT(E)W) Koble kassettoalettet til den integrerte vannpumpen

@

PASS PA! Fare for skader
> Stremforbruket til pumpen ber ikke overskride 2 A.
> Tilkoblingsledningen pa 12 V ma ha et tverrsnitt pa minst 0,8 mm?2.

MERK Hyvis du vil ha mer informasjon om koblingsskjemaet, kan du se Koblingsskjemaer pa side 117.

1. Koble til kassettoalettet til en egen spenningsforsyning via hovedkontaktblokken til kjsreteyet.

2. lag et forbindelsesstgpsel mellom betjeningspanelet og kassettanken.

9 Avfallshandtering

”»
e

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig, siden
emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milja. For a kaste produktet
endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

19



PASS PA! Miljeskader

> Ved avhending av toalettkjemikalier for bruk og rengjering av toalettet ma du ta hensyn til
bruksinstruksene pa den medfalgende emballasjen.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

11 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller
ta kontakt med produsenten direkte (se https://www.dometic.com/dealer).

Inngangsspenning (likestram) 12 V=

* maks. 2 A med intern pumpe
Stremforbruk * maks. 5 A med ekster:puripe
Maksimal personvekt 130 kg
Driftstemperatur 0°C-50°C
Nedvendig pumpe-utgangseffekt Min. 7 L/min

19 L - kassettank
Kapasitet

7 L—ferskvannstank (ekstrautstyr)

Testmerke @ c € ‘
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7 TEKNINEN KUVBUS. ...ttt e ettt e e e e e e e e e
8 AASEIINUS. ..ot e e
9 HAVIEEMINEN. .
10 TAKUUL e
11 TEKNISEE TEAOL. ...ttt

1 Tarkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, ettd tuotteen asennus, kiytts ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaad tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maéraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei

valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitéa ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Kuoleman tai vakavan vamman vaara
> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan

alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietamys, mikali
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edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttoon tai
laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkildn valvonnassa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotoihin ilman
valvontaa.

> Kasettikdymalan saa asentaa vain koulutettu ammattihenkildkunta.

4 Lisavarusteet

Seuraavat tuotteet ovat saatavilla lisdvarusteina (eivat sisélly toimituskokonaisuuteen):

Tuote Tuotenro
Huoltoluukku SK4 9104100197
Huoltoluukku SK5 9104100202

5 Toimituskokonaisuus
(3 kuva. [ sivulla 2

6 Kayttotarkoitus

Kaymala on tarkoitettu asennettavaksi vapaa-ajan ajoneuvoihin, kuten retkeilyautoihin, asuntoautoihin ja
asuntovaunuihin, ja kaytettavaksi niissa. Asennuksen saa tehda vain tehtavaan patevoitynyt henkild.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Kasettikdymald muodostuu ajoneuvoon kiintedsti asennetusta kdymalasta ja irrotettavasta, liikuteltavasta kasetista,
joka toimii septitankkina.

Kasettiin paasee kasiksi ulkopuolelta oven kautta.

Kaymala saa huuhteluvetensa mallista riippuen joko ajoneuvon raikasvesisailiosta tai koteloon integroidusta sailidsta.
Kaymalasta on saatavilla seuraavat mallit:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Irrotettava, ilman vesisailiota, ilman konsolia

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Irrotettava, ilman vesisdiliétd, matala konsoli

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Irrotettava, ilman vesisdiliotd, siséltad konsolin

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Irrotettava, vesisaili® konsolissa
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7.1 Osan kuvaus

[ kuva. H sivulla 2
Kohta, & kuva. B Kuvaus

1 Kasettisailion kotelo
2 Kaymalan kulhon tyhjennysluisti
3 Kaymalan kulho
4 Kansi ja istuin, kdannettava
5 Konsoli
6 Ohjauspaneeli
7 Raikasvesisailio (valinnainen)
8 (Vain CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Seinapidike
9 Kasettisailio (tilavuus: 19 L)
10 Huoltoluukku (lisdvaruste)
1 (Vain CT(E)W )Sailion luukku (valinnainen lukittava sailién luukku)

7.2 Kasettikaymalan mitat

CT(E)4xxx
[ kuva. H sivulla 3

CT(E)LP4xxx
3 kuva. 4 sivulla 4

CT(E)S4xxx
[ kuva. B sivulla 5

CT(E)W4xxx
B kuva. @ sivulla 6
8 Asennus

Kun asennat kasettikdymalaa, varmista seuraavat asiat:
* Kasettikdymaldan paasee helposti kasiksi huoltoa varten.
¢ Kasettikdymald on helppo asentaa ajoneuvoon ja poistaa siita.

8.1 Huoltoluukun asennus (lisivarusteet)

Lisatietoja huoltoluukusta on lisdvarusteen ohjeissa ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

OHJE Tee iimanpoistoletkun lapivienti haluttuun kohtaan (katso Patruunasailion ilmaus (vain jos
huoltoluukku on asennettu) sivulla 126).
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8.2 Reikien tekeminen seindaan
1. Jos huoltoluukku on asennettu, noudata huoltoluukun mukana toimitettuja asennusohjeita.
2. Valitse mallia vastaava sapluuna ja aseta se ajoneuvoon ulkopuolelle.

Tuntuvasti pienennetysta mallisapluunasta néet sailion luukun (1), huoltoluukun ( 2 ) ja huoltoluukun taytteen ( 3).
@ kuva. [ sivulla 7

3. Tee ulkoseindan seuraavien mittojen mukainen nelikulmainen aukko:
* Huoltoluukkua varten seinaan tehtava aukko

@ kuva. ] sivulla 7
Huoltoluukku SK4 Huoltoluukku SK5

Yonin = 12,5 mm

% 25 mm
Yonax = 28 mm

b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm

h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm

X Riippuu kasettikdymalan sijainnista.

¢ (Vain CT(E)W4xxx) Seinéin leikattava sailiéluukun reika
Lisatietoja on kohdassa (Vain CT(E)W) Séilion luukun asentaminen sivulla 127.

8.3 Kasettikdaymalan asennus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kasettikdymalan kaikki osat taytyy asentaa pakkaselta suojattuihin tiloihin. Nolla alapuolella olevissa

ldmpdtiloissa on olemassa pakkasvaurioiden vaara.

OHJE
@ * Jos kasettikdymala asennetaan markatilaan, valmistaja suosittelee yhdistamaan kasettikdymalan
suihkualtaaseen.

¢ Varmista, etta kasettikdymala on asennettu tasaisesti pystysuoraa seinda vasten.
* Jata riittavasti tilaa, jotta tyhjennysluistia voidaan kayttaa ilman rajoituksia.
¢ Kasettikdymalan pohjassa on ulkokaulus, johon suihkualtaan ylareuna liitetdan.

B kuva. ] sivulla 8
8.3.1 CT(E)-mallien asennus

CT(E)4xxx on irrotettava malli, joten siind ole integroitua vesisiliéta eiké konsolia.

OHJE
@ ¢ Kunasennat CT(E)4xxx -mallia, varmista, etta kayméalan ohjauslaite, sdhkoliitdinnat ja mahdollinen
vesisailid voidaan sijoittaa sen takana olevalle seindlle.
* Suosittelemme asentamaan huoltolaatikon seinan eteen.

B kuva. Y] sivulla 8

Mitat
B kuva. [ sivulla 3
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(A kuva. Ef sivulla 9

a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Jos huoltoluukku on asennettu, kohdista kasettikdymalad huoltoluukkuun.
2. Aseta rungon pohja linjaan asennuskotelon kanssa niin, etta syntyy siisti, aukoton liitos.
CT(E)4xxx-kasettikdymalan kiinnittaminen
3. Aseta kasettikdymald haluamaasi paikkaan.
4. (Vain CT4xxx ) Kiinnitd pohjalevy kuudella pultilla (4,5 mm x 45 mm, ei sisélly toimitukseen).
3 kuva. (B sivulla 9
5. Ruuvaa kasettikdymalan runko seinaan (enintdan 7 ruuvilla, eivat sisally toimitukseen).
B kuva. [H sivulla 10
6. (Vain CT4110) Kiinnita kaksi tulppaa paikoilleen pohjalevyssa oleviin kiinnitysruuveihin.
@ kuva. [ sivulla 10

CT(E)4xxx-mallin ohjauspaneelin asentaminen

OHJE
@ ¢ Kun asennat ohjauspaneelin seindlle, varmista, ettd se on lahella kasettikdymalaa ja ettd se on helposti
kaytettavissa.

¢ Leikkaa seindan aukko seuraavan sapluunan mukaisesti:
B3 kuva. [B sivulla 11

7. Tee asennuskoteloon aukko ohjauspaneelia varten. (1., [ kuva. )
B kuva. 3 sivulla 11
8. Kytke sahkokaapelit ohjauspaneeliin (katso Sahkoinen liitanta sivulla 127).

9. (Vain CT4xxx ) Paina ohjauspaneelin kiinnitysjousia (2., B kuva. i) sisaanpain.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Ole varovainen, kun painat jousia ja pida kadet kaukana tapaturmien valttamiseksi.

10. Paina ohjauspaneeli seinaukkoon (3., [ kuva. ).
1. Vedensyotdn liittdminen (katso Vedensyoton littaminen sivulla 126).
12. Tydnna likuteltava sailiokasetti sisaan.
B kuva. [l sivulla 12
8.3.2  CT(E)LP-, CT(E)S- JA CT(E)W-mallien asentaminen

CT(E)LP4xxx -, CT(E)S4xxx - ja CT(E)W4xxx -malleissa on seiniliitoskonsoli. Ohjauspaneeli on integroitu
seindliitoskonsoliin.

Vain CT(E)W4xxx -malleissa on integroitu vesisailid.

@ kuva. [l sivulla 12
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OHJE

@ ¢ Kun asennat kasettisailiota, varmista, ettd seinaliitoskonsoli on suoraan seinaa vasten.
¢ Seinan ja lattian valisen kulman on oltava 90 ° = 0,15 °, jotta litoskonsoli asettuu tasaisesti seinaa vasten.
¢ Kasettikdymalan ja seindpidikkeen kiinnittdmiseen kaytetdan etukateen asennettua seindpidiketta.

1. Ruuvaa seindpidike vaakasuoraan seuraavalle korkeudelle:

(3 kuva. (B sivulla 13

Mallit h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Aseta taydellinen kdymaldmoduuli haluttuun paikkaan seindpidikkeen eteen.
Nosta kasettikdymalaa ja ripusta kotelo seindpidikkeeseen.

Kiinnita pohjalevy tukevasti kuudella ruuvilla ( & kuva. [B).

SO

Tyénna liikuteltava sailidkasetti sisaan ([ kuva. ).

8.4 Vedensyé6ton liittaminen
@ OHJE Integroidulla vesisailiolla varustetuissa CT(E)W4xxx -malleissa on tehdasasennettu vesiliitanta.

Vain (CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Vedensyottd litetdan magneettiventtiililla, joka on asennettu
kaymalan koteloon (1, B kuva. B).
@ kuva. Y sivulla 13

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Korkea paine voi vahingoittaa magneettiventtiilia.

> Magneettiventtiilin kdyttdpaine (vedenpaine) El saa ollayli 6 bar.

1. Kiinnité raikasveden syottoletku litdntaan jousikiristimella (2, 3 kuva. m).

2. Tee tiiviyskoe.

8.5 Patruunasiilién ilmaus (vain jos huoltoluukku on asennettu)

Huoltoluukku SK4 ja SK5

@ kuva. B sivulla 14

1. Tee asennussyvennyksen lattiaan aukko, jonka halkaisija on noin 12 mm.
2. Vieilmanpoistoletku aukkoon, jotta ilma paasee ulos.

(Valinnainen) Huoltoluukku SK5

1. Paina ruiskumaali pois luukun sisdkehyksesta.
[ kuva. A sivulla 14

2. Asenna huoltoluukku.

3. Tyoénnailmausletku huoltoluukun ja kasettisailion integroituun ilmausaukkoon.
@ kuva. PB sivulla 14

126



8.6 (Vain CT(E)W) Siilién luukun asentaminen
& kuva. B sivulla 15
1. Tee ulkoseindan sapluunan mukainen aukko.
2. Veda O-rengas séilion luukun sisdputkeen.
3. Rasvaa O-rengas.
Rasvaaminen helpottaa tayttoputken littdmista sailion yldosaan.
4. Tiivista sailion luukku vesitiiviisti (esimerkiksi butyylikumilla).
5. Kiinnita sailion luukku tiukasti neljalla C4X25-uppokantaruuvilla (ei sisélly toimitukseen).

6. Tee tiiviyskoe.

8.7 Sahkoinen liitanta

VAROITUS! Vakavan loukkaantumisen ja hengenvaara
> Teeta sahkoliitanta sahkdasentajalla.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kytke kasettikdymalaa jannitteensyéttddn suoraan rinnan muiden sahkolaitteiden kanssa.

> Ala kytke kasettikdymalan ohjausta painevesipumppuun.
> Ulkoisen vesipumpun nimellisteho ei saa olla yli 60 W.

OHJE
¢ Ulkoinen vesipumppu ei kuulu toimituskokonaisuuteen.
¢ Esisulaketta ei tarvita, koska kasettikdymalassa on sisainen sulake.

8.7.1 Johdotuskaaviot

Johdotuskaavioiden selite

Koodi Kuvaus
bl sininen
br ruskea
ar harmaa
rt punainen
sw musta

ws valkoinen

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

[ kuva. B sivulla 15
Kohta, [@ kuva. F§ Kuvaus
1 Reed-kytkin: Sailié taynna
2 Magneettiventtiilin ohjaus
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Kohta, [& kuva. Kuvaus
3 Silikoninen tehodiodi (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ kuva. F sivulla 16
Kohta, [ kuva. Kuvaus
1 Reed-kytkin: Sili® 3/4 téynna
2 Reed-kytkin: Sailio taynna
3 Mikrokytkin: Kasettisailion sijainti
4 Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-ohjauksen reed-kytkin
5 Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-ohjauksen solenoidi liukua-
vauskahvassa
6 Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-tuuletin
Magneettiventtiilin ohjaus
8 Silikoninen tehodiodi (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
@ kuva. B sivulla 17
Kohta, [ kuva. Kuvaus
1 Reed-kytkin: Sili® 3/4 tdynna
2 Reed-kytkin: Sailié taynna
3 Mikrokytkin: Kasettisailion sijainti
4 Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-ohjauksen reed-kytkin
5 Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-ohjauksen solenoidi liukuavauskah-
vassa
Vain SOG®-jarjestelman kanssa: SOG®-tuuletin
7 Reed-kytkin: Raikasveden ilmaisin
8 Integroitu vesipumppu

8.7.2 (Vain CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Kasetinkiymalin yhdistiminen ulkoiseen vesipumppuun

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ulkoisen vesipumpun nimellisteho ei saa olla yli 60 W.

> 12 V:n litosjohdon poikkipinta-alan on oltava vahintaan 1,5 mm?2.

@ OHJE Lisétietoja johdotuskaaviosta on kohdassa Johdotuskaaviot sivulla 127.
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1. Liita kasettikdymald omaan virransyottéonsa ajoneuvon paéliitantarasian kautta.

3 kuva. B sivulla 18
Nro Kuvaus

1 Kasettikdymalan ohjauspaneeli
Vesipumppu

2 ) ) )

OHJE Vesipumppu ei ole painepumppu.

Kytkin

4 Sulake-/paakytkentérasia

12 V= virransyottod

2. Liitd ulkoinen vesipumppu.

@ OHJE Lisétietoja seuraavan kuvan selitteesta on kohdassa Johdotuskaavioiden selite sivulla 127

B kuva. B sivulla 18
Nro Kuvaus
1 Ohjauspaneeli
2 Vesipumppu

8.7.3 (Vain CT(E)W) Kasettikiymailin yhdistiaminen integroituun vesipumppuun

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Pumpun virrankulutus ei saa olla yli 2 A.

> 12 V:n litosjohdon poikkipinta-alan on oltava véhintaan 0,8 mm?2.
@ OHJE Lisétietoja johdotuskaaviosta on kohdassa Johdotuskaaviot sivulla 127.
1. Liita kasettikdymala omaan virransyottddnsa ajoneuvon paaliitantarasian kautta.

2. Liitd ohjauspaneelin ja kasettiséilion valiset pistokeliitannat.

9 Havittaminen

99 Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on

- tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele Idhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.

HUOMAUTUS! Ymparistohaitat
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> Kun havitat kdymalassa ja sen puhdistuksessa kaytettavia saniteettiaineita, noudata niiden pakkaukseen
merkittyja ohjeita.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos Iahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

11 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 10ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. https://www.dometic.com/dealer).

Tulojannite (tasavirta) 12 V=

* enint. 2 A sisdisen pumpun kanssa
* enint. 5 A ulkoisen pumpun kanssa

Virrankulutus

Kayttajan paino enint. 130 kg
Kayttolampotila 0°C-50°C
Tarvittava pumpun lahtdéteho Vahintaan 7 L/min

19 L - kasettisailio
Tilavuus . - L
7 L -raikasvesisailio (valinnainen)

Tarkastusmerkki @ c E
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1 Wazne wskazéowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejsze] instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby

i j OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo $mierci lub powaznych obrazen
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niedysponujace stosowna wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikow w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Toalete kasetowa moze montowac tylko przeszkolony personel.

4 Akcesoria

Nastepujace elementy sa dostepne jako akcesoria (nie s dostarczane w zestawie):

Pozycja Nr prod.
Drzwi serwisowe SK4 9104100197
Drzwi serwisowe SK5 9104100202

5 W zestawie
(3 rys. Kl na stronie 2

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Toaleta jest przeznaczona do montazu i uzytku w pojazdach kempingowych, takich jak kampery i przyczepy.
Montazu urzadzenia dokonywa¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewlasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

Toaleta kasetowa sktada sie z zamontowanej na state w pojezdzie toalety i wyjmowanej, przenosnej kasety, bedacej
zbiornikiem na $cieki sanitarne.

Kaseta jest dostepna od zewnatrz po otwarciu drzwi.

Zaleznie od modelu toaleta dostarczana jest ze sptukiwaniem woda ze zbiornika pojazdu lub tez ze zbiornikiem
zintegrowanym w obudowie.

Dostepne s3 nastepujgce wersje toalety:
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* CT(E)4050, CT(E)4110 : Odfaczona, bez zbiornika wody, bez konsoli

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Odiaczona, bez zbiornika wody, niska konsola
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Odtgczona, bez zbiornika wody, z konsola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Odtagczona, ze zbiornikiem wody w konsoli

7.1 Opis podzespotu

@ rys. H na stronie 2
Poz.na Brys. A Opis
1 Obudowa zbiornika kasetowego
2 Zasuwa oprézniania muszli toalety
3 Muszla klozetowa
4 Pokrywa i deska sedesowa, obracane
5 Konsola
6 Panel sterowania
7 Zbiornik na wode (opcjonalny)
8 Wspornik $cienny (tylko CT(E)LP, CT(E)S , CT(E)W )
9 Zbiornik kasetowy (pojemnos¢: 19 L)
10 Drzwiczki serwisowe (akcesorium)
n Pokrywa zbiornika (tylko CT(E)W ) (opcjonalnie wersja zamykana))

7.2  Wymiary toalety kasetowej

CT(E)4xxx
A rys. [ na stronie 3

CT(E)LP4xxx
@ rys. I na stronie 4

CT(E)S4xxx
@ rys. A nastronie 5

CT(E)W4xxx
@ rys. @ na stronie 6

8 Montaz

Podczas instalacji toalety kasetowej nalezy upewnic sie, ze:
* Toaleta kasetowa jest tatwo dostepna do konserwadji.
¢ Toalete kasetowa mozna fatwo zainstalowac lub usuna¢ z pojazdu.
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8.1 Montaz drzwi serwisowych (akcesoria)

Szczegotowe informacie na temat drzwi serwisowych mozna znalez¢ w instrukgji obstugi akcesoriow ( Dometic SK4
, Dometic SK5).

WSKAZOWKA Przygotowac w zadanym miejscu otwér do przeprowadzania weza odpowietrzajacego
(patrz Odpowietrzanie zbiornika kasetowego (tylko jezeli instalowane sa drzwi serwisowe) na
stronie 137).

8.2 Wykonanie wyciecia w $cianie

1. W przypadku zainstalowania drzwi serwisowych postepowac zgodnie z opisem w instrukcji montazu
dostarczonej wraz z tymi drzwiami.

2. Wybrac¢ szablon dla danego modelu i umiesci¢ go na zewnatrz pojazdu.

Przyktadowy szablon, przedstawiony w znacznie pomniejszonej skali, obejmuje klape zbiornika (1), drzwi
serwisowe ( 2 ) oraz wlew w drzwiach serwisowych (3 ).
3 rys. i na stronie 7
3. Wykonac¢ w cianie zewnetrznej prostokatny otwdr o nastepujacych wymiarach:
¢ Otwoér w Scianie na drzwi serwisowe
& rys. Fl na stronie 7

Drzwi serwisowe SK4 Drzwi serwisowe SK5
Yonin, = 12,5mm
% 25 mm
Yinaks, = 28 mm
b 305mm*=1mm 310mm£1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Zaleznie od umiejscowienia toalety kasetowe;.

* (Tylko CT(E)W4xxx) Wyciecie w $cianie na klape zbiornika
Szczegdtowy opis — patrz (Tylko CT(E)w) Montaz klapy zbiornika na stronie 137.

8.3 Montaz toalety kasetowej

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Wszystkie komponenty toalety kasetowej musza zosta¢ zamontowane w obszarach wolnych od mrozu.

W przypadku ujemnych temperatur istnieje niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz.

WSKAZOWKA

¢ W przypadku montazu toalety kasetowej w pomieszczeniu narazonym na wilgo¢ (tazience) producent
zaleca pofaczenie jej z brodzikiem prysznica.

* Upewni¢ sie, ze toaleta kasetowa jest zainstalowana réwno z pionowa $ciana.
* Pozostawi¢ wystarczajaca ilos¢ miejsca, aby umozliwi¢ swobodng obstuge zasuwy oprdzniania.
¢ Podstawa toalety kasetowej posiada wysuniety kotnierz na gérng krawedz brodzika prysznica.

& rys. Bl na stronie 8
8.3.1 Montaz modeli CT(E)

W modelu odfaczonym CT(E)4xxx nie ma zintegrowanego zbiornika na wode ani konsoli.
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WSKAZOWKA

¢ Podczas montazu modelu CT(E)4xxx dopilnowa¢, aby w znajdujace;j sie za nim $cianie byto mozliwe
umieszczenie panelu obstugi toalety, przytaczy elektrycznych i ew. zbiornika na wode.
¢ Zaleca sie zamontowanie skrzynki serwisowej przed $ciang.

@ rys. [fi] na stronie 8

Wymiary
@ rys. F na stronie 3
3 rys. k] na stronie 9

a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Jedli zainstalowano drzwi serwisowe, nalezy wyréwnac toalete kasetowg z drzwiami serwisowymi.

2. Umiesci¢ podstawe obudowy w jednej linii ze skrzynka instalacyjna, tak aby zapewni¢ ptynne przejécie pomiedzy
jednym elementem a drugim, bez szczeliny.

Mocowanie toalety kasetowej CT(E)4xxx
3. Ustawic toalete kasetowa w zadanym miejscu.

4. (Tylko CT4xxx ) Przymocowac ptyte podtogowa za pomoca szesciu $rub (4,5 mm X 45 mm, nie sg dostarczane
w zestawie).

B3 rys. [ na stronie 9

5. Przykreci¢ obudowe toalety kasetowej do $ciany (maks. 7 $rubami, nie sa dostarczane w zestawie).
B3 rys. K] na stronie 10

6. (Tylko €T4110) Umiesci¢ dwie pokrywy na $rubach mocujacych w plycie podfogowej.
@ rys. [ na stronie 10

Montaz panelu sterowania modelu CT(E)4xxx

WSKAZOWKA
* Instalujac panel sterowania w $cianie, nalezy upewnic sie, ze znajduje sie on w poblizu toalety
kasetowej i jest do niego fatwy dostep.
¢ Wycig¢ otwdr w $cianie zgodnie z nastepujacym szablonem:
3 rys. [ na stronie 11
7. Wycia¢ otwor w skrzynce instalacyjnej na panel sterowania. (1. narys. [ rys. [l)
[ rys. J na stronie 11

8. Podtaczy¢ przewody elektryczne do panelu sterowania (patrz Podigczenie elektryczne na stronie 137).

9. (Tylko CT4xxx ) Wcisnaé sprezyny ustalajace panelu sterowania (2. na rys. [ rys. ).

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Zachowac ostrozno$¢ podczas naciskania sprezyn i trzymac dtonie z dala od nich, aby uniknaé
zranienia.

10. Wcisnac panel sterowania w otwor w écianie (3. na rys. [ rys. ).
11. Podtaczyé przewdd elastyczny doprowadzajacy wode (patrz Podfaczanie doptywu wody na stronie 136).

12. Wsuna¢ przenosna kasete zbiornika.
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B3 rys. [ na stronie 12
8.3.2 Instalowanie modeli CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Modele CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx i CT(E)W4xxx s3 wyposazone w konsole écienna. Panel sterowania jest
zintegrowany z konsolg $cienng.

Tylko model CT(E)W4xxx jest wyposazony tylko w zintegrowany zbiomnik na wode.
3 rys. (] na stronie 12

WSKAZOWKA

¢ Podczas instalacji zbiornika kasetowego nalezy sie upewnic, ze $cienna konsola potgczeniowa znajduje
sie bezposrednio przy $cianie.

« Sciana i podioga musza zbiega¢ sie pod katem 90 ° £ 0,15 °, aby zapewni¢, ze konsola potaczeniowa
bedzie ustawiona réwno wzgledem $ciany.

* Do przymocowania toalety kasetowej i konsoli stuzy zamocowany wczesniej uchwyt scienny.

1. Przykreci¢ uchwyt $cienny poziomo na nastepujacej wysokosci:
B3 rys. ] na stronie 13

Wersje h
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Ustawi¢ kompletny modut toalety w zadanej pozycji przed uchwytem Sciennym.
Unies¢ toalete kasetows i zaczepi¢ obudowe za uchwyt Scienny.

Przykreci¢ ptyte podtogowa szescioma srubami (& rys. [B).

SO

Wsuna¢ przenoséng kasete zbiornika (& rys. [).

8.4 Podlaczanie doptywu wody

WSKAZOWKA W przypadku modeli CT(E)W4xxx ze zintegrowanym zbiornikiem na wode przytacze
wody jest zamontowane fabrycznie.

(Tylko CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Doptyw wody przylacza sie poprzez zawdr elektromagnetyczny
zamontowany w obudowie toalety (1 na rys. [ rys. BX).
[ rys. Hi na stronie 13

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Wysokie ci$nienie moze spowodowac uszkodzenie zaworu elektromagnetycznego.
> Ciénienie robocze (ci$nienie wody) na zaworze elektromagnetycznym NIE moze przekraczaé 6 bar.

1. Za pomoca sprezystej opaski zaciskowej zamocowac waz doptywu $wiezej wody do krécca przytaczeniowego
(2narys. [ rys. B).

2. Sprawdzi¢ szczelno$¢.

136



8.5 Odpowietrzanie zbiornika kasetowego (tylko jezeli instalowane sa drzwi serwisowe)

Drzwi serwisowe SK4 i SK5

[ rys. B&] na stronie 14

1. Wykona¢ w dnie wneki otwor o $rednicy ok. 12 mm.

2. Przeprowadzi¢ waz odpowietrzajacy przez otwor w celu zapewnienia odprowadzania na zewnatrz.

(Opcjonalnie) Drzwi serwisowe SK5

1. Wypchna¢ zaslepke z wewnetrznej ramy drzwi serwisowych.
3 rys. A na stronie 14

2. Zamontowac drzwi serwisowe.

3. Przylaczy¢ waz do odpowietrzania do otworu do odpowietrzania zintegrowanego w drzwiach serwisowych
i do zbiornika kasetowego.
[ rys. EX] na stronie 14

8.6 (Tylko CT(E)w) Montaz klapy zbiornika
@ rys. 2 na stronie 15

1. Przygotowac otwdr w $cianie zewnetrznej zgodnie z szablonem.
2. Nasuna¢ o-ring na wewnetrzna rure klapy zbiornika.
3. Nasmarowac o-ring.
Smarowanie pozwala tatwo potaczy¢ krociec wlewu z gérng czescia zbiornika.

4. Wykona¢ wodoszczelne uszczelnienie klapy zbiornika (np. kauczukiem butylowym).

5. Mocno przymocowa¢ klape zbiornika za pomocg czterech $rub z tbem stozkowym C4x25 (brak w zestawie).

6. Sprawdzi¢ szczelno$é.

8.7 Podlaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE! Ryzyko powaznych obrazen i zagrozenie zycia
> Zleci¢ wykonanie podfaczenia elektrycznego elektrykowi.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie podtaczac toalety kasetowej bezposrednio do zasilania elektrycznego réwnolegle z innymi
odbiornikami energii.
> Nie podfaczac sterownika toalety kasetowej do cisnieniowej pompy wody.
> Moc znamionowa zewnetrznej pompy wody nie moze przekracza¢ 60 W.

WSKAZOWKA
* Zewnetrzna pompa wodna nie znajduje sie w zestawie.

* Nie ma koniecznosci montazu bezpiecznika przed toaleta kasetowa, poniewaz jest ona zabezpieczona

wewnetrznie.
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8.7.1 Schematy potaczen

Legenda schematow polaczen

Kod Opis
bl Niebieski
br Brazowy
ar Szary
rt Czerwony
sw czarny
ws Biaty

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

[ rys. P na stronie 15

Poz.na [ rys. 3 Opis
1 Przetacznik Reed: Zbiornik petny
2 Sterowanie zaworem elektromagnetycznym
3 Krzemowa dioda mocy (5 A / 50V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx

@ rys. H3 na stronie 16

Poz.na [ rys.

Opis

1 Przetacznik Reed: Zbiornika petny w 3/4
2 Przetacznik Reed: Zbiornik petny
3 Mikrowyfacznik: Pozycja zbiornika kasetowego
4 Tylko z SOG®: Kontaktron do sterowania SOG®
5 Tyl ko z SOG®: Elektrozawér sterujacy SOG® w uchwycie do otwiera-
nia zasuwy
6 Tylko z SOG®: Wentylator SOG®
Sterowanie zaworem elektromagnetycznym
8 Krzemowa dioda mocy (5A / 50V)
CT(E)W4xxx
B3 rys. B na stronie 17
Poz.na [ rys. FJ Opis

1

Przetacznik Reed: Zbiornika petny w 3/4
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Poz.na [ rys. & Opis
2 Przetacznik Reed: Zbiornik petny
3 Mikrowyfacznik: Pozycja zbiornika kasetowego
4 Tylko z SOG®: Kontaktron do sterowania SOG®
5 Tylko z SOG®: Elektrozawér sterujagcy SOG® w uchwycie do otwierania za-
suwy
6 Tylko z SOG®: Wentylator SOG®
7 Przetacznik Reed: Czujnik $wiezej wody
8 Zintegrowana pompa wody

8.7.2 (Tylko CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Laczenie toalety kasety z zewnetrzna pompa wody

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Moc znamionowa zewnetrznej pompy wody nie moze przekracza¢ 60 W.

> Przekrdj poprzeczny przewodu przyfaczeniowego 12 V musi wynosi¢ co najmniej 1,5 mm?2.

@ WSKAZOWKA Szczegotowe informacje na temat schematu potaczen, patrz Schematy pofaczen na
stronie 138.

1. Podfaczyc toalete kasetowa poprzez gtowna listwe zaciskowa pojazdu do witasnego zrédta zasilania.
B3 rys. EX] na stronie 18

Nr Opis

1 Panel sterowania toalety kasetowej

Pompa wody

2 .
@ WSKAZOWKA Pompa wody nie jest pompa ci$nieniowa.
Przetgcznik

4 Skrzynka bezpiecznikow/gtéwna skrzynka przytaczeniowa

Zasilanie 12 V=

2. Podfaczy¢ zewnetrzng pompe wody.

WSKAZOWKA Aby uzyskac szczegotowe informacje na temat legendy na ponizszym rysunku, patrz
Legenda schematow potaczen na stronie 138

(3 rys. Ff na stronie 18
Nr Opis
1 Panel sterowania

139



Nr Opis

2 Pompa wody

8.7.3 (Tylko CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Laczenie toalety kasety ze zintegrowana pompa wody

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Pobdr pradu pompy nie moze przekracza¢ 2 A.

> Przekrdj poprzeczny przewodu przyfaczeniowego 12 V musi wynosi¢ co najmniej 0,8 mm?2.

@ WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje na temat schematu potaczen, patrz Schematy polaczen na
stronie 138.

1. Podtaczy¢ toalete kasetowa poprzez gtéwna listwe zaciskowa pojazdu do wiasnego zrédta zasilania.

2. Wykona¢ pofaczenia wtykowe pomiedzy panelem sterowania a zbiornikiem kasetowym.

9 Utylizacja

'0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie
- jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw

na zdrowie i Srodowisko. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

UWAGAL! Ryzyko szkéd w srodowisku
> Podczas utylizacji dodatkdw sanitarnych wykorzystywanych do eksploatadji i czyszczenia toalety nalezy

przestrzegac instrukgji ich stosowania podanych na opakowaniu.

10 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

11 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz https://www.dometic.com/dealer).

Napiecie wejéciowe (DC) 12 V=
, * Maks. 2 A przy pompie wewnetrznej
Pobdr pradu ) .
* Maks. 5 A przy pompie zewnetrznej
Maks. masa ciata 130 kg
Temperatura robocza 0°C-50°C
Wymagana wydajno$¢ pompy Min. 7 L/min

140


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

19 L — zbiornik kasetowy

Po; y
ojemnosc 7 L — zbiornik na wode (opcjonalny)

Oznakowanie/homologacje @ c E
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vjrobku, aby bolo zaru¢ené, 7e vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplfujlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.
3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov
a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked’

i j VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo smrti alebo vazneho zranenia
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sU pod dozorom alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho
vyplyvaju. Pre vietky ostatné regiony: Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie st pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktord je zodpovednd
za ich bezpecnost, dokladne nepouci o pouzivani zariadenia.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznt tidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
> Montdz kazetovej toalety smie vykonat len $koleny odborny personal.

4 Prislusenstvo

Ako prisludenstvo su k dispozicii nasledujlce polozky (nie st sucastou dodavky):

Polozka €. vyrobku
Servisné dvierka SK4 9104100197
Servisné dvierka SK5 9104100202

5 Rozsah dodavky
@ obr. Ell na strane 2

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Toaleta je urcenad na montdz a pouzivanie v rekreaénych vozidlach, , ako st obytné dodavky, motorové karavany a
karavany. Montaz smie vykonavat len kvalifikovany personal.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Kazetova toaleta pozostava z toalety, pevne namontovanej vo vozidle, a vyberatelnej, pojazdnej kazety ako zbernej
nadrze.

Kazeta je pristupna zvonku cez dvere.

V zavislosti od modelu je toaleta zdsobovana so splachovacou vodou z nadrze na Cerstvi vodu na boc¢nej strane
vozidla alebo z nadrze integrovanej v telese.

Existuju nasledujice modely toalety:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostatne stojaci, bez nddrze na vodu, bez drziaka

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostatne stojaci, bez nadrze na vodu, nizky drziak

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostatne stojaci, bez nadrze na vodu, s drziakom

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostatne stojaci, s nadrzou na vodu v drziaku
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7.1 Opis komponentov
[ obr. F na strane 2

¢.na @obr.-A Opis

1 Skrina pre kazetovd nadrz

Vyprazdnovaci postvac pre toaletnd misu

Toaletnd misa

Veko a sedatko, otocné

Konzola

Ovlédaci panel

Nadrz na Eerstvii vodu (volitelnd)

(lba CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Nastenny drziak

W ®© N O 0 A W N

Kazetova nadrz (objem: 19 L)

-
(=]

Servisné dvierka (prislusenstvo)

n (Ilba CT(E)W ) Klapka nadrze (volitelnd moznost: uzatvaratelna klapka nadrze)

7.2 Rozmery kazetovej toalety

CT(E)4xxx
[ obr. ] nastrane 3

CT(E)LP4xxx
@3 obr. A na strane 4

CT(E)S4xxx
@ obr. A nastrane 5

CT(E)W4xxx
@ obr. [ nastrane 6
8 Montaz

Pri montazi kazetovej toalety sa uistite, Ze:

* Kazetova toaleta je lahko pristupnd na udrzbu.

¢ Kazetova toaleta sa da lahko namontovat do vozidla alebo vybrat z vozidla.
8.1 Montaz servisnych dvierok (prislusenstvo)

Podrobné informacie o servisnych dvierkach najdete v ndvode na pouzitie prislusenstva ( Dometic SK4 , Dometic
SK5).

POZNAMKA Pripravte priechodku pre vetraciu hadicu na pozadovanom mieste (pozri Odvzdusiovanie
kazetovej nadrze (iba ak si namontované servisné dvierka) na strane 147).
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8.2 Vytvorenie stenovych vyrezov

1. Ak su nainstalované servisné dvierka, postupujte podla pokynov v ndvode na montdz, ktory sa dodava so
servisnymi dvierkami.

2. Vyberte sablénu podla zavislosti od modelu a umiestnite ju zvonku vozidla.

Vzorové $abldna, velmi zmensena, zobrazuje klapku nadrze (1), servisné dvierka ( 2 ) a ndpli pre servisné
dvierka (3).
@ obr. [ nastrane 7

3. VWytvorte otvor do vonkajsej steny s nasledujicimi rozmermi:

¢ Stenovy vyrez pre servisné dvierka
@ obr. [l na strane 7

Servisné dvierka SK4 Servisné dvierka SK5
Yonin = 12,5 mm
% 25 mm
Yonax = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm
X Z&visi od umiestnenia kazetovej toalety.

* (Iba CT(E)W4xxx) Stenovy vyrez pre klapku nadrze
Podrobnosti ndjdete v ¢asti (Len CT(E)W) Montéz klapky nédrze na strane 148.

8.3 Montaz kazetovej toalety

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Vsetky komponenty kazetovej toalety musia byt namontované na miestach bez posobenia mrazu. Pri

minusovych teplotach hrozi nebezpecenstvo poskodenia vplyvom mrazu.

POZNAMKA
@ ¢ Primontazi kazetovej toalety v sanitarnej bunke vyrobca odportca, aby spojenie kazetovej toalety so
sprchovou vanickou.
¢ Uistite sa, Ze kazetova toaleta je namontovana zarovno vylucne s vertikdlnou stenou.
¢ Ponechajte dostatocny priestor na to, aby ste zaistili, ze vypustaci postiva¢ mozno ovladat bez
obmedzenia.
¢ Z3kladna kazetovej toalety ma prec¢nievajuce hrdlo na prijatie horného okraja sprchovej vanicky.

@ obr. ] nastrane 8
8.3.1 Montaz modelov CT(E)

CT(E)4xxx je samostatny model, ktory nema integrovanu nadrz na vodu ani drziak.

POZNAMKA
@ ¢ Primontazi modelu CT(E)4xxx sa uistite, Ze stena, ktora sa nachadza za nim, mohla pojat ovladaci
diel toalety, elektrické pripojenia a v pripade potreby nadrz na vodu.
* Odportca sa instalacia servisného boxu pred stenou.

[ obr. [[)] na strane 8
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Rozmery
[ obr. F] nastrane 3
@ obr. [ na strane 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Ak su nainstalované servisné dvierka, zarovnajte kazetovu toaletu podla servisnych dvierok.

2. Umiestnite dno skrine tesne priliehajic k montaznej skrinke tak, aby vznikol &isty prechod bez medzery.

Pripojenie kazetovej toalety CT(E)4xxx

3. Postavte kazetovu toaletu na pozadované miesto.

4. (LenCT4xxx) Upevnite zakladnt dosku Siestimi skrutkami (4,5 mm x 45 mm, nie su stc¢astou balenia).
[ obr. [ na strane 9

5. Potom pevne priskrutkujte teleso toalety (s maximalne 7 skrutkami, nie st sucastou dodavky) k stene.
@ obr. [K] na strane 10

6. (lba CT4110) Umiestnite dva kryty cez upevnovacie skrutky v podlahovej platni.
[ obr. [ na strane 10

Montaz ovladacieho panela modelu CT(E)4xxx

POZNAMKA
@ * Pri montazi ovlddacieho panela do steny sa uistite, ze sa nachadza v bezprostrednej blizkosti kazetovej
toalety a je umiestneny tak, aby bol lahko pristupny.
* Viyrezte otvor v stene podla nasledujlcej Sablony:
@ obr. [ na strane 11

7. Viyrezte otvor v montaznej skrinke pre ovladaci panel. (1., [ obr. )
[ obr. [ na strane 11
8. Elektrické kable pripojte k ovlddaciemu panelu (pozri Elektrické pripojenie na strane 148).

9. (Iba CT4xxx) Zatlacte na pridrziavacie pruziny ovladacieho panela (2., [ obr. ).

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Pristlacani pruzin budte opatrni a drzte ruky v bezpecénej vzdialenosti, aby ste sa nezranili.

10. Zatlacte ovladaci panel do stenového vyrezu (3., [ obr. i)
1. Pripojte hadicu na privod vody (pozri Pripojenie privodu vody na strane 147).
12. Zasunte pojazdnu kazetu nadrze.
[ obr. [fd na strane 12
8.3.2 Montaz modelov CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx a CT(E)W4xxx majl nastennu pripajaciu konzolu. Ovladaci panel je integrovany v
nastennej pripajacej konzole.

Iba model CT(E)W4xxx mé integrovanu nadrz na vodu.

@ obr. [f] na strane 12
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POZNAMKA
@ * Primontazi kazetovej nddrze skontrolujte, ¢ije nastenna pripajacia konzola priamo oproti stene.
¢ Stena a podlaha musia byt v uhle 90 ° £ 0,15 °, aby sa zabezpecilo, Ze pripajacia konzola je umiestnena
rovnomerne oproti stene.

* Na upevnenie kazetovej toalety a konzoly slizi vopred namontovany nastenny drziak.

1. Nastenny drziak naskrutkujte vodorovne v nasledujicej vyske:
@ obr. [f] na strane 13

prevedenia h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Umiestnite kompletny modul toalety do pozadovanej polohy pred nastenny drziak.
Zdvihnite toaletu a teleso zaveste do nastenného drziaka.

Podlahovt platiiu pevne priskrutkujte pomocou $iestich skrutiek ( [ obr. EE).

o M wn

Zasunte pojazdnt kazetu nadrze (8 obr. ).

8.4 Pripojenie privodu vody

POZNAMKA U modelov CT(E)W4xxx s integrovanou vodnou nadrzou je vodovodna pripojka
namontovana zo zavodu.

(Ilba CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Pripojka vody je pripojena s pouzitim elektromagnetického ventilu

namontovaného v telese toalety (1, [ obr. E).
@ obr. H na strane 13

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Magneticky ventil sa nadmernym tlakom méze poskodit.

> Prevadzkovy tlak (tlak vody) magnetického ventilu NESMIE prekrocit 6 bar.

1. Pouzite pruzinovu hadicovi svorku na pripojenie privodnej hadice na Cerstvd vodu k pripéjacej zasuvke (2,
B oor A.

2. Vykonajte kontrolu tesnosti.

8.5 Odvzdusiiovanie kazetovej nadrze (iba ak siu namontované servisné dvierka)

Servisné dvierka SK4 a SK5
@ obr. B&] na strane 14

1.V podlahe vyklenku vytvorte otvor s priemerom cca 12 mm.
2. Do tohto otvoru zavedte odvzdusnovaciu hadicu pre vypustanie do exteriéru.

(VoliteI'né) Servisné dvierka SK5

1. Wytlacte ndter z vnitorného rdmu servisnych dvierok.
[ obr. A na strane 14

2. Namontujte servisné dvierka.
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3. Vlozte hadicu odvzdusnenia do integrovaného odvzdusnovacieho otvoru servisnych dvierok a kazetovej
nadrze.
[A obr. P& na strane 14
8.6 (Len CT(E)W) Montaz klapky nadrze
[ obr. PZl na strane 15
1. Vytvorte otvor vo vonkajsej stene podla $ablény.
2. Nasunte O-kriizok na vnatornd rdrku klapky nadrze.
3. Namazte O-krizok.
Mazanie ulahcuje spojenie plniaceho hrdla s hornym dielom nadrze.
4. Vodotesne utesnite klapku nadrze (napr. butylkaucuk).
5. Pevne pripevnite klapku nadrze $tyrmi zapustenymi skrutkami C4x25 (nie st sicastou dodavky).

6. Vykonajte kontrolu tesnosti.

8.7 Elektrické pripojenie

VYSTRAHA! Riziko vazneho zranenia a smrti
> Vytvorenie elektrického pripojenia prenechajte elektrikarovi.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Kazetovu toaletu nepripdjajte priamo paralelne k ostatnym spotrebicom k napajaniu elektrickym
napatim.
> Ovladanie kazetovej toalety nepripajajte ku tlakovému vodnému cerpadiu.
> Menovity vykon externého vodného cerpadla nesmie prekrocit 60 W.

POZNAMKA
¢ Externé vodné cerpadlo nie je sucastou dodavky.

¢ Predradené istenie nie je potrebné, pretoze kazetova toaleta disponuje internou poistkou.

8.7.1 Schémy zapojenia

Legenda schém zapojenia

Kéd Opis
bl Modra
br Hneda
ar siva
rt Cervena
sw Cierna
ws Biela

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ obr. ] na strane 15
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C.na @ obr. Opis
1 Spinac s jazyckovym kontaktom: Nadrz je plna
2 Ovladanie elektromagnetického ventilu
3 Silikénova vykonova diéda (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ obr. F na strane 16
C.na [ obr. Opis
1 Spina¢ s jazyckovym kontaktom: Nadrz je na 3/4 plna
2 Spinac s jazyckovym kontaktom: Nadrz je plna
3 Mikrospinac: Poloha kazetovej nadrze
4 Len so SOG®: Spinac s jazyckovym kontaktom pre ovladanie SOG®

5 Len so SOG®: Elektromagneticky ventil ovladania SOG® v posuvnej
otvaracej rukovati

Len so SOG®: Ventildtor SOG®

7 Ovladanie elektromagnetického ventilu
8 Silikénova vykonova didda (5 A/ 50 V)
CT(E)W4xxx
[ obr. Ff na strane 17
¢.na B obr. Opis
1 Spinaé s jazy¢kovym kontaktom: Nadrz je na 3/4 plna
2 Spinac s jazyckovym kontaktom: Nadrz je plna
3 Mikrospinac: Poloha kazetovej nadrze
4 Len so SOG®: Spinac s jazyckovym kontaktom pre ovladanie SOG®

5 Len so SOG®: Elektromagneticky ventil oviddania SOG® v posuvnej otvéara-
cej rukovati

6 Len so SOG®: Ventildtor SOG®

Spinac s jazyc¢kovym kontaktom: Indikétor cerstvej vody

8 Integrované vodné cerpadlo

8.7.2 (IbaCT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Pripojenie kazetovej toalety s externym vodnym &erpadiom

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Menovity vykon externého vodného cerpadla nesmie prekrocit 60 W.

> Prierez pripéjacieho kabla 12 V musi byt miniméaine 1,5 mm?2.
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@ POZNAMKA Podrobnosti o schéme zapojenia najdete v ¢asti Schémy zapojenia na strane 148.

1. Pripojte kazetov( toaletu cez hlavny svorkovnicovy blok vozidla k viastnému napajaniu elektrickym pradom.
@ obr. X na strane 18

C. Opis

1 Ovlddaci panel kazetovej toalety

Vodné cerpadlo

2 .
@ POZNAMKA Vodné ¢erpadlo nie je tlakové ¢erpadlo.
Spinac

4 Poistkova skrinka/hlavna svorkovnicova skrinka
Napdjanie 12 V=

2. Pripojte externé vodné cerpadlo.

POZNAMKA Podrobnosti o legende nasledujiceho obrazku najdete v ¢asti Legenda schém
zapojenia na strane 148

@ obr. X na strane 18

C. Opis
1 Ovlddaci panel
2 Vodné cerpadlo

8.7.3 (Len CT(E)W) Pripojenie kazetovej toalety s integrovanym vodnym éerpadiom

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Spotreba energie ¢erpadla nema prekrocit 2 A.

> Prierez pripéjacieho kéabla 12 V musi byt minimaine 0,8 mm?2.
@ POZNAMKA Podrobnosti o schéme zapojenia ndjdete v Easti Schémy zapojenia na strane 148.

1. Pripojte kazetovu toaletu cez hlavny svorkovnicovy blok vozidla k viastnému napajaniu elektrickym pradom.
2. Vytvorte konektorové pripojenia medzi ovlddacim panelom a kazetovou nadrzou.

9 Likvidacia

'0“ Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separacia je
- nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na [udské zdravie

a zivotné prostredie. Informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.
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POZOR! $kody na zivotnom prostredi

> Prilikvidacii sanitarnych prisad pri pouzivani a Cisteni toalety dodrzujte pokyny pre pouzitie
na prilozenom obale.

10 Obchodna zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ kopiu faktury s ddtumom kupy,

¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
obchodnej zaruky.

11 Technické udaje

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prisluiného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu (pozrite si https://www.dometic.com/dealer).

Vstupné napatie (DC) 12 V=

* Max. 2 A priinternom cerpadle

Spotreba energie
P 9 * Max. 5 A pri externom ¢erpadle

Max. hmotnost osoby 130 kg
Prevadzkové teplota 0°C-50°C
Pozadovany vystupny vykon ¢erpadla min. 7 L/min

19 L - kazetové nadrz
Kapacita
7 L-néadrz na ¢erstvi vodu (volitelna)

Skusobna znacka @ C € ‘
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému Gcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se vsemi pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, miiZe to vést ke zranéni vés i ostatnich, poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku,
veetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muzZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENi!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné
Skody.

@ POZNAMKA Doplriujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpecnost

A VYSTRAHA! Nebezpeti smrti nebo vazného zranéni
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> Pro Evropskou unii, velkou Britanii a Turecko:Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro véechny ostatni regiony: Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf zajistén pfiméreny dozor nebo
navod k pouziti pristroje osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehrély.

> Cigténi a b&Znou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

> Montaz kazetové toalety musi provést vyskoleny personal.

4 Prislusenstvi

Nasledujici polozky jsou k dispozici jako prislusenstvi (nejsou soucasti dodavky).

Polozka C. vyr.
Servisni dvirka SK4 9104100197
Servisni dvitka SK5 9104100202

5 Obsah dodavky
(3 obr. fll na strance 2

6 Urcené pouziti

Toaleta je urcena k instalaci a pouZiti v rekreacnich vozidlech, jako jsou obytné privésy, obytné vozy
nebo karavany. Instalaci sméji provadét pouze kvalifikovanf pracovnici.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.
Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni v€etné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pou?ziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dild dodanych vyrobcem
Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu wrobce
+ Poutzitf k jinym Uceldim, neZ jsou popsany v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Kazetova toaleta sestava z toalety pevné instalované ve vozidle a odnimatelné mobilni kazety, ktera
slouzi jako zachytnd nadrz.

Kazeta je zvendi pfistupna pres dvere.

V zavislosti na modelu je toaleta opatfena privodem vody na splachovani z nadrze vozidla na Cerstvou
vodu nebo z n&drze integrované v krytu.

K dispozici jsou nasledujici provedeni modeld toalety:
+ CT(E)4050, CT(E)4110: Samostatné stojici, bez naddrzky na vodu, bez konzoly
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+ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Odpojené, bez nadrzky na vodu, nizkd konzola
+ CT(E)S4050, CT(E)S4110: Samostatné stojici, bez nadrzky na vodu, s konzolou
+ CT(E)W4050, CT(E)W4110: Odpojené, s nadrzkou na vodu v konzole

7.1 Popis soucasti
@ obr. B na strance 2

¢.naBobr.A Popis

1 Kryt na kazetovou nadrz

Vypoustéci Soupatko pro toaletni misu

Toaletni misa

Viko a sedéatko, otocné

Konzola

Ovlddaci panel

Nadrz eerstvé vody (volitelna vybava)

(Pouze modely CT(E)LP, CT(E)S , CT(E)W ) Nasténny drzak

© 0 N o 0 b~ W N

Kazetova nadrz (objem: 19 )

—
o

Servisni dvitka (pfislusenstvi)

n (Pouze model CT(E)W) Klapka nadrze (uzamykatelnd klapka nadrze volitelné)

7.2 Rozméry kazetové toalety

CT(E)4xxx
[ obr. F na strance 3

CT(E)LP4xxx
@ obr. I na strance 4

CT(E)S4xxx
@ obr. B na strance 5

CT(E)W4xxx
@ obr. [ na strance 6
8 Instalace
Pri instalaci kazetové toalety se ujistéte, Ze:
+ Kazetova toaleta je snadno pfistupna pro udrzbu.
Kazetova toaleta miZze byt snadno instalovana nebo odstranéna z vozidla.
8.1 Montaz servisnich dvifek (pFislusenstvi)

Podrobné informace o servisnich dvitkach naleznete v pokynech k prislusenstvi ( Dometic SK4 ,
Dometic SK5).
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POZNAMKA Pripravte priichodku pro odvzdusfiovaci hadici na pozadovaném misté (viz
Odvzdusnéni nadrzky kazety (pouze jsou-li instalovana servisni dvifka) na strance 158).

8.2 Zhotoveni vyfezi ve sténé

1. Pokud jsou nainstalovany servisni dvifka, postupujte podle pokyn( v instala¢ni prirucce, kterd je
doddvana se servisnimi dvirky.

2. Vyberte Sablonu pro dany model a pfiloZte ji na vné&jsi stranu vozidla.

Znac¢né zmensena vzorova Sablona zobrazuje klapku nadrze (1), servisni dvitka (2 ) a vyplf
servisnich dvitek (3).
3 obr. [ na strance 7

3. Zhotovte otvor ve vngjsi sténé s nasledujicimi rozméry:

+ Vyfez na servisni dvifka ve sténé
@3 obr. [] na strance 7

Servisni dvifka SK4 Servisni dvitka SK5
Y min=12,5mm
y 25mm
Y max = 28 mm
b 305mm+ 1 mm 3170 mm £ 1 mm
h 375mm+ 1 mm 360 mm £+ 1 mm
X Z3leZi na umisténf kazetové toalety.

*+ (Pouze model CT(E)W4xxx) VyFez ve sténé pro klapku nadrze
Podrobnosti viz (Pouze model CT(E)W) Instalace klapky nadrze na strance 158.

8.3 Montaz kazetové toalety

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> V8echny soucasti kazetové toalety je nutné instalovat v oblastech, kde se nevyskytuje mraz.

PFi teplotach pod bodem mrazu hrozi riziko poskozeni mrazem.

POZNAMKA
@ - Priinstalaci kazetové toalety ve vihkém prostoru vyrobce doporucuje pfipojit kazetovou
toaletu ke sprchové vané.
Ujistéte se, Ze je kazetova toaleta instalovana pouze proti svislé sténé.
Ponechte dostatecny prostor, aby bylo mozné bez omezeni pouzivat Soupétko vypoustén.

+ Zakladna kazetové toalety je opatfena vyc¢nivajicim limcem k zachyceni horniho okraje
sprchové vany.

3 obr. E] na strance 8
8.3.1 Montaz modell CT(E)

Jako samostatny model nema CT(E)4xxx zadnou integrovanou nadrzku na vodu a Zadnou konzolu.
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POZNAMKA
@ + Nainstalujte model CT(E)axxx tak, aby za nim umisténa sténa mohla pojmout ovladac
toalety, elektrické pripojky a v pfipadé potfeby i vodni nadrz.
Doporucuje se instalovat servisni krabici pred sténu.

@ obr. i) na strance 8

Rozmeéry
[ obr. F na strance 3
[ obr. k] na strance 9

a 110 mm

b 50 mm - 110 mm

1. Pokud jsou nainstalovany servisni dvefe, vyrovnejte kazetovou toaletu podle provoznich dveri.

2. Zakladnu krytu umistéte v jedné roviné s instalacnim boxem, aby vznikl Cisty pfechod bez mezery.
PFipevnéni kazetové toalety CT(E)4xxx

3. Kazetovou toaletu umistéte do pozadované polohy.

4. (Pouze model CT4xxx) Upevnéte zakladni desku Sesti Srouby (4,5 mm x 45 mm, neni soucasti
dodavky).

[ obr. [ na strance 9
5. Poté prisroubujte kryt kazetové toalety (maximalné 7 Srouby, které nejsou soucasti dodavky) ke
sténé.
3 obr. [E] na strance 10
6. (Pouze model CT4110) Nasadte oba kryty na upevnovaci Srouby v zakladni desce.
@ obr. [ na strance 10

Instalace ovladaciho panelu CT(E)4xxx

POZNAMKA
PFi instalaci ovladaciho panelu do stény se ujistéte, Ze je v tésné blizkosti kazetové toalety
a je umistén pro snadny pristup.
+ Vyriznéte otvor ve zdi podle nasledujici Sablony:
[ obr. [ na strance 11
7. Pripravte v instala¢nim boxu otvor pro ovladaci panel. (1. na [ obr. ()
B3 obr. [ na strance 11
8. Pripojte elektrické kabely k ovladacimu panelu (viz Elektrické pripojeni na strance 158).

9. (Pouze modelCT4xxx) Zatlacte na upeviiovaci pruziny oviadactho panelu (2. na [ obr. ).

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni

> PfistlaCovani pruzin budte opatrni a drzte ruce v bezpecné vzdalenosti, abyste se
nezranili.

10. Ovladaci panel nasufite do vyfezu ve sténé (3. na B obr. [i).
11. Pripojeni hadice pfivodu vody (viz Pfipojeni pfivodu vody na strance 157).
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12.Zasunte pojizdnou kazetu nadrze.
[ obr. [ na strance 12

8.3.2 Instalace modelii CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Modely CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx a CT(E)W4xxx maji nasténnou konzolu. Ovladaci panel je
zabudovan v nasténné instalacni konzole.

Pouze model CT(E)W4xxx ma integrovanou nadrzku na vodu.

[ obr. (] na strance 12

POZNAMKA
PFi instalaci kazetové nadrZe se ujistéte, Ze je nasténna konzola pfimo proti sténé.
+ Sténa a podlaha musi byt pod Uhlem 90 ° £ 0,15 °, aby bylo zajiSténo, ze konzola je
umisténa rovnomerné proti sténé.
K upevnéni kazetové toalety a konzoly slouZi dfive pfipevnény nasténny drzak.

1. Nasténny drzak nasroubujte vodorovné v nasledujici vysce:
@ obr. [f] na strance 13

Provedeni h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

Cely modul toalety pfemistéte do pozadované polohy pfed nasténnym drzakem.
Zvednéte kazetovou toaletu a zahaknéte kryt do nasténného drzaku.

Z&kladni desku pevné prisroubuijte Sesti Srouby ([ obr. [8).

vk weN

Zasurite pojizdnou kazetu nadrze ([ obr. [).

8.4 Pr¥ipojeni pfivodu vody

POZNAMKA U modelli CT(E)W4xxx s integrovanou vodni nadrzi je vodni pFipojka
namontovana z vyroby.

(Pouze modely CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx ) Voda se pfipojuje pomoci elektromagnetického

ventilu, instalovaného v krytu toalety (1 na [ obr. E).

@ obr. Fi na strance 13

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Magneticky ventil se nadmérnym tlakem mUze poskodit.

> Provozni tlak (tlak vody) magnetického ventilu NESMI byt vy35i neZ 6 bar.

1. Pomoci pruzinové hadicové svorky pfipevnéte hadici pro pfivod erstvé vody k pfipojovacimu hrdlu
(2na @ obr A.

2. Provedte kontrolu tésnosti.
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8.5 Odvzdusnéni nadrzky kazety (pouze jsou-li instalovana servisni dvirka)

Servisni dvitka SK4 a SK5

[ obr. B&] na strance 14

1.V podlaze vyklenku vytvorte otvor o prliméru pfiblizné 12 mm.

2. Do tohoto otvoru zavedte odvzdusnovaci hadici a zajistéte tak jeji venkovni vydsténi.

(Volitelné) Servisni dvifka SK5

1. Wytlacte vrstvu laku z otvoru na vnitfnim réamu servisnich dvifek.
[ obr. A na strance 14

2. Namontujte servisni dvirka.

3. Zasunte odvzdusnovaci hadici do integrovaného odvzdusnovaciho otvoru servisnich dvifek
a nadrze kazety.

[ obr. P& na strance 14

8.6 (Pouze model CT(E)W) Instalace klapky nadrze
@ obr. P na strance 15
1. Vytvorte otvor ve vnéjsi sténé podle Sablony.
2. O-krouzek nasurite na vnitni trubku klapky nadrze.
3. Namazte O-krouzek.
Pomoci maziva Ize plnici hrdlo snadnéji spojit s hornim dilem nadrze.
4. Klapku nadrze vodotésné utésnéte (napfiklad butylovou gumou).
5. Klapku nadrZe pevné upevnéte Ctyfmi zapustnymi Srouby C4x25 (nejsou soucasti dodavky).
6. Provedte kontrolu tésnosti.

8.7 Elektrické pfipojeni

VYSTRAHA! Riziko vazného zranéni a smrti
> Elektrické pripojeni nechte provést elektrikarem.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Kazetovou toaletu nepfipojujte pfimo k napajenf paralelné s jinymi elektrickymi spotrebici.

> Nepfipojujte ovladani kazetové toalety k ¢erpadlu tlakové vody.
> Jmenovity vykon externiho vodniho cerpadla by nemél prekrocit 60 W.

POZNAMKA
+ Externivodni ¢erpadlo neni soucasti dodavky.

PFedfazena pojistka neni nutna, protoze je kazetova toaleta vybavena vnitini pojistkou.

8.7.1 Schémata zapojeni

Legenda schémat zapojeni

Kod Popis

bl modra
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Kod Popis
br hnéda
gr Seda
rt Cervend
sw cerna
ws bila

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ obr. P na strance 15

€.na B obr. 3 Popis
1 Spinac s jazyckovym kontaktem: Nadrz je plna
2 Ovladani elektromagnetického ventilu
3 Silikonova vykonova dioda5 A/ 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
A obr. I na strance 16
¢.na [ obr. Popis
1 Spina¢ s jazyckovym kontaktem: Nadrz 3/4 pIna
2 Spinac s jazyckovym kontaktem: Nadrz je plna
3 Mikrospinac: Poloha kazetové nadrze
4 Pouze u SOG®: Reedlv spinac pro ovladani SOG®
5 Pouze u SOG®: Solenoid ovladani SOG® v posuvné oteviraci
rukojeti
6 Pouze u SOG®: Ventilator SOG®
7 Ovladani elektromagnetického ventilu
8 Silikonova vykonova dioda5 A/ 50 V)
CT(E)W4xxx
[ obr. Ff na strance 17
€.na B obr. B Popis
1 Spinac s jazyckovym kontaktem: Nadrz 3/4 pIna
2 Spinac s jazyckovym kontaktem: Nadrz je plna
3 Mikrospinac: Poloha kazetové nadrze
4 Pouze u SOG®: Reedlv spinac pro ovlddani SOG®
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C.na [ obr. Popis
5 Pouze u SOG®: Solenoid ovlddani SOG® v posuvné oteviraci ruko-
jeti
6 Pouze u SOG®: Ventilator SOG®
7 Spinac s jazyckovym kontaktem: Indikace Cerstvé vody
8 Integrované vodnf ¢erpadlo

8.7.2 (Pouze modely CT(E), CT(E)LP, CT(E)s) Pfipojeni kazetové toalety s externim vodnim
¢erpadlem

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Jmenovity vykon externiho vodniho Cerpadla by nemél prekrocit 60 W.

> Prifez pfivodniho vodice 12 V musi byt minimainé 1,5 mm?,
@ POZNAMKA Podrobnosti o schématu zapojeni viz Schémata zapojeni na strance 158.

1. Kazetovou toaletu pripojte pfes hlavni svorkovnici vozidla k viastnimu elektrickému napajent.
@ obr. B na strance 18

c. Popis

1 Ovladaci panel kazetové toalety

Vodni Cerpadlo

2 .
@ POZNAMKA Vodni cerpadlo nenf tlakové cerpadlo.
3 Prepinac
a4 Pojistkova / hlavni pFipojovaci skfir
5 12 V= napéjeni

2. Pripojte externi vodni ¢erpadlo.

POZNAMKA Podrobnosti o legendé nasleduijici postavy naleznete v ¢asti Legenda
schémat zapojeni na strance 158

3 obr. FX) na strance 18

c. Popis
1 Ovlddaci panel
2 Vodni ¢erpadlo
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8.7.3 (Pouze model CT(E)W) pfipojeni kazetové toalety s integrovanym vodnim éerpadiem

POZOR! Nebezpeci poskozeni
® > Proudovy odbér erpadla by nemél prekrocit 2 A.

> Prifez privodniho vodice 12 V musi byt minimainé 0,8 mm?.
@ POZNAMKA Podrobnosti o schématu zapojeni viz Schémata zapojeni na strance 158.

1. Kazetovou toaletu pfipojte pfes hlavni svorkovnici vozidla k viastnimu elektrickému napajent.
2. Provedte zastrckova propojeni mezi ovladacim panelem a nadrzi kazety.

9 Likvidace

[ 2] Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych kontejner(. Toto oddélenti je

.‘p‘ nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace miZe mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacnf stfedisko nebo specializovany obchodnik.

POZOR! $kody na zivotnim prostiedi
® > Prilikvidaci sanitarnich prostfedkd pro pouzivani a Cisténi toalety dodrzujte ndvod k pouZitf

na prilozeném obalu.

10 Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovéna obchodni zéruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mdze ohrozit bezpe¢nost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

11 Technické udaje

Aktudlni prohlaseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strance produktu
na dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz https://www.dometic.com/dealer).

Vstupni napéti (stejnosm. proud) 12 V=

3 max. 2 A s vnitfnim Cerpadlem
Odbér proudu P

max. 5 A s externim Cerpadlem
Maximalni nosnost: 130 kg
Provozni teplota 0°C-50°C
Pozadovany vystupni vykon cerpadla Min. 7 L/min
19 L - kazetova nadrz

Obsah

7 L - nadrz Cerstvé vody (volitelna vybava)
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1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikényvben taldlhatd
utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizdrdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Utmutatasoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabélyozasoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok
és figyelmeztetések elolvasdsanak és betartdsanak elmulasztdsa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciokért Idtogasson el a kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(ilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Halalos vagy siilyos sériilés veszélye
> Az Eurépai Unid, az Egyesiilt Kiralysag és Torékorszag esetében: A késziléket 8 év feletti

gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqgd, illetve megfelel
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak felugyelet mellett, illetve a
készllék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.
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Minden mas régié esetében: A készlléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezd (gyermekeket is beleértve), illetve a készilékek hasznalatdhoz
szlikséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata
kozben egy felelés személy fellgyeli a biztonsagukat, illetéleg az ¢ Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készllékkel.
> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast feligyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.
> Akazettads vécé beépitését csak képzett szakszemélyzet végezheti el.

4 Tartozékok
A kovetkezd tételek kulon tartozékként kaphatdk (nem részei a kiszallitott csomagnak):

Tétel Cikkszam
Szervizajto, SK4 9104100197
Szervizajto, SK5 9104100202

5 Acsomag tartalma
B E. 2bra, 2. oldal

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A vécé szabadidds jarmivekben, példaul lakdkocsikban, lakéfurgonokban, lakéautdkban valdé
beépitésre és hasznalatra alkalmas. A beépitést csak képzett szakember végezheti.

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:
+ Hibas beszerelés, 0sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatoban leirt céloktol eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdciéjanak moédositdsara vonatkozd jogat.

7 Miszaki leiras

A kazettas vécé egy a jarmU belsd terébe telepitett vécébdl, és egy kivehet, mozgathaté kazettabdl all,
mely utébbi a szennyviztartaly feladatat latja el.

A kazettdhoz kivilrél egy ajtéon keresztil lehet hozzaférni.

A vécé a modelltdl figgben a jarmU melletti frissviz tartalybdl vagy a hazba integralt tartalybdl kapja az
Oblitévizet.

A vécének a kovetkezé modellvéltozatai Iéteznek:

+ CT(E)4050, CT(E)4110: Levélasztva, viztartaly nélkul, konzol nélkul

+ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Levalasztva, viztartaly nélkdl, alacsony konzol

+ CT(E)S4050, CT(E)S4110: Levalasztva, viztartaly nélkul, konzollal
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+ CT(E)W4050, CT(E)W4110: Levélasztva, viztartallyal a konzolban

7.1  Alkatrész leirasa
B H. abra, 2. oldal

Szamitt: [ . abra Leiras

1 Kazettas tartaly haza

Vécécsésze blitbkapcsoldja

Vécécsésze

Fedél és Uldke, elforgathatd

Tartd

Vezérlépanel

Frissviz tartaly (opcionalis)

(Csaka CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W esetében) Fali konzol

© 0 N o 0 b~ W N

Kazettas tartaly (Grtartalom: 19 L)

—
o

Szervizajté (tartozék)

n (Csaka CT(E)W esetében) Tartaly-csapdfedél (opcionalis lezarhato tartaly-
csapofedél)

7.2 Akazettas vécé méretei

CT(E)4xxx
B H. abra, 3. oldal

CT(E)LP4xxx
@B A. abra, 4. oldal

CT(E)S4xxx
B HA. ébra, 5. oldal

CT(E)W4xxx

B A. abra, 6. oldal

8 Beszerelés

A kazettds vécé beszerelésekor Ugyeljen a kdvetkezbkre:

-+ Akazettds vécé legyen kdnnyen hozzaférheté a karbantartashoz.

+ Akazettas vécé legyen kdnnyen beszerelhet6 a jarmibe és kdnnyen eltavolithato.
8.1 Aszervizajté beépitése (tartozékok)

A szervizajtdval kapcsolatos részletekért tekintse meg a tartozék hasznalati utasitasat ( Dometic SK4 ,
Dometic SK5 ).
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MEGJEGYZES Készitse el a szell6z6tomlo atvezetését a kivant helyen (Idsd: A patronos tartély
szellbztetése (csak beépitett szervizajtd esetén) 169. oldal ).

8.2 Falkivagasok elkészitése
1. Ha szervizajté van felszerelve, kovesse a szervizajtobhoz mellékelt szerelési dtmutaté utasitasait.
2. Valassza ki a modellfliggd sablont, és helyezze azt a jarm( kulsé oldalara.

A mintasablon erésen kicsinyitett méretben jeleniti meg a tartaly csapofedelet (1), a szervizajtét (2)
és a szervizajto kitoltését (3).
B E. abra, 7. oldal
3. Készitse el a kovetkezé méretekkel rendelkezd nyilast a kiilso falba:
* Falkivagas a szervizajté szamara
B H. abra, 7. oldal

Szervizajto, SK4 Szervizajto, SK5
Ymin = 12,5 mMm
y 25 mm
Ymax = 28 mm
b 305 mm £ 1 mm 3170 mm £+ 1 mm
h 375mm+ 1 mm 360 mm £ 1 mm
X A kazettas vécé elhelyezésétdl figg.

+ (Csak a CT(E)W4xxx esetében) A tartaly-csapéfedél falkivagasa
A részletekért 1asd: (Csak a CT(E)W esetében) a tartaly-csapofedél felszerelése 169. oldal .

8.3 Akazettas vécé beépitése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > A kazettas vécé 6sszes komponenség fagyvédett helyre kell beszerelni. Nulla fok alatti

hémérsékletek esetén a fagy kart tehet a berendezésben.

MEGJEGYZES
@ + Akazettas vécé vizesblokkba torténd beépitésekor a gyartd azt javasolja, hogy kdsse 6ssze
a kazettas vécét a zuhanytalcaval.
Ugyeljen arra, hogy a kazettas vécé csak fliggbleges falhoz illeszkedjen.

Hagyjon elegendd helyet annak biztositasara, hogy az oblitékapcsold korlatozas nélkul
mUkodtethetd legyen.

+ Akazettds vécé alsé része a zuhanytalca fels6 szélének fogadasara szolgald kialld gallérral
van ellatva.

B EL. abra, 8. oldal
8.3.1 CT(E) modellek beszerelése

Onéllé modellként a CT(E)4xxx nem rendelkezik integralt viztartéllyal és konzollal.
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MEGJEGYZES
@ + A CT(E)4axxx beszerelését oldja meg ugy, hogy a mogétte 1évo falra fel lehessen erésiteni a
vécé kezelbrészét, az elektromos vezetékeket és esetleg egy viztartalyt.
+ Javasolt egy szervizszekrény felszerelése a fal elé.

B M. abra, 8. oldal

Méretek
B HE. abra, 3. oldal
B . abra, 9. oldal

a 110 mm

b 50 mm - 110 mm

1. Ha szervizajté van felszerelve, igazitsa be a kazettds vécét a szervizajtd szerint.

2. A hdz alsé részét egy szintben illessze hozza a szerel6dobozhoz tigy, hogy a kettd kozott rés nélkuli
folytonos dtmenet legyen.

A CT(E)4xxx kazettas vécé bekotése

3. Akivant helyen allitsa fel a kazettas vécét.

4. (Csak a CT4xxx esetében) Rogzitse az alaplemezt hat csavarral (4,5 mm x 45 mm, nem tartozék).
BB abra, 9. oldal

5. Ezt kdvetben a kazetta hazat csavarozza hozza a falhoz (maximum 7 csavarral, nem tartozék).
B E. abra, 10. oldal

6. (Csak a CT4110 esetében) Helyezze a két fedelet az alaplemezben 1évé rogzitécsavarok folé.
B@. abra, 10. oldal

A CT(E)4xxx vezérldpaneljének a felszerelése

MEGJEGYZES
- Ha avezérl6panelt beépiti a falba, az legyen a kazettds vécé kozelében, konnyen
hozzaférhet6 helyen.
+ Vagjon ki egy nyilast a falon az alabbi sablon szerint:
B B. abra, 11. oldal
7. Vagjon ki egy nyflast a szerelédobozban a vezérlépanel szaméra. (1., B . dbra )
B@. abra, 11. oldal

8. Csatlakoztassa az elektromos kabeleket a vezérlépanelhez (lasd: Elektromos csatlakoztatas
169. oldal).

9. (Csak a CT4xxx esetében) Nyomja be a vezérlépanel régzitérugdit (2., . abra i)

VIGYAZAT! Sériilésveszély
> Asérllések elkertlése érdekében dvatosan nyomja a rugodkat és vigydzzon a kezére.

10.Nyomja be a vezérlépanelt a fali kivdgasba (3., B . 4bra ).
11.A vizellatas csatlakoztatdsa (lasd: Vizellatas csatlakoztatasa 168. oldal ).
12.Tolja be a mobil tartalykazettat.
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B . abra, 12. oldal

8.3.2 ACT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W modellek beszerelése

A CT(E)LP4xxx, a CT(E)S4xxx ésa CT(E)W4axxx fali csatlakozékonzollal rendelkezik. A vezérlépanel
integralva van a fali csatlakozdkonzolba.

Csak a CT(E)W4xxx rendelkezik integralt viztartallyal.
@A E. abra, 12. oldal

MEGJEGYZES
+ Akazettas tartaly beszerelésekor tgyeljen arra, hogy a fali csatlakozékonzol kdzvetlenil a
falhoz illeszkedjen.

- Afalnak és a padlénak 90 ° + 0,15 ° szdgben kell lennie egyméashoz képest, hogy a
csatlakozokonzol egyenletesen felfeklidjon a falra.

+ Akazettds vécé és a konzol rogzitésére egy elére felszerelt fali tartéelem szolgal.

1. Afali tartdt vizszintesen csavarozza fel a kdvetkezé magassagba:
B E. abra, 13. oldal

Modellek h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

2. A kivant helyzetben &llitsa a teljes vécémodult a fali tartéelem elé.

3. Emelje meg a kazettds vécét és a hazat akassza ra a fali tartéelemre.
4. A hat csavarral szorosan régzitse az alaplemezt ([ . dbra [E).
5

. Tolja be a mobil tartalykazettat ([ . abra ).

8.4 Vizellatas csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Az integralt viztartllyal rendelkez CT(E)W4xxx esetében a vizcsatlakozo
gyarilag fel van szerelve.

(Csak a CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx esetében) A vizellatas a vécé hazaba szerelt
magnesszelep segitségével torténik (1, B . abra B).
B . abra, 13. oldal

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A nagy nyomas karosithatja a magnesszelepet.

> A magnesszelep lizemi nyomasa (viznyomas) NEN haladhatja meg a 6 bar értéket.
1. Rogzitse a frissviz-ellatd tomlét rugds tomlébilincs segitségével a csatlakozdaljzathoz (2, [ .

abra E).

2. Végezzen szivargasellentrzést.
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8.5 A patronos tartaly szell6ztetése (csak beépitett szervizajté esetén)

Szervizajté, SK4 és SK5

@ HE. abra, 14. oldal

1. Afulke padléjaban alakitson ki egy kb. 12 mm atmér6jl nyilast.

2. Aszell6z6toml6t a kultéri kivezetéshez vezesse be ebbe a nyiflasba.

(Opcionalis) Szervizajté, SK5

1. Nyomja ki a szort festéket a szervizajté belsé keretébdl.
[ . abra, 14. oldal

2. Szerelje be a szervizajtot.

3. Helyezze be a szell6z6tomlét a szervizajto és a kazettas tartaly integralt szellézényildsaba.
B EX. abra, 14. oldal

8.6 (Csaka CT(E)W esetében) a tartaly-csapéfedél felszerelése
@B . abra, 15. oldal
1. Hozzon létre egy nyilast a kiils6 falon a sablon szerint.
2. Csusztassa fel az O-gy(r(it a tartaly-csapéfedél belsé csovére.
3. Zsirozza meg az O-gyUr(it.
A kenés révén a betoltécsonk kénnyen 6sszekapcsolhaté a tartaly felsd részével.
4. Zérja le vizmentesen (példaul butilgumival) a tartaly-csapdfedelet.
5. Szorosan rogzitse a tartdly fedelét négy C4x25 stllyesztett fej(i csavarral (nem tartozék).
6. Végezzen szivargasellentrzést.

8.7 Elektromos csatlakoztatas
FIGYELMEZTETES! Stlyos sériilés és életveszély kockazata
> Az elektromos csatlakozast villanyszerelével végeztesse el.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akazettas vécét tilos mas fogyasztokkal egyditt kdzvetlentl parhuzamosan rakapcsolni a

feszlltségellatasra.
> Akazettds vécé vezérlését ne csatlakoztassa nagynyomdsu vizszivattyihoz.
> AKkuls6 vizszivattyl névleges teljesitménye nem haladhatja meg a 60 W értéket.

MEGJEGYZES
+ A kuls6 vizszivattydt a csomag nem tartalmazza.

El6tét biztositékra nincs sztkség, mivel a kazettas vécé rendelkezik belsé biztositékkal.

8.7.1 Kapcsolasi rajzok

A kapcsolasi rajzok magyarazata

Kod Leiras

bl Kék
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Koéd Leiras
br Barna
gr szlrke
re Piros
sw Fekete

ws Fehér

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@A FE. abra, 15. oldal

szamitt: [ . abra i

Leiras

1

Reed kapcsold: A tartaly megtelt

2 Vezérl6 magnesszelep
3 Szilicium teljesitmény-didda (5 A/ 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx

@M. abra, 16. oldal

Szamitt: [J. abra

Leiras

1

Reed kapcsold: Tartaly 3/4-éig tele

2 Reed kapcsold: A tartdly megtelt

3 Mikrokapcsold: Kazettas tartdly helyzete

4 Csak SOG® rendszerrel: Reed kapcsold a SOG® vezérléshez

5 nglf SOG® rendszerrel: SOG® vezérlé magnesszelep a cstszd
nyitékarban

6 Csak SOG® rendszerrel: SOG® ventilator

7 Vezérlé magnesszelep

8 Szilicium teljesitmény-diéda (5 A/ 50 V)

CT(E)W4xxx
B HE. abra, 17. oldal

Szamitt: [ . abra

Leiras

1 Reed kapcsold: Tartély 3/4-éig tele

2 Reed kapcsold: A tartdly megtelt

3 Mikrokapcsold: Kazettas tartaly helyzete

4 Csak SOG® rendszerrel: Reed kapcsold a SOG® vezérléshez

170



Szamitt: [ . abra Leiras
5 nglf SOG® rendszerrel: SOG® vezérlé magnesszelep a csuszo
nyitékarban
6 Csak SOG® rendszerrel: SOG® ventilator
7 Reed kapcsol6: Frissviz jelz6
8 Integralt vizszivattyu

8.7.2 (CsakaCT(e), CT(e)LP, CT(e)S esetében) A kiilsé vizszivattyival rendelkezé kazettas
vécé bekotése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Akuls6 vizszivattyl névleges teljesitménye nem haladhatja meg a 60 W értéket.

> A 12 V-0s tapvezeték keresztmetszete legyen legaldbb 1,5 mm2.
@ MEGJEGYZES A kapcsolasi rajz részletei kapcsan lasd: Kapcsolasi rajzok 169. oldal .

1. Ajarm( f6 kapocslécén keresztUl csatlakoztassa a kazettds vécét a sajat dramellatasahoz.
B . abra, 18. oldal

Sz. Leiras
1 A kazettds vécé vezérlépanelje
vizszivattyd
2

@ MEGJEGYZES A vizszivattyl nem nyomdsszivattyU.

3 Kapcsold
a4 Biztositék-/f6 kapcsolészekrény
5 12 V= tapellatas

2. Csatlakoztassa a kulsé vizszivattyut.

MEGJEGYZES Az alabbi dbra jelmagyarazatéval kapcsolatos részletek kapcsan lasd: A
kapcsolasi rajzok magyarazata 169. oldal

B EE. abra, 18. oldal
Sz. Leiras
1 Vezérlépanel
2 vizszivattyu
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8.7.3 (CsakaCT(E)W esetében) Integralt vizszivattyival rendelkez6 kazettas vécé bekétése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aszivattyl aramfelvétele nem haladhatja meg a 2 A értéket.

> A 12 V-os tapvezeték keresztmetszete legyen legaldbb 0,8 mm2.
@ MEGJEGYZES A kapcsolasi rajz részletei kapcsan lasd: Kapcsolasi rajzok 169. oldal .

1. Ajarm( f6 kapocslécén keresztul csatlakoztassa a kazettds vécét a sajat dramellatasahoz.
2. Készitse el a vezérldpanel és a kazettas tartaly kozotti dugaszolhaté csatlakozokat.

9 Artalmatlanitas

[ 2] A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgy(jto tartalyokba kell

".‘ helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlikséges, mert a csomagoldanyag értékes eréforras, és a
nem megfeleld drtalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
A termékre vonatkozo artalmatlanitasi eléirdsokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kodzpontban, vagy szakkereskedéjénél.

FIGYELEM! Kérnyezetkarosodas
> Szaniter anyagok leselejtezésekor és a vécé tisztitdsakor tartsa be a mellékelt

csomagolason lévd hasznalati dtmutatasokat.

10 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kévetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

11 Miszaki adatok

Készlléke aktudlis EU-megfeleléségi nyilatkozatdt a dometic.com honlap megfelelé termékoldaldn
taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kozvetlendl a gyartéval (lasd: https://www.dometic.com/
dealer).

Bemeneti fesziiltség (DC) 12 V=

Aramfelvétel: Max. 2 A b?lsé sz{ivattytj esetén
+ Max. 5 Akulsé szivattyd esetén

Személy max. stlya 130 kg

Uzemi hémérséklet 0°C-50°C

Sziikséges szivattyl kimeneti teljesitmény Min. 7 L/min
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19 L - kazettas tartaly

't, . ‘. 7 . N
Kapacitas 7 L - frissviz-tartaly (opcionalis)

Ellenérzs jel @ C E
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od smrti ili tesSkih ozljeda
> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i

starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, senzorickih ili umnih sposobnostiili s
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nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
> Kazetni WC moze postaviti samo obuéeno osoblje.

4 Pribor

Sliedece stavke dostupne su kao dodatna oprema (nisu uklju¢ene u opseg isporuke):
Pozicija Br. stavke
Servisna vrata SK4 9104100197
Servisna vrata SK5 9104100202

5 Opsegisporuke
@ si. Fl na stranici 2

6 Namjena

WC je namijenjen za montazu i uporabu u rekreacijskim vozilima kao $to su kamperi ili kamp-kucice. Montazu smije
provoditi samo kvalificirano osoblje.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnicki opis
Kazetni WC sastoji se od WC-a trajno montiranog u vozilu i uklonjive prijenosne kazete kao spremnika.
Kazeta je dostupna izvana putem vrata.

Ovisno o modelu, WC se isporucuje s vodom za ispiranje iz spremnika za slatku vodu na bo¢noj strani vozila ili
spremnika integriranog u kuciste.

Dostupne su sljedece verzije modela WC-a:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostojeci, bez spremnika za vodu, bez konzole

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostojeci, bez spremnika za vodu, niska konzola

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostojeci, bez spremnika za vodu, s konzolom

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostojedi, sa spremnikom za vodu u konzoli

7.1 Opisdijela
@ si. | na stranici 2
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Br.na Bs.A Opis

1 Kuciste kazetnog spremnika

Kliza¢ za praznjenje skoljke

Skoljka

Poklopaci daska, mogu se okretati

Konzola

Upravljacka ploca

Spremnik za slatku vodu (dodatno)

(samo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Zidni nosa¢

W 0O N O u A~ W N

Kazetni spremnik (zapremina: 19 L)

-
[=]

Servisna vrata (dodatna oprema)

(samo CT(E)W ) Poklopac spremnika (dodatno poklopac spremnika koji se mo-

n ze zakljucati)

7.2 Dimenzije kazethog WC-a

CT(E)4xxx
[3 sl. F] na stranici 3

CT(E)LP4xxx
@ si. B na stranici 4

CT(E)S4xxx
@ si. A na stranici 5

CT(E)W4xxx
@ si. @ nastranici 6
8 Instalacija

Prilikom postavljanja kazetnog WC-a provjerite sliedece:
¢ daje kazetni WC lako dostupan za odrzavanje.
* da se kazetni WC moze lako ugraditi ili ukloniti iz vozila.

8.1 Postavljanje servisnih vrata (dodatna oprema)

Pojedinosti o servisnim vratima potrazite u uputama za dodatnu opremu ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

UPUTA Pripremite otvor za crijevo za odzracivanje na zeljenom mjestu (pogledajte Ispustanje spremnika
uloska (samo ako su montirana servisna vrata) na stranici 179).

8.2 lzrada otvorauzidu

1. Ako su montirana servisna vrata, slijedite upute iz uputa za montazu koji se isporucuje s servisnim vratima.
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2. Odaberite predlozak koji ovisi o modelu i postavite ga na vanjsku stranu vozila.
Primjer predloska koji je znatno umanjen prikazuje poklopac spremnika (1), servisna vrata (2 ) i punjenje za
servisna vrata ( 3).
[3 si. [ na stranici 7

3. Uvanjskom zidu napravite pravokutni otvor sljedecih dimenzija:

* Otvor u zidu za servisna vrata
@ si. | na stranici 7

Servisna vrata SK4 Servisna vrata SK5
Yomin, = 12,5mm
% 25 mm
Yinaks, = 28 mm
b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Ovisi o polozaju kazetnog WC-a.

¢ (samo CT(E)W4xxx) Otvor u zidu za poklopac spremnika
Pojedinosti potrazite u odjeljku (samo CT(E)W) Montaza poklopca spremnika na stranici 179.

8.3 Postavljanje kazetnog WC-a

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Svidijelovi kazetnog WC-a moraju biti ugradeni u podrucja koja se ne smrzavaju. Pri temperaturama

smrzavanja postoji opasnost od ostecenja uzrokovanih smrzavanjem.

UPUTA
@ ¢ Prilikom postavljanja kazetnog WC-a u kupaonicu proizvodac preporucuje spajanje kazetnog WC-a s
kadom tusa.
* Provjerite je li kazetni WC postavljen u ravnini samo s okomitom stjenkom.
* Ostavite dovoljno prostora kako biste osigurali da se klizac za praznjenje moze rukovati bez
ogranicenja.
¢ Podnozje kazetnog WC-a ima izboceni rub za umetanje gornjeg ruba kade tusa.

3 si. F] na stranici 8
8.3.1 Montaza modela CT(E)

Kao samostoje¢i model CT(E)4xxx nema integriran spremnik za vodu i nema konzolu.

UPUTA
@ * Prilikom montaze modela CT(E)4xxx osigurajte da se na zid iza moze smjestiti upravljacka jedinica
WC-a, elektricni prikljucci i, ako je potrebno, spremnik za vodu.
¢ Preporucuje se montaza servisne kutije ispred zida.

B si. @ na stranici 8

Dimenzije
A si. A na stranici 3
@ s!. [ na stranici9
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Ako sumontirana servisna vrata, poravnajte kazetni WC prema servisnim vratima.

2. Bazu kucista postavite u ravnini s instalacijskom kutijom tako da postoji Cist prijelaz i nema razmaka.

Priévriéivanje kazetnog WC-a CT(E)4xxx

3. Stavite kazetni WC u Zeljeni polozaj.

4. (samo CT4xxx ) Pricvrstite baznu plocu sa $est vijaka (4,5 mm X 45 mm, nisu prilozeni).
@ sl. (B na stranici 9

5. Pri¢vrstite kuciste kazetnog WC-a na zid (koriste¢i maksimalno 7 vijaka, nisu ukljuceni).
[3 s1. [K] na stranici 10

6. (samo CT4110) Postavite dva poklopca na vijke za pri¢vré¢ivanje na baznoj ploci.
[3 s1. [ na stranici 10

Ugradnja upravljacke ploée modela CT(E)4xxx

UPUTA

@ ¢ Prilikom montaze upravljacke ploce u zid provjerite nalazi li se u neposrednoj blizini kazetnog WC-a i je

li joj moguée jednostavno pristupiti.

* |zrezite otvor u zidu u skladu sa sljede¢im predloskom:
@ sli. [B na stranici 11

7. lzrezite otvor na instalacijskoj kutiji za upravijac¢ku plocu. (1., [ sl. ()

B3 si. @3 na stranici 11
8. Prikljucite elektri¢ne kabele na upravljacku plocu (pogledaijte Elektricni prikljucak na stranici 180).

9. (samo CT4xxx ) Pritisnite potporne opruge upravijacke ploce (2., [ s!. ).

OPREZ! Opasnost od ozljede
> Pripazite prilikom pritiskanja opruga i drzite ruke podalje od njih da biste izbjegli ozljede.
10. Upravlja¢ku plo¢u gurnite u zidni izrez (3., [ s!. k).
11. Priklju¢ite dovod vode (pogledajte Prikljucivanje dovoda vode na stranici 179).
12. Umetnite kazetu mobilnog spremnika.
@ si. [ na stranici 12

8.3.2 Montaza modela CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx i CT(E)W4xxx imaju konzolu za zidnu montazu. Upravljacka plo¢a integrirana je u
konzolu za zidnu montazu.

Samo CT(E)W4xxx ima integrirani spremnik za vodu.

@ sl. [f] na stranici 12

UPUTA
¢ Prilikom montiranja kazetnog spremnika provjerite je li konzola za zidnu montazu izravno na zidu.

¢ Zidipod moraju biti pod kutom od 90 ° + 0,15 ° kako bi se osiguralo da je konzola za montazu
postavljena ravhomjerno uza zid.
¢ Prethodno pri¢vrséeni zidni nosac koristi se za pri¢vrscivanje kazetnog WC-a i zidnog nosaca.
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1. Zavijte zidni nosac ravno na sljedecoj visini:
B3 si. [ na stranici 13

Modeli Visina
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

Stavite cijeli modul WC-a u Zeljeni poloZzaj ispred zidnog nosaca.
Podignite kazetni WC i pri¢vrstite kuciste na zidni nosac.

Cursto pricvrstite baznu plocu sa Sest vijaka ([ s/ [H).

o A~ v

Umetnite kazetu mobilnog spremnika (8 sI. [B).

8.4 Prikljué¢ivanje dovoda vode

@ UPUTA Kod modela CT(E)W4xxx s integriranim spremnikom za vodu priklju¢ak za vodu montiran je
tvornicki.

(samo CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Dovod vode spaja se s pomocu elektroventila na kucistu WC-a

1, Bs.&.
@ sl. i na stranici 13

POZOR! Opasnost od osteéenja
Elektroventil moze se ostetiti visokim tlakom.

> Radni tlak (tlak vode) elektroventila NE smije biti ve¢i od 6 bar .

1. S pomocu stezaljke za crijevo s oprugom pricvrstite crijevo za dovod slatke vode na utiénicu za spajanje (2,
(o 5N 21)}

2. Provjerite ima li curenja.

8.5 Ispustanje spremnika uloska (samo ako su montirana servisna vrata)

Servisna vrata SK4 i SK5

@ s!. B na stranici 14

1. Upodu nise napravite otvor promjera otprilike 12 mm .

2. Crijevo za odzracivanje postavite u taj otvor za ispustanje van.

(dodatno) Servisna vrata SK5

1. Pritisnite boju za rasprsivanje iz unutarnjeg okvira servisnih vrata.
@ sl. P& na stranici 14

2. Montirajte servisna vrata.

3. Umetnite crijevo otvora u integrirani otvor za praznjenje servisnih vrata i kazetnog spremnika.
@ sl. P& na stranici 14

8.6 (samo CT(E)W) Montaza poklopca spremnika
B si. 2 na stranici 15

1. Napravite otvor na vanjskom zidu u skladu s predloskom.
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2. Gurnite o-prsten na unutarnju cijev poklopca spremnika.
3. Podmazite o-prsten.
Podmazivanje olaksava povezivanje vrata za punjenje s gornjim dijelom spremnika.
4. Zabrtvite poklopac spremnika (npr. butilnom gumom).
5. Cuvrsto zategnite poklopac spremnika s &etiri vijka s upustenom glavom C4 x 25 (nisu u opsegu isporuke).

6. Provjerite ima li curenja.

8.7  Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Opasnost od ozbiljnih ozljeda i smrti
> Elektri¢no prikljucivanje mora izvesti elektricar.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Ne spajajte izravno kazetni WC na napajanje paralelno s drugim trosilima elektri¢ne energije.
> Nemojte prikljucivati upravljanje kazetnim WC-om na pumpu za vodu pod tlakom.
> Nazivni kapacitet vanjske pumpe za vodu ne smije biti ve¢i od 60 W .

UPUTA
¢ Vanjska puma za vodu nije uklju¢ena u opseg isporuke.
* Predosigurac nije potreban jer kazetni WC ima interne osigurace.

8.7.1 Dijagram ozi¢enja

Legenda dijagrama ozi¢enja

Kod Opis
bl Plava
br Smeda
ar Siva
rt Crvena
sw Crna
ws Bijela

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ sl. P8 na stranici 15

Br.na @ sl. F§ Opis
1 Magnetska sklopka: Spremnik je pun
2 Upravljanje s pomocu elektroventila
3 Silicijska dioda za napajanje (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ si. 3 na stranici 16

Br.na [ sl. Opis
1 Magnetska sklopka: spremnik je 3/4 pun
2 Magnetska sklopka: spremnik je pun
3 Mikroprekidac: polozaj kazetnog spremnika
4 Samo sa SOG-om®: magnetska sklopka za upravljanje SOG-om®
5 Sémo sa SOGjom®: elektroventil za upravljanje SOG-om® u drici za
klizno otvaranje
6 Samo sa SOG-om®: ventilator SOG-a®
7 Upravljanje s pomocu elektroventila
8 Silicijska dioda za napajanje (5 A / 50 V)
CT(E)W4xxx
[ sl. P na stranici 17
Br.na [ sl. F Opis

1 Magnetska sklopka: spremnik je 3/4 pun

2 Magnetska sklopka: spremnik je pun

3 Mikroprekidac: polozaj kazetnog spremnika

4 Samo sa SOG-om®: magnetska sklopka za upravljanje SOG-om®

5 Samo sa SOG-om®: elektroventil za upravljanje SOG-om® u drici za klizno

otvaranje

6 Samo sa SOG-om®: ventilator SOG-a®

7 Magnetska sklopka: indikator slatke vode

8 Integrirana pumpa za vodu

8.7.2 (samo CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Povezivanje kazetnog WC-a s vanjskom pumpom za vodu

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nazivni kapacitet vanjske pumpe za vodu ne smije biti ve¢i od 60 W .

> Kabel za povezivanje od 12 V mora imati presjek najmanje 1,5 mm?2.
@ UPUTA Za pojedinosti o dijagramu ozi¢enja pogledajte Dijagram ozi¢enja na stranici 180.

1. Spojite kazetni WC preko glavnog terminala vozila na vlastiti izvor napajanja.
@ sl. A na stranici 18
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Br. Opis
1 Upravljacka ploca kazetnog WC-a
Pumpa za vodu
2
UPUTA Pumpa za vodu nije tlacna pumpa.
Sklopka
4 Osigura¢ / glavna kutija terminala

12 V= napajanje

2. Prikljucite vanjsku pumpu za vodu.

UPUTA Pojedinosti o legendi sljedece slike potrazite u odjeljku Legenda dijagrama ozicenja na
stranici 180

@ sl. B8 na stranici 18

Br. Opis
1 Upravljacka ploca
2 Pumpa za vodu

8.7.3 (samo CT(E)W) Spajanje kazetnog WC-a s integriranom pumpom za vodu

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Trenutna potros$nja pumpe ne smije biti veca od 2 A .

> Kabel za povezivanje od 12 V mora imati presjek najmanje 0,8 mm2.
@ UPUTA Za pojedinosti o dijagramu oZi¢enja pogledajte Dijagram ozic¢enja na stranici 180.

1. Spojite kazetni WC preko glavnog terminala vozila na vlastiti izvor napajanja.

2. Prikljucite utikace izmedu upravljacke ploce i kazetnog spremnika.
9 Odlaganje u otpad

.0“ Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje
- je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis. Za
detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog

trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

POZOR! Steta za okoli$
> Prilikom odlaganja sanitarnih aditiva za upotrebu s WC-ima i njihovo ¢is¢enje pridrzavajte se uputa za
upotrebu na popratnom pakiranju.
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10 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja priloZite sliedece dokumente:
 presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

11 Tehniéki podaci

Trenutacno vazec¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte https://www.dometic.com/dealer).

Ulazni napon (istosmjerni) 12 V=

* Maks. 2 A'sinternom pumpom

Potrosnja struje
) ) * Maks. 5 A's vanjskom pumpom

Maks. masa osobe 130 kg
Radna temperatura 0°C-50°C
Potreban izlaz pumpe Min. 7 L/min

19 L - kazetni spremnik
Kapacitet )
7 L-spremnik za slatku vodu (dodatno)

®) CE€
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1 Onemlinotlar

Bu tirlini dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlan ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trtin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

@ NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

3 Givenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Oliim veya ciddi yaralanma tehlikesi
> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Turkiye icin: Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin

glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
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yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari icin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.
> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
> Kasetli tuvalet yalnizca egitimli personel tarafindan monte edilebilir.

4 Aksesuar

Asagidaki Griinler aksesuar olarak sunulmaktadir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Parca Uriin no.
Servis kapagdi SK4 9104100197
Servis kapagi SK5 9104100202

5 Teslimat kapsami
@ sekil [l sayfa 2

6 Amacina Uygun Kullanim

Tuvalet, karavanlar veya motorlu karavanlar gibi eglence ve dinlenme amagli araglarda montaj ve kullanim igin
tasarlanmistir. Montaj sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Grtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapllmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama
Kasetli tuvalet, araca kalici olarak monte edilen bir tuvalet ve saklama haznesi olarak kullanilan ¢ikarilabilir bir mobil
kasetten olusur.

Kasete bir kapak araciligiyla disaridan erisilebilir.

Modele bagli olarak, tuvalete aracin yanindaki tatli su haznesinden veya muhafazaya entegre bir hazneden yikama
suyu verilir.

Tuvaletin asagidaki modelleri mevcuttur:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Ayrilmis, su haznesi yok, konsol yok

e CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Ayrilmis, su haznesi yok, algak konsol

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Ayrilmis, su haznesi yok, konsol var

¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Ayrilmis, konsolda su haznesi var

7.1 Bilesen agiklamasi
[ sekil | sayfa 2
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Numara [ sekil A Adi

1 Kaset hazne muhafazasi

Klozet icin bosaltma strglsu

Klozet

Kapak ve oturak, dondurdlebilir

Konsol

Kontrol paneli

Tatli su haznesi (istege bagh)

(Yalnizca CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Duvar braketi

W 0O N O u A~ W N

Kaset hazne (Hacim: 19 L)

-
[=]

Servis kapadi (aksesuar)

1 (Yalnizca CT(E)W ) Hazne klapesi (istege bagli kilitlenebilir hazne klapesi)

7.2 Kasetli tuvalet boyutlar

CT(E)4xxx
@ sekil [ sayfa 3

CT(E)LP4xxx
@ sekil B sayfa 4

CT(E)S4xxx
@ sekil | sayfa 5

CT(E)W4xxx
@ sekil @ sayfa 6

8 Montaj

Kasetli tuvaleti takarken asagidakilerden emin olun:
¢ Bakimicin kasetli tuvalete kolayca erisilebilmektedir.
* Kasetli tuvalet kolayca araca takilabilir veya aragtan ¢ikarilabilir.

8.1 Servis kapaginin montaji (aksesuarlar)

Servis kapaguyla ilgili ayrintilar icin aksesuar talimatlarina ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ) bakin.

NOT Havalandirma hortumunun gegis noktasini istediginiz yerde hazirlayin (bkz. Kartus haznenin
havalandiriimasi (yalnizca bir servis kapagi takiliysa) sayfa 189).

8.2 Duvarda kesik olusturma

1. Birservis kapagdi takilacaksa servis kapadiyla birlikte gelen montaj kilavuzundaki talimatlari izleyin.
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2. iIgiIi modelin sablonunu segin ve aracin disina yerlestirin.

Boyut olarak bilyiik oranda kiiciltilmus olan drnek sablonda hazne klapesi (1), servis kapagdi (2 ) ve servis
kapaginin doldurma alani ( 3) gosterilir.

B3 sekil |l sayfa 7
3. Dis duvarda asagidaki boyutlarda dikdértgen bir agiklik olusturun:
* Servis kapagi icin duvar kesimi

@ sekil | sayfa 7
Servis kapagi SK4 Servis kapagi SK5

Yonin = 12,5mm

% 25 mm
Yinaks = 28 mm

b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm

h 375mm£1mm 360 mm =1 mm

X Kasetli tuvaletin yerlesimine bagldir.

* (Yalnizca CT(E)W4xxx) Hazne klapesi i¢in duvar kesimi
Ayrintilar igin bkz. (Yalnizca CT(E)W) Hazne klapesinin montaji sayfa 190.

8.3 Kasetli tuvaletin montaji

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kasetli tuvaletin tim bilesenleri donmayacaklari bir alana monte edilmelidir. Donma sicakliklarinda

donma nedeniyle hasar riski vardir.

NOT
@ « Uretici, kasetli tuvalet bir dus alanina monte edilecekse kasetli tuvaleti dus teknesine baglanmasini
onerir.

¢ Kasetli tuvaletin yalnizca dikey bir duvara yaslanacak sekilde monte edildiginden emin olun.
¢ Bosaltma strgistnin kisitlama olmadan kullanilabilmesi icin yeterli alan birakin.
¢ Kasetli tuvalet tabaninda, dus teknesinin Ust kenarini kapsamaya uygun cikintili bir bilezik bulunur.

@ sekil ] sayfa 8
8.3.1 CT(E) modellerini takma

Bagimsiz bir model olan CT(E)4xxx entegre su deposu ve konsola sahip degildir.

NOT
@ ¢ CT(E)4xxx modelini kurarken, arkasindaki duvara tuvaletin kontrol tinitesinin, elektrik baglantilarinin ve
gerekirse bir su haznesinin konumlandirilabileceginden emin olun.

¢ Duvarin énline bir servis kutusu takiimasi énerilir.
[ sekil [f] sayfa 8

Boyutlar
[ sekil [ sayfa 3
@ sekil ff] sayfa 9
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Birservis kapagdi takiliysa kasetli tuvaleti servis kapagina gore hizalayin.

2. Muhafaza tabanini, plriizsiiz bir gegis olacak ve bosluk kalmayacak sekilde montaj kutusuyla ayni hizada
yerlestirin.

CT(E)4xxx kasetli tuvaletin montaiji

3. Kasetli tuvaleti istenen konuma yerlestirin.

4. (Yalnizca CT4xxx ) Taban plakasini alti civata (4,5 mm x 45 mm, dahil degildir) ile sabitleyin.
[ sekil (B sayfa 9

5. Kasetli tuvalet muhafazasini duvara civatayla sabitleyin (en fazla 7 civata kullanin, civatalar dahil degildir).
@ sekil (B sayfa 10

6. (YalnizcaCT4110) iki kapagi taban plakasindaki sabitleme vidalarinin Gzerine yerlestirin.
[ sekil [ sayfa 10

CT(E)4xxx kontrol panelinin montaji

NOT
* Kontrol panelini duvara monte ederken, kasetli tuvaletin yakininda oldugundan ve kolay erisilebilecek
sekilde konumlandirildigindan emin olun.

¢ Asagidaki sablona gore keserek duvarda bir agiklik olusturun:

@ sekil (B sayfa 11
7. Kontrol paneli igin kurulum kutusunu keserek bir aciklik olusturun. (1. - (& sekil )
@ sekil @ sayfa 11

8. Elektrik kablolarini kontrol paneline baglayin (bkz. Elektrik baglantisi sayfa 190).
9. (Yalnizca €T4xxx) Kontrol panelinin tespit yaylarini iceri bastirin (2. - B sekil i)

DIKKAT! Yaralanma tehlikesi
> Yaylari bastirirken dikkatli olun ve yaralanmalari dnlemek icin ellerinizi uzak tutun.

10. Kontrol panelini duvardaki kesilmis acikiiga itin (3. - [ sekil ).
1. Su kaynagini baglayin (bkz. Su kaynaginin baglanmasi sayfa 189).
12. Mobil hazne kasetini igeri kaydirin.

[ sekil flid sayfa 12
8.3.2 CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W modellerinin montaji

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ve CT(E)W4xxx bir duvar baglanti konsoluna sahiptir. Kontrol paneli, duvar baglanti
konsoluna entegredir.

Sadece CT(E)W4xxx entegre bir su haznesine sahiptir.
[ sekil [ sayfa 12
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NOT
@ ¢ Kaset hazneyi takarken, duvar baglanti konsolunun dogrudan duvara dayandigindan emin olun.

¢ Baglanti konsolunun duvara gore esit sekilde konumlandiriimasini saglamak igin duvar ve zemin
arasindaki agi 90 ° £ 0,15 ° olmalidir.

¢ Kasetli tuvaleti ve duvar braketini sabitlemek icin dnceden takilmis bir duvar braketi kullanilir.

1. Duvar braketini, asagidaki yikseklikte, diz bir sekilde vidalayin:

@ sekil [f] sayfa 13

Modeller y
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Tuvalet modUlinin tamamini duvar braketinin éniinde istenen konuma yerlestirin.
Kasetli tuvaleti kaldirin ve muhafazayr duvar braketine takin.

Taban plakasini alti civatayla (B sekil () sikica baglayin.

Mobil hazne kasetini iceri kaydirin (B sekil [B).

o M wn

8.4 Sukaynaginin baglanmasi
@ NOT Entegre su haznesine sahip CT(E)W4xxx icin su baglantisi fabrikada kurulur.

(Yalnizca CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx ) Su beslemesi, tuvalet muhafazasina (1- [ sekil E&l) monte
edilen bir solenoid valf kullanilarak baglanir.

@ sekil F sayfa 13

iKAZ! Hasar tehlikesi
Solenoid valf ylksek basing nedeniyle zarar gérebilir.

> Solenoid valfin calisma basinci (su basinci) 6 bar degerini ASMAMALIDIR .

1. Tath su besleme hortumunu baglanti soketine (2 - & sekil BH]) baglamak icin bir yayli hortum kelepgesi kullanin.
2. Birsizinti testiyapin.

8.5 Kartus haznenin havalandinlmasi (yalnizca bir servis kapag: takiliysa)

Servis kapagi SK4 ve SK5

@ sekil ] sayfa 14

1. Oyuk zeminde, yaklasik 12 mm capinda bir agiklik olusturun.

2. Disariya bosaltma icin havalandirma hortumunu bu agikliktan gegirin.

(istege bagh) Servis kapagi SK5
1. Sprey boyayi servis kapaginin i¢ cercevesinden disari dogru bastirin.
@ sekil A sayfa 14
2. Servis kapagini takin.
3. Havalandirma hortumunu servis kapaginin ve kaset haznenin entegre havalandirma deligine takin.
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[ sekil P& sayfa 14

8.6 (Yalmizca CT(E)W) Hazne klapesinin montaji
@ sekil P sayfa 15
1. Sablona gére dis duvarda bir agiklik olusturun.
2. O-ringi hazne klapesinin i¢ borusuna kaydirin.
3. O-ringi gresleyin.
Gresleme, doldurma agzinin haznenin Gst kismina baglanmasini kolaylastirir.
4. Hazne klapesini su gegirmez sekilde kapatin (6rnegin butil kauguk ile).
5. Hazne klapesini dort adet C4x25 havsa basli vida (teslimat kapsaminda degildir) ile sikica baglayin.
6. Birsizinti testi yapin.

8.7 Elektrik baglantisi

UYARI! Ciddi yaralanma ve 6lum riski
> Elektrik baglantisini bir elektrik teknisyenine yaptirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kasetli tuvaleti diger glg tiketen cihazlarla paralel olarak dogrudan gerilim kaynagina baglamayin.

> Kasetli tuvaletin kontrolind bir basingl su pompasina baglamayin.
> Harici su pompasinin nominal kapasitesi 60 W degerini asmamalidir.

NOT
* Harici su pompasi teslimat kapsamina dahil degildir.

¢ Kasetlituvalet dahili sigorta icerdigi icin on sigorta gerekli degildir.

8.7.1 Kablo baglanti semalan

Kablo baglanti semalarinin agiklamalari

Kod Adi
bl Mavi
br Kahverengi
ar Gri
rt Kirmizi
sw Siyah
ws Beyaz

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ sekil g sayfa 15
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Numara [3 sekil Adi
1 Manyetik anahtar: Hazne dolu
2 Solenoid valf kontrol
3 Silikon glic diyotu (5 A/ 50V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ sekil 3 sayfa 16
Numara [ sekil Adi
1 Manyetik anahtar: Hazne 3/4 oraninda dolu
2 Manyetik anahtar: Hazne dolu
3 Mikro anahtar: Kaset haznenin konumu
4 Yalnizca SOG® ile: SOG® kontrolii icin manyetik anahtar
5 Yalnizca SOG® ile: Kayar agma kolundaki SOG® kontrol solenoidi
6 Yalnizca SOG® ile: SOG® fani
7 Solenoid valf kontrolii
8 Silikon gli¢ diyotu (5 A / 50V)
CT(E)W4xxx
[ sekil B{ sayfa 17
Numara [ sekil Adi
1 Manyetik anahtar: Hazne 3/4 oraninda dolu
2 Manyetik anahtar: Hazne dolu
3 Mikro anahtar: Kaset haznenin konumu
4 Yalnizca SOG® ile: SOG® kontroli icin manyetik anahtar
5 Yalnizca SOG® ile: Kayar agma kolundaki SOG® kontrol solenoidi
6 Yalnizca SOG® ile: SOG® fani
7 Manyetik anahtar: Tatl su gdstergesi
8 Entegre su pompasi

8.7.2 (Yalnmizca CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Kasetli tuvaleti harici bir su pompasina baglama

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Harici su pompasinin nominal kapasitesi 60 W degerini asmamalidir.

> 12V baglanti kablosunun kesiti en az 1,5 mm? olmalidir.
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@ NOT Kablo baglanti semasi hakkinda ayrintili bilgi icin bkz. Kablo baglanti semalari sayfa 190.

1. Kasetli tuvaleti aracin ana terminal blogu tzerinden kendi gli¢ kaynagina baglayin.

@ sekil BB sayfa 18
No. Adi

1 Kasetli tuvaletin kontrol paneli
Su pompasi

2 : o

NOT Su pompasi bir basing pompasi degildir.

Anahtar

4 Sigorta/ana terminal kutusu
12 V=besleme

2. Harici su pompasini baglayin.

NOT Asagdidaki seklin agiklamasi hakkinda ayrintili bilgi igin bkz. Kablo baglanti semalarinin
aciklamalari sayfa 190

@ sekil BB sayfa 18
No. Adi
1 Kontrol paneli
2 Su pompasi

8.7.3 (Yalnizca CT(E)W) Kasetli tuvaleti entegre su pompasina baglama

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Pompanin mevcut tiiketimi 2 A degerini asmamalidir.

> 12V baglanti kablosunun kesiti en az 0,8 mm? olmalidir.
@ NOT Kablo baglanti semasi hakkinda ayrintili bilgi igin bkz. Kablo baglanti semalari sayfa 190.

1. Kasetli tuvaleti aracin ana terminal blogu tzerinden kendi gli¢ kaynagina baglayin.

2. Kontrol paneli ile kaset hazne arasindaki fis baglantilarini yapin.

9 Atikimhasi

99 Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri donlsim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir
"" kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve cevreyi etkileyebilecek
olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Urlinin yararlikteki imha yonetmeliklerine gore nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri ddnlisiim merkezine veya uzman saticlya danisin.
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iKAZ! Cevre hasari
> Kullanimla ilgili hijyen katki maddelerini atarken ve tuvaleti temizlerken, birlikte gelen ambalajin

Uzerindeki kullanim talimatlarina uyun.

10 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa Greticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

11 Teknik Bilgiler

Cihazinizin giincel AB uygunluk beyan icin litfen dometic.com adresindeki ilgili Griin sayfasina bakin veya dogrudan
Uretici ile iletisime gegin (bkz. https://www.dometic.com/dealer).

Giris gerilimi (DC) 12 V=

Akim tiiketimi . Dah‘|l|' pompa varsa maks. 2 A
* Harici pompa varsa maks. 5 A

Kullanan kisilerin maksimum agirligi 130 kg

Calistirma sicakhigi 0°C-50°C

Gerekli pompa ¢ikisi Min. 7 L/min
19 L - kaset hazne

Gaz Miktari

7 L—tatl su haznesi (istege bagl)

Test isareti @ c € ‘
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevaite vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost smrti ali hudih poskodb

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turé&ijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki
so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati

osebe (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
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pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.
> Kasetno stranisce sme vgraditi le Solano strokovno osebje.

4 Dodatnaoprema

Kot dodatna oprema so na voljo naslednji elementi (ni vklju¢eno v dobavo):

Element Element st.
Servisna vrata SK4 9104100197
Servisna vrata SK5 9104100202

5 Obsegdobave
@ si. fl nastrani 2

6 Predvidena uporaba

Strani$ce je namenjeno za vgradnjo in uporabo v vozilih za prosti ¢as, kot so pocitniske prikolice, avtodomi in bivalni
kombiji. Namestitev lahko izvede samo kvalificirano osebje.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehniéni opis
Kasetno stranisce je sestavljeno iz $koljke, ki je fiksno namescena v vozilo, in odstranljive kasete s kolesi, ki se
uporablja kot rezervoar za odpadno vodo.

Kaseta je od zunaj dostopna skozi vrata.

Voda za splakovanje v stranisce odvisno od modela doteka iz rezervoarja za svezo vodo v vozilu ali iz rezervoarja, ki je
vgrajen v ohidje.

Na voljo so naslednje izvedbe modelov stranis¢a:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, brez konzole

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, nizka konzola

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, s konzolo

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostojeca, z rezervoarjem za vodo v konzoli

7.1 Opis sestavnih delov
@ sl. A nastrani 2
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St.na @sl.HA Opis

1 Ohisje za rezervoar kasete

Praznilni drsnik za skoljko

Skoljka

Pokrov in deska, vrtljiva

Konzola

Kontrolna plosc¢a

Rezervoar za svezo vodo (izbirno)

(samo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Stenski nosilec

W 0O N O u A~ W N

Rezervoar kasete (prostornina: 19 L)

-
[=]

Servisna vrata (dodatek)

(samo CT(E)W ) Pokrov rezervoarja (pokrov rezervoarja z moznostjo zaklepanja

n izbirno)

7.2 Dimenzije kasetnega straniséa

CT(E)4xxx
3 si. F nastrani 3

CT(E)LP4xxx
@ sl. B nastrani 4

CT(E)S4xxx
@ si. A nastrani5

CT(E)W4xxx
@A sl. @ nastrani6
8 Montaza

Pri vgradnji kasetnega stranis¢a zagotovite naslednje:
¢ Kasetno stranisce je lahko dostopno za vzdrzevanje.
¢ Kasetno stranisce je mogoce enostavno namestiti ali odstraniti iz vozila.

8.1 Vgradnja servisnih vrat (dodatna oprema)

Za podrobnosti o servisnih vratih glejte navodila za dodatno opremo ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

NASVET Na zelenem mestu pripravite skoznjik za prezracevalno gibko cev (glejte Prezracevanje
kasetnega rezervoarja (samo ¢e so namescena servisna vrata) na strani 199).

8.2 lzdelavaizrezov v steni

1. Ce so namescena servisna vrata, sledite navodilom za montazo, ki so prilozena servisnim vratom.
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2. lIzberite ustrezno $ablono za model in jo namestite na zunanjo stran vozila.
Pomanjsan primer $ablone prikazuje pokrov rezervoarja (1), servisna vrata ( 2 ) in polnilo za servisna vrata ( 3 ).
[ si. | na strani 7

3. Vzunanji steniizdelajte odprtino z naslednjimi merami:
¢ lzrez v steni za servisna vrata

@& si. Fl nastrani 7
Servisna vrata SK4 Servisna vrata SK5

Yonin = 12,5mm

% 25 mm
Yimax = 28 mm

b 305mm=1mm 310mm £ 1mm

h 375mm=£1mm 360 mm =1 mm

X Odvisno od namestitve kasetnega stranisca.

* (Samo CT(E)W4xxx) Izrez v steni za pokrov rezervoarja
Za podrobnosti glejte (Samo CT(E)W) Montaza pokrova rezervoarja na strani 199.

8.3 Vgradnja kasetnega stranis¢a

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Vse komponente v kasetnem straniscu je treba vgraditi v obmocdju, kjer ni zmrzali. Pri temperaturah pod

ni¢lo obstaja nevarnost poskodb zaradi uc¢inka zmrzali.

NASVET
¢ Privgradnji kasetnega stranis¢a v prostor z vodovodno napeljavo proizvajalec priporoca, da kasetno
stranisce povezete s prsno kadjo.

* Prepricajte se, da je kasetno strani$¢e vgrajeno poravnano na navpicno steno.
¢ Pustite dovolj prostora, da lahko praznilni drsnik deluje brez omejitev.
* Podstavek kasetnega stranisc¢a ima izstopajoc rob za namestitev zgornjega roba préne kadi.

[ si. ] nastrani 8
8.3.1 Vgradnja modelov CT(E)

Kot samostojeci model CT(E)4xxx nima vgrajenega rezervoarja za vodo in konzole.

NASVET
@ ¢ Privgradnji CT(E)4xxx se prepricajte, da boste na steno za stranis¢no $koljko lahko montirali
upravljalni del stranisca, elektricne prikljucke in po potrebi rezervoar za vodo.
¢ Priporocljivo je namestiti servisno skatlo pred steno.

B sl. @ na strani 8

Dimenzije
[ si. A nastrani 3
@ sl. [l nastrani9

a 110 mm
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b 50 mm-110 mm

1. Ce so namescena servisna vrata, poravnajte kasetno stranisce s servisnimi vrati.

2. Podstavek ohisja poravnajte z okvirjem, da nastane Cist prehod brez reze.

Pritrditev kasetnega strani$¢a CT(E)4xxx

3. Kasetno strani$ce postavite na Zelen poloZaj.

4. (Samo CT4xxx ) Podstavek trdno privijte s Sestimi vijaki (4,5 mm X 45 mm, niso prilozeni).
@ sl. B nastrani 9

5. Ohigje kasetnega strani$¢a trdno privijte na steno (z najve¢ 7 vijaki, niso prilozeni).
[ si. B na strani 10

6. (Samo CT4110 ) Namestite pokrova ¢ez pritrdilne vijake v podstavku.
@ si. [ na strani 10

Namestitev kontrolne plosée CT(E)4xxx

NASVET
¢ Prinamescanju kontrolne plosce v steno se prepricajte, da je v neposredni blizini kasetnega stranisca in
namescena za enostaven dostop.

* |zrezite odprtino v steni v skladu z naslednjo predlogo:
[ si. [ na strani 11

7. |zrezite odprtino v okvirju za kontrolno plos¢o. (1.v [ sI. ()

@ si. @ na strani 11
8. Prikljucite elektri¢ne kable na kontrolno plosc¢o (glejte Elektricna prikljucitev na strani 200).

9. (Samo CT4xxx ) Pritrdilne vzmeti kontrolne plo¢e potisnite navznoter (2. v [ s. ).

POZOR! Nevarnost poskodb
> Pri potiskanju vzmeti bodite previdni in zascitite roke, da se ne poskodujete.
10. Kontrolno ploé¢o potisnite v odprtino v steni (3. v [ sI. ).
11. Prikljucite oskrbo z vodo (glejte Prikljucitev oskrbe z vodo na strani 199).
12. Nato vstavite kaseto rezervoarija s kolesi.
3 si. [l na strani 12

8.3.2 Vgradnja modelov CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Modeli CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx in CT(E)W4xxx imajo stensko priklju¢no konzolo. Kontrolna plosca je
vgrajena v stensko priklju¢no konzolo.

Samo model CT(E)W4xxx ima vgrajen rezervoar za vodo.

@ sl. [ nastrani 12

NASVET
¢ Privgradnji rezervoarja kasete se prepricajte, da je stenska priklju¢na konzola neposredno ob steni.

¢ Stenain tla morata biti pod kotom 90 ° £ 0,15 °, da se zagotovi, da je priklju¢na konzola poravnana s
steno.

¢ Za pritrditev kasetnega stranisca in konzole se uporablja predhodno namescen stenski nosilec.
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1. Stenski nosilec v vodoravnem polozaju privijte na nasledniji visini:
[ si. [f] na strani 13

Modeli h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

Kompleten stranis¢ni modul postavite v Zzelen polozaj pred stenskim nosilcem.
Dvignite kasetno stranisce in obesite ohisje v stenski nosilec.

Podstavek trdno privijte s $estimi vijaki ( B s!. ).

o A~ v

Vstavite mobilno kaseto rezervoarja ([ s/. [).

8.4  Prikljuéitev oskrbe z vodo
@ NASVET Pri CT(E)W4xxx z vgrajenim rezervoarjem za vodo je priklju¢ek za vodo tovarnisko montiran.

(Samo CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx ) Za prikljucitev oskrbe z vodo se uporablja magnetni ventil
v ohigju straniééne skoljke (1v [ s!. E).
@ si. Fi na strani 13

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Magnetni ventil se zaradi visokega tlaka lahko poskoduje.

> Obratovalni tlak (vodni tlak) magnetnega ventila NE sme preseci 6 bar.

1. Uporabite objemko cevi za pritrditev gibke cevi za oskrbo s svezo vodo na priklju¢ni nastavek (2 v [ sI. B).

2. Preverite tesnjenje.

8.5 Prezradevanje kasetnega rezervoarja (samo &e so names$éena servisna vrata)

Servisna vrata SK4 in SK5
@ si. B na strani 14

1. Nadnu nise izdelajte odprtino s premerom pribl. 12 mm.
2. Prezracevalno gibko cev speljite v to odprtino za izpust na prosto.

(I1zbirno) Servisna vrata SK5

1. Potisnite krogce barve iz notranjega okvirja servisnih vrat.
[ si. A na strani 14

2. Vgradite servisna vrata.

3. Prezracevalno gibko cev vstavite v vgrajeno prezracevalno odprtino servisnih vrat in rezervoarja kasete.
@ si. P& na strani 14

8.6 (Samo CT(E)W) Montaza pokrova rezervoarja

[ si. B nastrani 15

1. Vskladu s predlogo ustvarite odprtino v zunanji steni.

199



2. Na notranjo cev pokrova rezervoarja potisnite tesnilni obrocek.
3. Namastite tesnilni obrocek.

Z mazanjem boste polnilni nastavek lazje povezali z zgornjim delom rezervoarja.
4. Pokrov rezervoarja vodotesno zatesnite (na primer z butilnim kavéukom).

5. Pokrov rezervoarja tesno privijte s Stirimi vijaki z ugreznjenimi glavami C4%25 (niso prilozeni v okviru dobave).

o

Preverite tesnjenje.

8.7 Elektri¢na prikljucitev
OPOZORILO! Nevarnost hudih telesnih poskodb in smrti
> Elektri¢no prikljucitev mora izvesti elektricar.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Kasetnega stranisc¢a ne prikljucite na napajanje direktno vzporedno z drugimi porabniki.

> Krmilje kasetnega stranidca ne prikljucite na tlacno vodno ¢rpalko.
> Nazivna moc¢ eksterne vodne ¢rpalke ne sme preseci 60 W.

NASVET
¢ Eksterna vodna ¢rpalka ni v obsegu dobave.

* Predvarovalka ni potrebna, ker je kasetno stranisce interno zasciteno.

8.7.1 Vezalne sheme

Legenda vezalnih shem
Koda Opis
bl Modra
br Rjava
ar Siva
rt Rdeca
sw Crna
ws Bela

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx

@ sl. 3 nastrani 15
St.na @ sl. FQ Opis
1 Stikalo Reed: Rezervoar je poln
2 Krmiljenje magnetnega ventila
3 Silikonska napajalna dioda (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ si. d na strani 16

$t.na [ sl. Opis

1 Stikalo Reed: Rezervoar 3/4 polno

Stikalo Reed: Rezervoar je poln

Mikro stikalo: polozaj rezervoarja kasete

Samo s SOG®: Stikalo Reed za krmiljenje SOG®

Samo s SOG®: Krmilni magnet SOG® v ro¢aju za odpiranje drsnika

Samo s SOG®: Ventilator SOG®

Krmiljenje magnetnega ventila

© N o ua b~ W N

Silikonska napajalna dioda (5 A / 50 V)

CT(E)W4xxx
[3 sl. Y na strani 17

St.na [ sl. Opis

1 Stikalo Reed: Rezervoar 3/4 polno

Stikalo Reed: Rezervoar je poln

Mikro stikalo: polozaj rezervoarja kasete

Samo s SOG®: Stikalo Reed za krmiljenje SOG®

Samo s SOG®: Krmilni magnet SOG® v ro¢aju za odpiranje drsnika

Samo s SOG®: Ventilator SOG®

Stikalo Reed: indikator sveze vode

© N o u b~ W N

Vgrajena vodna ¢rpalka

8.7.2 (Samo CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Povezava kasetnega stranii¢a z eksterno vodno érpalko
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Nazivna moc¢ eksterne vodne ¢rpalke ne sme preseci 60 W.
> 12V prikljuéni kabel mora imeti presek vsaj 1,5 mm2.

@ NASVET Za podrobnosti o vezalni shemi glejte Vezalne sheme na strani 200.

1. Kasetno stranis¢e prikljucite na lastno napajanje preko glavnega priklju¢nega bloka vozila.
@ sl. A nastrani 18

St. Opis

1 Kontrolna plosca kasetnega stranis¢a
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St. Opis

Vodna ¢rpalka

2
@ NASVET Vodna ¢rpalka ni tlaéna ¢rpalka.
Stikalo

4 Omarica za varovalke/glavna priklju¢na omarica

12 V=napajanje

2. Prikljucite eksterno vodno ¢rpalko.
@ NASVET Za podrobnosti o legendi naslednije slike glejte Legenda vezalnih shem na strani 200

@ sl. & nastrani 18

St. Opis
1 Kontrolna plosca
2 Vodna ¢rpalka

8.7.3 (Samo CT(E)W) Povezava kasetnega strani$éa z vgrajeno vodno &rpalko

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Crpalkina poraba toka ne sme presegati 2 A.

> 12V priklju¢ni kabel mora imeti presek vsaj 0,8 mm?2.
@ NASVET Za podrobnosti o vezalni shemi glejte Vezalne sheme na strani 200.

1. Kasetno stranisée prikljucite na lastno napajanje preko glavnega priklju¢nega bloka vozila.

2. Prikljucite vtice med kontrolno plo$co in rezervoarjem kasete.

9 Odstranjevanje

'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To
- locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi

in okolje. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

OBVESTILO! Okoljska $koda
> Pred odstranjevanjem sanitarnih sredstev za uporabo in ¢id¢enje stranid¢a upostevajte navodila za

uporabo na embalazi.
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10 Komercialna garancija
Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v

svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

11 Tehniéni podatkovni list

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte https://www.dometic.com/dealer).

Vhodna napetost (DC) 12 V=

* Maks. 2 A priinterni ¢rpalki

Poraba tok
oraba toka * Maks. 5 A pri eksterni ¢rpalki

Najv. teza osebe 130 kg
Delovna temperatura 0°C-50°C
Potreben pretok crpalke Min. 7 L/min

19 L - rezervoar kasete
Prostornina ; o
7 L—rezervoar za svezo vodo (izbirno)

®) C€
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pstrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indicd o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de deces sau de vatamare corporala grava
> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu
varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu

privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
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cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
> Toaleta cu caseta poate fi instalatd numai de personal instruit.

4 Accesorii

Urmatoarele articole sunt disponibile ca accesorii (nu sunt incluse in domeniul de livrare):

Poz. Articol nr.
Usa de service SK4 9104100197
Usa de service SK5 9104100202

5 Domeniul de livrare
@A fig. Ell pagina 2

6 Domeniul de utilizare

Toaleta este proiectata pentru instalarea si utilizarea in vehicule de agrement, cum ar fi autocaravanele, autorulotele
sau rulotele. Instalarea poate fi efectuata numai de catre personal calificat.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Toaleta cu caseta consta dintr-o toaleta instalata permanent in vehicul si o caseta mobila detasabila ca rezervor de
retinere.

Caseta este accesibila din exterior printr-o usa.

in functie de model, toaleta este alimentata cu apa de clatire din rezervorul de apa dulce de pe partea vehiculului sau
dintr-un rezervor integrat in carcasa.

Sunt disponibile urmatoarele versiuni de model ale toaletei:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Detasat, fara rezervor de apa, fara consola

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Detasat, fara rezervor de apa, consola joasa

¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Detasat, fara rezervor de apa, cu consola

¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Detasat, cu rezervorul de apa in consola
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7.1 Descrierea componentei

@A fig. B pagina 2
Nr.in B fig. Denumire
1 Carcasa pentru rezervorul casetei
2 Glisor de scurgere pentru vasul de toaleta
3 Vas de toaleta
4 Capac si scaun, rotative
5 Consola
6 Panou de control
7 Rezervor de apa dulce (optional)
8 Suport de perete (numai CT(E)LP , CT(E)S , CT(E)W)
9 Rezervorul casetei (volum: 19 L)
10 Usa de service (accesoriu)
n Clapeta rezervor (numai CT(E)W ) (clapetd rezervor cu incuietoare optionald)

7.2 Dimensiunile toaletei cu caseta

CT(E)4xxx
B fig. ] pagina 3

CT(E)LP4xxx
B fig. B pagina 4

CT(E)S4xxx
@A fig. B pagina 5

CT(E)W4xxx
@ fig. @ pagina 6

8 Instalare

La instalarea toaletei casetei, asigurati urmatoarele:
* Toaleta cu caseta este usor accesibila pentru intretinere.
* Toaleta cu caseta poate fi usor instalata sau scoasa din vehicul.

8.1 Instalarea usii de service (accesorii)

Pentru detalii despre usa de service, consultati instructiunile pentru accesorii ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

INDICATIE Pregatiti alimentarea pentru furtunul de aerisire in locatia dorita (consultati Aerisirea
rezervorului cartusului (numai dac este instalatd o Usa de service) pagina 209).
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8.2 Realizarea decupajelor de perete

1. Daca este instalata o usa de service, urmati instructiunile din manualul de instalare furnizat impreuna cu usa de
service.
2. Selectati sablonul dependent de model si amplasati-l in exteriorul vehiculului.
Sablonul de proba redus considerabil in dimensiune indica clapeta rezervorului (1 ), usa de serviciu (2 ) si
umplerea usii de service (3).
@ fig. | pagina 7
3. Realizati o deschidere dreptunghiulara in peretele exterior cu urmatoarele dimensiuni:
* Decupaj de perete pentru usa de service
@ fig. B pagina 7

Usa de service SK4 Usa de service SK5
Yonin = 12,5 mm
% 25 mm
Yonax = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm £ 1mm
X Depinde de amplasarea toaletei cu caseta.

¢ (Numai CT(E)W4xxx), decupaj de perete pentru clapeta rezervorului
Pentru detalii, consultati (Numai CT(E)W) Instalarea clapetei rezervorului paging 210.

8.3 Instalarea toaletei cu caseta

ATENTIE! Pericol de defectare
> Toate componentele toaletei cu caseta trebuie instalate in zone fara inghet. La temperaturi de inghet,

exista riscul de deteriorare din cauza inghetului.

INDICATIE
@ ¢ Atunci cand instalati toaleta cu casetd intr-o incapere umeda, producatorul recomanda conectarea
toaletei cu caseta la tava de dus.
¢ Asigurati-va ca toaleta cu casetd este instalata la acelasi nivel numai pe un perete vertical.
 Lasati suficient spatiu pentru a va asigura ca glisorul de scurgere poate fi utilizat fara restrictii.
¢ Baza detoaleta a casetei are un guler proeminent pentru a primi marginea superioara a tavii de dus.

@A fig. ] pagina 8
8.3.1 Instalarea modelelor CT(E)

Ca model detasat, CT(E)4xxx nu dispune de rezervor de apa integrat si nici de consola.

INDICATIE
@ ¢ lainstalarea CT(E)4xxx , asigurati-va ca peretele din spatele acestuia poate gazdui unitatea de
comanda a toaletei, conexiunile electrice si, daca este necesar, un rezervor de apa.
* Serecomanda instalarea unei cutii de service in fata peretelui.

@ fig. M pagina 8
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Dimensiuni
@A fig. @ pagina 3
@ fig. [l pagina 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Daca este instalata o usa de serviciu, aliniati toaleta cu caseta in functie de usa de service.

2. Asezati baza carcasei la acelasi nivel cu cutia de instalare, astfel incat sd existe o tranzitie curata si niciun spatiu
liber.

Atasarea toaletei cu caseta CT(E)4xxx

3. Asezati toaleta cu caseta in pozitia dorita.

4. (Numai CT4xxx ) fixati placa de baza cu sase suruburi4,5 mm X 45 mm, neincluse).
@ fig. A pagina 9

5. Fixati cu suruburi carcasa toaletei cu caseta pe perete (utilizand maximum 7 suruburi, neincluse).
[ fig. (K pagina 10

6. (Numai CT4110) asezati cele doua capace peste suruburile de fixare din placa de baza.
[ fig. [ pagina 10

Instalarea panoului de comanda pentru CT(E)4xxx

INDICATIE
¢ Cand instalati panoul de comanda in perete, asigurati-va ca acesta se afla in imediata apropiere a
toaletei cu casetd si este pozitionat pentru acces facil.

¢ Decupati o deschidere in perete in conformitate cu urmatorul sablon:
B fig. @ pagina 11
7. Decupati o deschidere in caseta de instalare pentru panoul de comanda.. (1, in [ fig. )
@ fig. @@ pagina 11
8. Conectati cablurile electrice la panoul de comanda (consultati Conexiune electrica pagina 210).

9. (Numai CT4xxx )apésati arcurile de fixare ale panoului de comanda (2, in 8 fig. ().

PRECAUTIE! Pericol de vatamare corporala
> Aveti grija la apasarea arcurilor si feriti mainile pentru a evita vatamarea corporala.

10. impingeti panoul de comanda in decupajul din perete (3, in [ fig. [H).
11. Conectati alimentarea cu apa (consultati Conectarea sursei de alimentare cu apa paging 209).
12. Introduceti prin glisare caseta rezervorului mobil.
B fig. [ pagina 12
8.3.2 INSTALAREA modelelor CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx si CT(E)W4xxx dispun de o consold de conectare la perete. Panoul de comanda
este integrat in consola de conectare la perete.

Numai CT(E)W4xxx dispune de un rezervor de apa integrat.

@ fig. (B pagina 12
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INDICATIE
* Cand instalati rezervorul casetei, asigurati-va ca consola de conectare la perete se afla direct pe perete.

¢ Peretele si podeaua trebuie s fie la un unghi de 90 ° £ 0,15 ° pentru a va asigura ca consola de
conectare este pozitionata uniform pe perete.

* Un suport de perete atasat anterior este utilizat pentru a fixa toaleta cu caseta si suportul de perete.

1. Tnsurubati suportul de perete, la nivel, la urmatoarea inaltime:

B fig. [ pagina 13

Modele h
CT(E)LP4xxx 479,5mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Puneti intregul modul de toaleta in pozitia dorita in fata suportului de perete.
Ridicati toaleta cu caseta si agatati carcasa in suportul de perete.

Fixati bine placa de baza cu sase suruburi ([ fig. [B).

o M wn

Introduceti prin glisare caseta rezervorului mobil ( [ fig. EB).

8.4 Conectarea sursei de alimentare cu apa
@ INDICATIE Pentru CT(E)W4xxx cu rezervor de apa integrat, racordul de apa este instalat din fabrica.

(Numai CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ), alimentarea cu apa este conectata cu ajutorul unei
electrovalve montate in carcasa toaletei (1in [& fig. m).
@ fig. F pagina 13

ATENTIE! Pericol de defectare
Electrovalva poate fi deteriorata de presiunea inalta.

> Presiunea de functionare (presiunea apei) a electrovalvei NU trebuie sa depaseasca 6 bar.

1. Utilizati o clema de furtun cu banda elastica pentru a atasa furtunul de alimentare cu apa dulce la priza de
conectare (2in [ fig. E).
2. Efectuati untest de scurgere.

8.5 Aerisirearezervorului cartusului (numai daca este instalata o usa de service)

Usa de service SK4 si SK5

@ fig. Bl pagina 14

1. iInpodeaua de nisa, creati o deschidere cu un diametru de aprox. 12 mm.

2. Introduceti furtunul de aerisire in aceasta deschidere pentru descarcarea in exterior.

(Optional) Usa de service SK5

1. Apasativopseaua de pulverizare din cadrul interior al Usii de service.
[ fig. P pagina 14

2. Instalati usa de service.
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3. Introduceti furtunul de aerisire in orificiul de aerisire integrat al USii de service Si al rezervorului casetei.
[ fig. P& pagina 14

8.6 (Numai CT(E)W) Instalarea clapetei rezervorului
@ fig. P pagina 15
1. Creati o deschidere in peretele exterior conform sablonului.
2. Glisati garnitura inelara pe tubul interior al clapetei rezervorului.
3. Ungeti garnitura inelara.
Ungerea faciliteaza conectarea gatului de umplere la partea superioara a rezervorului.
4. Etansati clapeta rezervorului la apa (de exemplu, cu cauciuc butilic).
5. Fixati bine clapeta rezervorului cu patru suruburi C4x25 cu cap inecat (nu sunt furnizate in domeniul de livrare).

6. Efectuati un test de scurgere.

8.7 Conexiune electrica

AVERTIZARE! Risc de vatamare corporala grava si deces
> Solicitati efectuarea conexiunii electrice de catre un electrician.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu conectati toaleta cu caseta la sursa de tensiune direct in paralel cu alte dispozitive consumatoare de
energie.

> Nu conectati controlul toaletei cu caseta la o pompa de apa sub presiune.
> Capacitatea nominala a unei pompe de apa externe nu trebuie sa depaseasca 60 W.

INDICATIE
* Pompa de apa externa nu este inclusa in domeniul de livrare.

* Nu este necesara o pre-siguranta, deoarece toaleta cu casetei dispune de sigurante interne.

8.7.1 Scheme electrice

Legenda schemelor electrice

Cod Denumire
bl Albastru
br Maro
ar Gri
rt Rosu
sw Negru
ws Alb

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ fig. 3 pagina 15
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Nr.in [ fig. 3§ Denumire
1 Comutator lamela: Rezervor plin
2 Comanda electrovalva
3 Dioda electrica din silicon 5A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ fig. i pagina 16
Nr.in [ fig. Denumire
1 Comutator lamela: Rezervor 3/4 plin
2 Comutator lamela: Rezervor plin
3 Micro-comutator: Pozitia rezervorului casetei
4 Numai cu SOG®: Comutator lamela pentru comanda SOG®
5 Numai cu SOG®: Solenoid de comandd SOG® in manerul de deschi-
dere alamei
6 Numai cu SOG®: Ventilator SOG®
7 Comanda electrovalva
8 Dioda electrica din silicon 5A / 50 V)
CT(E)W4xxx
B fig. B pagini 17
Nr.in [ fig. B Denumire
1 Comutator lamela: Rezervor 3/4 plin
2 Comutator lameld: Rezervor plin
3 Micro-comutator: Pozitia rezervorului casetei
4 Numai cu SOG®: Comutator lamela pentru comanda SOG®
5 Numai'cu SOG®: Solenoid de comanda SOG® in manerul de deschidere
alamei
6 Numai cu SOG®: Ventilator SOG®
Comutator lameld: Indicator de apa dulce
8 Pompa de apa integrata

8.7.2 (NumaiCT(e), CT(e)LP, CT(e)S), conectarea toaletei cu caseta cu o pompa de apa
externa

ATENTIE! Pericol de defectare
> Capacitatea nominala a unei pompe de apa externe nu trebuie sa depaseasca 60 W.
> Cablul de conectare 12 V trebuie sa aiba o sectiune transversald de cel putin 1,5 mm?2.
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@ INDICATIE Pentru detalii despre schema electrica, consultati Scheme electrice pagina 210.

1. Conectati toaleta cu caseta prin regleta principald de conexiuni a vehiculului la sursa de alimentare proprie.
@ fig. BB pagina 18

art. Denumire

1 Panoul de comanda al toaletei cu caseta

Pompa de apa

2
@ INDICATIE Pompa de apa nu este o pompa de presiune.
Comutator

4 Cutie de sigurante/cutia principald de borne

Alimentare 12 V=

2. Conectati pompa de apa externa.

@ INDICATIE Pentru detalii despre legenda figurii urmatoare, consultati Legenda schemelor electrice

pagina 210
@ fig. BB pagina 18
art. Denumire
1 Panou de control
2 Pompa de apa

8.7.3 (Numai CT(E)W), conectarea toaletei cu caseta cu pompa de apa integrata

ATENTIE! Pericol de defectare
> Consumul de curent al pompei nu trebuie sa depaseasca 2 A .

> Cablul de conectare 12 V trebuie sa aiba o sectiune transversala de cel putin 0,8 mm2.
@ INDICATIE Pentru detalii despre schema electrica, consultati Scheme electrice pagina 210.

1. Conectati toaleta cu caseta prin regleta principald de conexiuni a vehiculului la sursa de alimentare proprie.

2. Efectuati conexiunile busonului intre panoul de comanda si rezervorul casetei.
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9 Eliminarea

0“ Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta

"’ separare este necesard, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

ATENTIE! Daune aduse mediului
> La eliminarea aditivilor sanitari pentru utilizarea si curdtarea toaletei, respectati instructiunile de utilizare

de pe ambalajul insotit.

10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

11 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati https://www.dometic.com/dealer).

Tensiune de intrare (c.c.) 12 V=

* Max. 2 A cu pompd interna

Consum de curent
* Max. 5 A cu pompa externa

Greutatea max. a persoanei 130 kg
Temperatura de functionare 0°C-50°C
Debitul necesar al pompei Min. 7 L/min

19 L - rezervorul casetei

Cantitatea de umplere . )
7 L—rezervorul de apa dulce (optional)

Marcaj de testare @ c E
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKUMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHNS, BKMIOYEHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTyPHM, Ye
MOHTMPaTe, M3MOon3BaTe 1 NoAAbPXaTe NPaBUIHO TO3M NPOoayKT. Tesu nHeTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHMSA, HANTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4ye pa36l4pa¥e v npvemare aa cnasgare
CPOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonssate To3u NPOAYKT Camo No NpeaHa3Ha4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa, MHCTPYKUMMUTE
nnpeaynpexaeHnsta, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 33KOHN 1 p33ﬂ0p9ﬂ6l’|, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE 1 NpeaynpexaeHnaTa, T0sa MOXE Aa 0BeAe A0 HAPaHABaHMA 3a BAC MMM 33 APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa WAV WETV MO APYTA NPeaMeTH 8 6M30CT 40 Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMUTE U NpeaynpexaeHmsTa u Apyrara AokyMeHTaums, NOANeXy Ha NPoMaHa u obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
WHbopMaums 3a NpogykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6acHeHMe Ha CUMBOIUTE

CurHanHara Ayma MueHmcbmumpa cbobLieHmsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HMBOTO
Ha CEpPKMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHMUE!

> [loka3Ba onacHa cUTyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHata, MOXe Aa 1oBeae A0 CMbPT MMM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa CUTyauua KOATO, akO He 6bae V|36e|'HaTa, MOXe fla AoBeje 4O NeKO 1nn CpeaHo
HapaHsaBaHe.

BHUMAHME!
> Tloka3ssa cuTyaums KosTO, ako He Bbae n3bertara, MoXe aa AoBeje A0 MaTepuanHu LLETH.
YKA3AHME [lonbnHutenHa Hdpopmaums 3a bopaseHeTo C NpoaykTa.

3 Wnctpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wwa 6e3onacHocT
NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT CMbPT UNM CEPUO3HO HapaHsABaHe

> 3a Esponeiickus cbio3, O6eauHeHoTo KpancTeo u Typumsa: Tosa yCTPOICTBO MOXe aa ce
M3MNON3Ba OT A€Lia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roavHN W NvLa C HaMmaneHu dorsnyeckn, CEH30PHN UNn
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YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMK C MWMCa Ha 3HaHWS M OMKT, aKo NOTy4asaT HaA30P UM MHCTRYKLMM
OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO Mo Ge3onaceH HauuH U pa3brpart CBbp3aHUTe C HEro
ornacHoCTV. 3a BCUMKM OCTaHaNM PermoHu: [1poayKTsT He e npeaHasHadeH 3a M3non3saHe ot nvua
(BKMIOYUTENHO AELa) C HaMaNEeHW OM3NYECKIM, OCEe3aTENHM UMW YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM NLa C
HEAOCTaTbYHM OMUT M YMEHMS, OCBEH aKO He ca BUNW MHCTPYKTUMPaHM 3a M3MON3BaHETO Ha NPOAyKTa OT
n1ue, OTroBAPSLLO 3a TaXHaTa Ge30nacHoCT.

> [leua Tpsi6Ba fa ca noa HabrioaeHKe, 3a fa e CUrypHO, Ye He T UrpasiT C ypesa.
> [louncreaHe 1 noaapbxka He TPsbea aa ce n3BbpLUBa OT Aelia 6e3 HabrioaeHme.
> KacetbyHata ToaneTHa ce MHCTanupa camo ot obydyeH nepcoHarn.

4 [MpuHagnexHocTu

CnegHute APTUKYNK Ca HAaNM4YHW KaTo NPpUHaANeXxXHOCTn (He ca BKMtoYeHn B obxsara Ha ﬂOCTaBKaTa)Z

Oetaiin Homep Ha enemeHT
BbHLueH niok SK4 9104100197
BbHuweH niok SK5 9104100202

5 O6xeBaT Ha AOCTaBKaTa
3 dour. [l va ctpanmua 2

6 WsnonssaHe No npeaHa3HavyeHne

ToanetHata e npeaHasHavyeHa 3a 13norn3saHe B aBTOMOOWNM 33 OTAWX KaTo Kemnepw, CaMOXOAHW KapaBaHu Unn
KapaBaHu. MHCTaHMpaHeTO Ce M3BbpLLIBa CaMO OT KBaﬂl/Id)l/ILlMpaH nepcoHan.

To3m NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NPeaBMAEHaTa LIEN U MPUNOXEHME CbIMAaCcHO HACTOSLLMTE MHCTPYKUMM.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHdepMaLIVIH, Heobxoanma 3a npasuvnHaTa MHCTanauma I/I/VIJ'H/I eKcnnoataunsg Ha
npoaykTa. MNowo MHCTannpaxe M/MJ‘IM HenpasunHa ynorpe6a v noaapbxka we aosesat A0 He3aJ0BONUTENHa pa60Ta
M €BEeHTYyarnHo A0 NoBpean.

|_|pOVI3BO£|VITel'I5|T HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeIN NO NpoayKTa, NPpUYNHEHN OT:

* Hel‘lpaBl/Il'IeH MOHTaxX, crnobsisaHe unm CBbO3BaHe, BKMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* HenpanmHa NOAAPbXKa UMK N3MON3BaHE Ha Pe3epPBHU YaCTU, Pa3NUYHK OT OPUTMHaNHUTE, NPEeAOCTaBAHN
OT NpounssoanTens

* VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHMe OT NPON3BOANTENS
* [I3non3saHe 3a Lenu, pasnmyHu OT ONMCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic ci 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BMA 1 CNeUMdpUKALIMIUTE Ha MPOAYKTa.

7 TexHuuyecko onucaHue

KaceTbuHata ToaneTHa ce CbCToM OT MOCTOSHHO MOHTMPaHa ToaneTHa B MPEBO3HOTO CPEACTBO U MOABUXHA KaceTa KaTo
pesepsoap 3a CbxpaHeHwe.

Kacertata e BbHLUHO 4OCTbMHa npes Bpata.

B 3aBMCcMMOCT OT MOgena, ToaneTHata ce 40CTaBst C BOAa 3a U3NMakeaHe OT Pe3epBOapa 3a YMCTa BoJa OT CTpaHata Ha
asToMObMMNa UMK pesepsoap, UHTErpupaH B kopmnyca.

Mpeanarar ce crieaHMTe MOAENM Ha ToaneTHaTa:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Otaenta, 6e3 pesepsoap 3a Boaa, 6e3 koHzona

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Otaenta, 6e3 pesepsoap 3a Boaa, HACKO pa3nonoxeHa KoH3ona

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Oraennra, 6e3 pesepsoap 3a BOAa, C KOH30Ma
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¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : OtzenHa, Cc pe3epsoap 3a Boaa B KOH30MaTa

7.1 OnucaHue Ha KOMMNOHEHTUTE
3 dour. H na ctpanmnua 2

Neor B dur. Onucanue

1 Kopnyc 3a kaceTbuHus pesepsoap

2 [lpeHaxeH nrb3ray 3a ToanetHa YnHUs

3 ToaneTtHa YnHws

4 Kanak v ceganka, BbpTALLM CE

5 KoHsona

6 Tabno 3a ynpasneHue

7 Pesepsoap 3a uncra soaa (onums)

8 (camo 3a CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Cxoba 3a creHa
9 KacetbueH pesepsoap (0bem: 19 L)
10 BbHLeH niok (akcecoap)

n (camo 3a CT(E)W ) Kanauka Ha pesepeoapa (3aknioysallia ce kanadka Ha pesep-

Boapa, no n3bop)

7.2 Pa3mepum Ha KaceTbYHaTa TOaneTHa

CT(E)4xxx
@ dour. F] na ctpanmua 3

CT(E)LP4xxx
@ cour. B va crpanmnua 4

CT(E)S4xxx
@ our. B va crpanmnua 5

CT(E)W4xxx
(3 dour. [ na ctpanmnua 6
8 MWHcranmpaHe

Korato nHctanupare kacetbuHata ToaneTHa, yseperte ce, ye:
¢ KaceTbyHaTta TOaneTHa e NecHO AOCTbIHA 3a NOAAPbXKA.
¢ KaceTbyHaTa TOaneTHa MOXe NEeCHO fa Ce MOHTVMPA UMK OTCTPaHM OT aBToMobMna.

8.1 WHctanmpaHe Ha BbHLIEH NiokK (akcecoapm)

3a noapobHOCTN OTHOCHO BLHLLHMS MIOK BUXTE MHCTPYKUMKTE 3a akcecoapy ( Dometic SK4 , Dometic SKS ).
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YKA3AHME [loaroTsete Nofasalims MEXaHM3bM 3a MapKy4a 3a BEHTUNALMS Ha XEMaHOTO MACTO (BX.
BeHTvnmpaHe Ha pesepsoapa Ha NatpoHa (Camo ako e MOHTMPaH BbHLEH Miok) Ha cTpaHuua 220).

8.2 W3psA3BaHe Ha OTBOPM B CTEHA

1. Akoe MOHTWMPaH BbHLUEH TOK, cneaganTte NHCTPYKUMNTE Ha PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanauus, KoOeto niea C BbHLWHNA
JTIOK.

2. W3beperte WwabnoHa crnopen mogena v ro nocragere OT BbHLLIHATa CTpaHa Ha asToMobwmna.

LLIabnoHbT 3a npobu, 3HaYMTENHO yManeH no pasmep, nokassa knanarta Ha pesepsoapa (1), BbHLHMA Mok (2 ) 1
MbHEHETO NPe3 BbHLLUHMA Mok ( 3 ).

[ dour. i na crpannua 7
3. HanpaseTe NpaBobrbieH OTBOP BbB BbHLLUHATA CTEHA CbC CNEaHITE pasMepu:

* W3psa3BsaHe Ha OTBOP Ha CTEHaTa 3a BLHLIHMA NIOK
@ dur. F] va ctpannua 7

BbHuweH niok SK4 BbHweH niok SK5
Yonin = 12,5mm
y 25 mm
Yimax = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm=£1mm 360 mm =1 mm
X 3aBucK OT MOCTABAHETO Ha KaceTbyHaTa ToanetHa.

* (camo 3a CT(E)W4xxx) U3ps3saHe Ha OTBOP Ha CTEHa 3a Kanaka Ha pe3epBsoapa
3a noapobHa nHdopmaumsa suxte (camo 3a CT(E)W) ViHctanupare Ha knanata Ha pesepsoapa Ha CTpaHuLa
220.

8.3 WHcranupaHe Ha KaceTbyHa ToaNeTHa

BHMMAHME! OnacHocr or nospeaa

> BCMYKM KOMMOHEHTM Ha kaceTb4HaTa ToaneTHa TPA0Ba Aa 6bAaT MOHTUPaHM B 30HM 6e3 3ampbasare. [pu
HWCKM TEMNepaTypy CbLLECTBYBA PUCK OT NOBPEAM, MPUYMHEHW OT 3aMpPb3BaHE.

YKA3AHUE
* Korato nHcTanvpare kaceTb4HaTa ToaneTHa B MOKPO NMOMELLIEHWE, MPOW3BOAWTENST NPenopbyBsa 4a f
CBbpPXETe KbM AyLL-BaHaTa.

. yBepeTe Ce, Ye KaceTbYHaTa ToafneTHa e UHCTannpaHa CaMo Ha BepTHKanHa cteHa.

* OcraseTe A0CTaTbYHO MACTO, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye Mib3raybT 3a 3ToYBaHE MOXe Aa ce ynpasnsisa 6e3
orpaHnyeHns.

¢ OcHoBa Ha kaceTb4HaTa ToaneTHa 1ma U3mbkHana fka 3a cpellaHe Ha ropHug pb6 Ha Ayuw-BaHarta.

3 dur. E] na ctpanmnua 8
8.3.1 WHucranupaHe Ha mogenu CT(E)

Karo camoctostener mogen CT(E)AXXX HAMa MHTErPMPaH pPe3epBoap 3a BOAA M KOH30Ma.
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YKA3AHUE
* Korato nxcrannpare CT(E)4XxX , ysepeTe ce, Ye CTeHaTa 3aa Hes Moxe fa nobepe 6noka 3a
yNpasneHue Ha ToaneTHata, enekTpUYEcKmTE BPb3KM 1, ako e HeobX0aMMO, Pe3epBoap 3a Bosa.

. I'IpenopbulBa Ce MHCTanMpaHe Ha CepBM3Ha KyTha npea CTeHata.

@ dwur. [} va cTpanmua 8
Pazmepu
@ cour. F va crpanmnua 3
3 dowur. Ef] Ha cTpanmnua 9
a 110 mm
b 50 mm-110 mm

1. Akoe MOHTVPaHa BbHLLEH MIOK, NOApPaBHETEe KaCeTb4YHaTa ToaeTHa cnopea Hero.

2. [ocrasete ocHoBata Ha KOpnycCa HapaBHO C MHCTarnauMoHHaTa KyTusa, Taka Ye Ja MMa YUCT Npexoa U nunca Ha
npoceerT.

MocrassHe Ha KaceTbuHa ToaneTHa CT(E)4xxx

3. TMocraseTe kaceTbyHaTa TOANETHA B XENAHOTO NOMOXeHMe.

4. (camo 3a CT4xxxX ) 3ataraHe Ha OCHOBHaTa nNnoYa ¢ wect bonta (4,5 mm X 45 mm, He ca BKIoYeHM).
3 dour. (A Ha cTpanmua 9

5. 3akpenerte c 6onTose kKOpMyca Ha kaceTbyHaTa ToaneTHa kbM CTeHaTa (kaTo 13nonssate MakcmMym 7 6onTa — He ca
BKMIOYEHN).

@ dour. [ Ha ctpanmua 10
6. (camo 3a CT4110) MNocraesiHe Ha ABaTa kanaka BbPXY 3akpenBsalumMTe BUHTOBE B OCHOBHATA Mnoya.
@ dour. [ ua crpanmua 10

MoHTupaHe Ha Tabnoto 3a ynpasnenmne CT(E)4xxx

YKA3AHUE
¢ Korato MHCTanupare Tabnoto 3a ynpasneHune B CTeHaTa, yBepeTe Ce, Ye TO € B HENOCpeACTBEHa 6nmsoct
A0 KaCeTbYHaTa ToarneTHa U € No3nunaTa My No3BorsBa NeceH A0CTbl.

* 3pexeTe OTBOP B CTEHaTa CbIACHO CNeaHMs LWabnoH:
B dour. [ Ha ctpannua 11
7. Vl3pexeTe OTBOP B MHCTaNaLMOHHaTa KyTis 3a TabnoTo 3a ynpasnerme. (1. 8 B chur. )
[ dour. [ va crpanmnua 11

8. CBbp)KeTe ernekTpnyeckmte kabenu kbm TabnoTo 3a ynpasneHve (B)K. EI'IeKTpI/NeCKO CBbp3BaHe Ha CTpaHuua
220).

9. (camo 3a CT4xxx ) HaTicHeTe 3aabpXxaLumMTe NPyXMHU Ha TabnoTo 3a ynpasneHue (2. 8 [ chur.

BHUMAHMUE! OnacHoct oT HapaHsBaHe
> BHWMaBaiiTe, KOraTo HaT1CKaTe NPYXMHUTE W APbXTE PbLETE CW Aaney, 3a da u3berHeTe HapaHsBaHe.

10. HatcHeTe TabnoTo 3a ynpasneHye B M3ps3aHna oTeop Ha cteHata (3. & [ .
11. CebpxeTe 3axpaHeaHeTo ¢ Boga (Bx. Cebp3saHe Ha 3axpaHBaHeTo ¢ Boaa Ha cTpaHuua 219).

12. MNnb3HeTe B NOABMXHATA kaceTa Ha pe3epsoapa.
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[ cour. [ Ha ctpanmnua 12
8.3.2 MWUHcranupane Ha mogenu CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx n CT(E)W4xxx vmaT koH30Ma 3a CBbp3BaHe Ha CTeHa. TabnoTo 3a ynpasneHue e
MHTErpM1pPaHo B KOH30MaTa 3a CBbP3BaHe Ha CTeHa.

Camo CT(E)W4xXxX vMa MHTErpMpaH pe3epsoap 3a Boja.

@ dur. [f] va crpanmnua 12

YKA3AHUE
¢ KoraTo MHCTanvpare KaceTbuHWs pe3epBoap, yBepere ce, Ye KOH30raTa 3a CBbp3BaHe Ha CTeHara e
IVMPEKTHO CpeLLly CTeHaTa.

¢ CreHarta v noabT Tpsi6sa aa 6baat noa brbn 90 ° £ 0,15 °, 3a fa ce rapaHTMpa, Ye Cebp3BallaTa KOH30Ma e
pa3nonoxeHa PaBHOMEPHO CNPAMO CTeHaTa.

¢ 3a 3akpensaHe Ha kaceTbyHaTa ToaneTHa 1 ckobaTa 3a CTeHa ce M3Mon3sa NpeasapuTenHO NpukpeneHa
ckoba 3a cTeHa.

1. 3asueaHe Ha ckobata Ha CTeHata, HMBenvpaHe, Ha cneaHarta BUCoOYMHa:

@ dour. [F] Ha crpanmua 13

Moaenu BMCOUMHA
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Mocrasete uenus ToaneTeH MOJyn B XeNnaHOTO NonoxeHwe npej ckobara 3a creHa.
[oBanrHeTe KaceTb4HaTa TOANETHa 1 3akaveTe Kopnyca Ha ckobara 3a creHa.

3aTerHeTe NMbTHO OcHOBHaTa Nfova ¢ wect GonTa (B chur. [RY).

o M wn

Mnb3HeTe B NoABMXHaTa KaceTa Ha pesepsoapa ([ cour. M.

8.4 Csbp3BaHe Ha 3aXPaHBAHETO C BOAA

YKA3AHME 3a CT(E)W4xXX C MHTErprpaH pe3epsoap 3a BoJa, BOAHATa Bpb3ka € habpuyHo
MOHTUpPaHa.

(camo 3a CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx, CT(E)S4xxx ) 3axpaHBaHeTo C BOAa Ce CBbP3Ba C MOMOLLTa Ha
eNeKTPOMArHITEH KnanaH, MOHTVPaH B kopnyca Ha ToanetHata (18 [ chur. BR)).
@ cour. FY] Ha crpanmua 13

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
EJ'IeKTpOMaI'Hl/ITHI/IﬂT KnanaH MOXe da 6bﬂe nospeaeH OT BUCOKO HandraHe.

> PaborHoTo HansraHe (HansraHeTo Ha BoaaTa) Ha enektTpomarimTHus knanad HE Tps6ea 1a Hageuwaea
6 bar.

1. Wsnonsgarte ckoba 3a MapKy4 Ha NPyXWHHaTa NeHTa, 3a Aa 3aKpenute MapKy4a 3a nojaBaHe Ha YNCTa BOJa KbM

rHe30To 3a cabp3sare (2 8 [ dovr. ).

2. W3Bbpluete nanuteaHe 3a nporyckimMBocT.
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8.5 BeHTUnMpaHe Ha pe3epBoapa Ha NAaTPOHa (CamMo aKO € MOHTUPAH BbHLUEH MIOK)

BbHIWHM niokose SK4 n SK5

(A dour. Bl va ctpanmnua 14

1. BHMwarta Ha noja HanpaseTe OTBOP C AMaMeTbp npubn. 12 mm.

2. [lycHeTe Mapkyya 3a BEHTUMNALIMA B TO3M OTBOP 3a OTBEX/AAHE HaBbH.

(Onuwus) BuHweH niok SK5

1. TMpbcHete ¢ 6oATa 3a NPbCKaHe OT BbTPELIHaTa PaMKa Ha BbHLLIHMSA TTIOK.
(3 dur. PA va ctpanmnua 14

2. MOHTMpaWTe BbHLUHWMS MIOK.

3. BkapaiiTe MapKy4a Ha BEHTVNATOPa B UHTErPUPaHKS OTBOP Ha BbHLLHWA MIOK M KaCeTbYHMS pe3epBoap.
3 dowur. B va ctpanmnua 14

8.6 (camo 3a CT(E)W) UHcTtanupaHe Ha Knanarta Ha pe3epBoapa
@ dur. P va ctpanmnua 15
1. HanpaBeTe OTBOP BbB BbHLLIHaTa CTEHa cnopea LwabnoHa.
2. Tnb3HeTe O-npbCTeHa BbPXY BbTPELLHaTa TPbOa Ha Kanaka Ha pesepsoapa.
3. Tpecupainte O-npbcreHa.
rpeCVIpaHeTO YynecHsABa CBbP3BaHETO Ha OTBOPA 3a MbliHEHe KbM ropHaTa 4act Ha pe3epsoapa.
4. YnnbTHeTe knanata Ha pe3epeoapa, 3a Aa He Nponycka Boda (Hanpumep ¢ ByTunosa ryma).

5. 3aterHete nnbTHO Kanaka Ha pesepsoapa ¢ Yetpm C4X25 suHTa ¢ npoTnsoTexecT (He ca npeasuaeHy B obxsata
Ha noCTaBkarta).

6. WsBbplueTe n3anuTBaHe 3a NpOMyCcKIMBOCT.

8.7 Enektpuuyecko cBbp3BaHe
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT cepuo3HO HapaHABaHE U CMbPT
> El'leKTpl/NECKOTO CBbjO3BaHeE Ce M3BbPLLUBA OT EMEKTPOTEXHUK.
BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega

> He cBbp3BanTe KaceTbyHaTa ToaneTHa KbM 3axpaHBaHETO AMPEKTHO YCNOPEAHO C APy YCTPOWCTBA,
KOWTO KOHCYMMPAT eHeprvis.

> He cBbp3Baiite ynpasneHneTo Ha kaceTbyHaTa ToaneTHa kKbM BOAHa NOMMa, KOSTO € NoA HansraHe.
> HoMUHamHWAT kanaumTeT Ha BbHLLHA BOAHA NOMMa He TpsiOBa Aa Haaswuasa 60 W.

YKA3AHUE
* BobHiwHaTa BoaHa NOMMa He e BKIioYeHa B 06XBaTa Ha OCTaBKaTa.

¢ He e HeobxoaMm NpegsapuTeneH NpeanasuTer, 3aloTo KaceTbyHaTa ToaneTHa e C NoCTaBeH BbTpeLleH
npeanasuren.
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8.7.1 Cxemu Ha okabensBaHe

JlereHaa Ha cxemuTe 3a okabenseaHe

Koa Onucanue
bl CuH
br Kadpsis
ar Cus
rt YepeeH
sw YepHa
ws Bsn

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ cour. P Ha ctpanmnua 15

Neor [ cour. Fj Onucanue
1 [TnacTnHeH npekbceay: Pe3epBoapsT e nbneH
2 YnpasneHue Ha enekTpOMarHUTHKS KnanaH
3 Cunuumes cunos aoa (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ dour. H3 Ha crpanmua 16
N2 or [ cour. OnumcaHune
1 MnacTHeH Npekbceay: Pesepsoap e mbreH Ha 3/4
2 [MnacTrHeH npekbcsay: Pe3epsoapsT e nbneH
3 Mwukponpegknioysaten: [TonoxeHne Ha kaceTb4HWA pe3epBoap
4 Camo 3a SOG®: MnactuHeH npekscaay 3a ynpaenexve Ha SOG®

5 Camo 3a SOG®: EnekrpomarHuTeH knanaH 3a ynpasnenve Ha SOG® s
ApbXKaTa 3a OTBapAHe Ha Nnnb3rava

6 Camo 3a SOG®: Bentunatop Ha SOG®

anasneHme Ha eneKkTpOMarHnTHUA KrnanaH

8 Cwnuumes cunos avon (5A / 50V)
CT(E)W4xxx
3 dour. X Ha cTpanmua 17
Ne or [ cour. OnucaHune
1 MnactuHeH npexbcsay: Pesepsoap e nbneH Ha 3/4
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Ne ot [ cour. OnucaHue
2 [nacTmHeH npekbceay: PesepsoapsT e mbeH
3 Mukponpesknioysaten: [onoxeHue Ha kaceTbuHus pesepBoap
4 Camo 3a SOG®: MnactuHeH npekbcsay 3a ynpasneHue Ha SOG®
5 Camo 3a SOG®: EnekrpomarHuTeH knanaH 3a ynpasneHve Ha SOG® s apbx-
KkaTa 3a oTBapsiHe Ha nnb3raya
6 Camo 3a SOG®: Bentunatop Ha SOG®
7 [MnactmHeH npekbceay: MNokasaTten 3a YncTa Boga
8 VIHTerpupaHa BoaHa nomna

8.7.2 (camo 3a CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Cebp3BaHe Ha KaceTbyHaTa TOaneTHa € BbHILHA BOAHA
nomna

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> HOMUWHanNHWST kanauwTeT Ha BbHLLIHA BOAHA NOMMa He TpsbBea fa HaasuLwiasa 60 W.

> Csbp3sawumst kaben Ha 12 V Tps6Ba aa vMa HanpeyHo ceyeHue ot noHe 1,5 mm?2.

YKA3AHME 3a noapobHOCTM OTHOCHO Cxemarta Ha okabenssaHe suxte Cxemy Ha okabengsaHe Ha
cTpaHuua 221.

1. CebpXeTe KaceTb4HaTa TOANETHa YPE3 MMaBHMS KEMeH GOk Ha aBTOMOBMNa KbM COBCTBEHOTO My 3axpaHBaHe.
3 dowur. P na ctpanmua 18

Ne OnucaHue

1 Tabno 3a ynpasneHue Ha kaceTbyHaTta ToanetHa

BogHa nomna

2
YKA3AHME Bograta nomna He e nomna noa HansraHe.
Mpeskntoysaten
4 Mpeanasuten/masHa KnemHa KyTus

3axpatBare 12 V=

2. CebpxeTe BbHLUHATA BOAHA MOMMA.

YKA3AHME 3a noapoOHOCTM OTHOCHO NnereHaaTta 3a crieaHata dourypa suxre IlereHa Ha cxemuTe 3a
okabenssaHe Ha cTpaHuua 221

3 dour. I na ctpanmua 18
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Ne Onucanue
1 Tabno 3a ynpasneHve
2 BoaHa nomna

8.7.3 (camo 3a CT(E)W) Cebp3BaHe Ha KaceTbyHaTa ToaneTHa C UHTEerpMpaHa BOAHa nomna

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> KoHcymaumsTa Ha Tok Ha nomnata He Tpabsa aa HagsuLasa 2 A.

> Cabp3salumat kaben Ha 12 V Tpsbsa sa vMa HanpeyHo cederme ot noHe 0,8 mm2.

YKA3AHMUE 3a noapobHOCTM OTHOCHO cxemarta Ha okabenssaHe suxTe Cxemu Ha okabenssaHe Ha
cTpaHuua 221.

1. CBbp)KeTe KaceTbYHaTa ToaneTHa 4Ypes rMmabH1a KnemeH 6nok Ha asTomoburna kbm COBCTBEHOTO MYy 3aXpaHBaHe.

2. Hanpaserte cBbp3BaHusTa Ha LLIENCENNUTE MEXAY TabNOTO 3a YNPaBNeHWe 1 KaceTbYHIS Pe3epBoap.

9 MW3xebpnsHe

" Mo Bb3MOXHOCT npeaalZTe OnaKoBKaTa 3a peunknmpaxHe. Tosa pasaenaHe e HeO6><OﬂVIMO, Tl KaTO
"" OfaKoBkaTa € LUeHeH peCypC 1 HEMPAaBMUNMHOTO M3XBbPMAHE MOXE Aa NOBNMIE Ha YOBELLKOTO 34paBe M1
OKOInHaTa cpela. KOHCyI'ITVIpaPITe Ce C MeCTeH LEeHTbP 3a peuunkrnpaHe nnm CbC cneunannsnpaH teproseu
3a NPaBUNMHOTO M3XBbPMAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C nevcralumte npeanncaHma.

BHUMAHME! Bpeam 3a okonHarta cpega

> [pu 13XBbPNAHE Ha CaHWTaPHW A06aBKK 3a ynoTpeba 1 NoYMCTBaHe Ha ToaneTHaTa Crnasgaite
MHCTPYyKUMKTE 3a ynoTpeba BbpXy NpMapyxasallara onakoska.

10 Tobproscka rapaHums
Baxu rapaHUMOHHKMAT CPOK, onpeaeneH OT 3aKkoHa. Ako NPOAYKTLT € ﬂed)eKTeH, MOrd, CBbpXeTe Ce C KNOHa Ha

NPOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawuus Toproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha TbprosckaTa rapaHLUMs 1 PEMOHTa, MONS NPUNOXETE CNeaHUTE AOKYMEHTV NP M3MNPaLLAaHETO
Ha ypesa:

* Konwe o chakTypata C 4ata Ha nokynkara

* [NpunynHa 3a npeTeHUmMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

OT6ene>KeTe, 4Ye CaMopbYeH nnm HeﬂpOC*)eCMOHaI‘IeH PEMOHT MOXeE MMa NOCNeaACTBUA 3a 6e3onacHocTTa 1 1a aHynmpa
TbProBCKata rapaHuma.

11 TexHMYeCcKU AaAHHM

3a Hacroswara [leknapauvs 3a cbotsetcteume Ha EC 3a Bawuus ypes, Mons, noTbpceTe cboTBeTHaTa CTPaHMLA 3a
npoaykTa Ha dometic.com vnm ce CBbPXETE AMPEKTHO C NpouasoanTens (Buxte https://www.dometic.com/dealer).

Hanpexenue Ha xoaa (DC) 12 V=

* Makc. 2 A c BbTpeLlHa noMna

KoHcymauus Ha eHeprmg
* Makc. 5 A C BbHLUHa nomna

Makc. nepcoHarnHo Termo 130 kg

223


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

PabortHa Temneparypa 0°C-50°C

M31ckBaHO KONMYECTBO OT Nomnata MwuH. 7 L/min

19 L - kaceTbueH pesepsoap
Kanauwrer
7 L- pesepsoap 3a Yncra Boja (onums)

MapKVIpOBKa 3a n3nuTeaHe @ c €
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 3bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning nitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja
nad maoistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei ole
ette ndhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed vi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad

i t HOIATUS! Surma voéi raske vigastuse oht
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seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
> Kassett-tualeti tohib paigaldada ainult koolitatud personal.

4 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on saadaval jargmised tksused (ei sisaldu tarnekomplektis).

Uksus Uksus nr
Hooldusluuk SK4 9104100197
Hooldusluuk SK5 9104100202

5 Tarnekomplekt
@ joon. Ell lehekiiljel 2

6 Kasutusotstarve

Tualetipott on loodud vabaajasdidukitesse, naiteks matkaautodesse, haagissuvilatesse voi autosuvilatesse
paigaldamiseks ja seal kasutamiseks. Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud isikud.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

Kassett-tualett koosneb pUsivalt sdidukisse paigaldatud tualettruumist ja eemaldatavast mobiilsest kassetist, mis on
hoiupaagiks.

Kassett on juurdepaasetav valjastpoolt labi luugi.

Olenevalt mudelist varustatakse tualetti sdidukisisese mageveepaagi voi korpusesse sisseehitatud paagi
loputusveega.

Saadaval on jargmised tualeti mudelite versioonid:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Eemaldatav, iima veepaagita, ilma konsoolita

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Eemaldatud, ilma veepaagita, madal konsool

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Eemaldatav, iima veepaagita, konsooliga

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Eemaldatav, veepaak on konsoolis

7.1 Komponendi kirjeldus
@3 joon. A lehekiiljel 2
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Nr B joon. A Kirjeldus

-

Kassetipaagi korpus

Tualetipolti tihjendamise liugur

Tualetipott

Kaas ja pott, pddratav

Konsool

Juhtpaneel

Mageveepaak

(Ainult CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Seinatugi

W 0O N O u A~ W N

Kassetipaak (maht: 19 L)

-
[=]

Hooldusluuk (tarvik)

n (Ainult CT(E)W ) Paagi klapp (valikuliselt on saadaval lukustatav paagi klapp)

7.2 Kassett-tualeti mootmed

CT(E)4xxx
3 joon. H lehekiiljel 3

CT(E)LP4xxx
3 joon. B lehekiiljel 4

CT(E)S4xxx
@A joon. H lehekiiljel 5

CT(E)W4xxx
B joon. @ lehekiiljel 6
8 Paigaldamine

Kassett-tualeti paigaldamisel veenduge jargnevas.
* Kassett-tualett on hoolduseks kergesti juurdepaasetav.
* Kassett-tualetti on lihtne sdidukisse paigaldada voi sealt eemaldada.

8.1 Hooldusluugi paigaldamine (tarvikud)

Hooldusluugi kohta Uiksikasjade nagemiseks vaadake tarviku juhiseid ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

MARKUS Valmistage soovitud asukohas ette dhutusvooliku l&biviik (vt Kassetipaagi dhutamine (ainult
juhul, kui paigaldatud on hooldusluuk) lehekdljel 230).

8.2 Seina viljaldigete tegemine

1. Kuihooldusluuk on paigaldatud, jargige hooldusluugiga kaasas oleva paigaldusjuhendi suuniseid.
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2. Valige mudelist soltuv mall ja paigutage see sdiduki valiskiljele.
Oluliselt vahendatud suurusega naidismallil on ndidatud paagi klapp (1), hooldusluuk ( 2 ) ja hooldusluugi tihend
3).
(m)joon. lehekiiljel 7
3. Tehke valisseina ristkulikukujuline ava, millel on jargmised moédtmed:
¢ Hooldusluugi seina valjaldige
B joon. B lehekiiljel 7

Hooldusluuk SK4 Hooldusluuk SK5
Yonin = 12,5mm
% 25 mm
Yinax = 28 mm
b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Oleneb kassett-tualeti paigutusest.

* (AinultCT(E)W4xxx) Paagi klapi seina viljaldige
Uksikasjalikumat teavet vt (Ainult CT(E)W) Paagi klapi paigaldamine lehekiiljel 230.

8.3 Kassett-tualeti paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Koik kassett-tualeti komponendid tuleb paigaldada kiilmavabadesse kohtadesse.

Kilmumistemperatuuril esineb kilmakahjustuste oht.

MARKUS
@ ¢ Kassett-tualeti marga ruumi paigaldamisel soovitab tootja thendada kassett-tualeti dusialusega.
¢ Veenduge, et kassett-tualett oleks paigaldatud ainult vertikaalse seina vastu.
¢ Jatke piisavalt ruumi, et dravooluklappi saaks takistusteta liigutada.
o Kassett-tualeti alusel on valjaulatuv darik dusialuse tlemise serva kinnitamiseks.

3 joon. F] lehekiiljel 8
8.3.1 Mudelite CT(E) paigaldamine

Eemaldataval mudelil CT(E)4xxx sisseehitatud veepaaki ja konsooli pole.

MARKUS
¢ Mudeli CT(E)4xxx paigaldamisel veenduge, et selle taga olev sein suudab mahutada tualeti
juhtseadet, elektriihendusija vajaduse korral veepaaki.

* Soovitatav on paigaldada seina ette hoolduskarp.

@ joon. [l lehekiiljel 8

Mé6dud
3 joon. H lehekiiljel 3
[ joon. EH lehekiiljel 9

a 110 mm
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b 50 mm-110 mm

1. Kui paigaldatud on hooldusluuk, joondage kassett-tualett vastavalt hooldusluugile.
2. Asetage korpuse alus paigalduskarbiga Gihele tasapinnale, nii et Gleminek oleks sujuv ja vahesid poleks.
Kassett-tualeti CT(E)4xxx kinnitamine
3. Pange kassett-tualett soovitud asendisse.
4. (Ainult CT4xxx ) Kinnitage alusplaat kuue poldiga (4,5 mm X 45 mm, ei kuulu komplekti).
[ joon. [H] lehekiiljel 9
5. Kinnitage kassett-tualeti korpus seinale (kasutades kuni 7 polti, ei kuulu komplekti).
[3 joon. [E] lehekiiljel 10
6. (Ainult CT4110) Pange alusplaadi kinnituskruvide peale kaks katet.
3 joon. [ lehekiiljel 10
Mudeli CT(E)4xxx juhtpaneeli paigaldamine

MARKUS
¢ Juhtpaneeli seinale paigaldamisel veenduge, et see oleks kassett-tualeti [ahedal ja hdlpsasti
juurdepaasetav.

¢ Loigake vastavalt jargmisele mallile seina ava:
[3 joon. [B lehekiiljel 11

7. Laigake juhtpaneeli paigalduskasti jaoks ava. (1., B joon. ()

@ joon. 3 lehekiiljel 11
8. Uhendage elektrikaablid juhtpaneeliga (vt Elektriiihendus lehekiiljel 231).

9. (AinultCT4xxx) vajutage juhtpaneeli kinnitusvedrusid (2., [ joon. ).

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Vigastuse valtimiseks olge vedrude vajutamisel ettevaatlik ja hoidke kded eemale.
10. Likake juhtpaneel seina valjaldikesse (3., [ joon. ).
11. Uhendage veevarustus (vt Veevarustuse iihendamine lehekaljel 230).
12. Libistage teisaldatav paagi kassett sisse.
@ joon. [ lehekiiljel 12

8.3.2  Mudelite CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W paigaldamine

Mudelitel CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ja CT(E)W4xxx on seina iihenduskonsool. Juhtpaneel on seina
Uhenduskonsooli sisseehitatud.

Vaid mudelil CT(E)W4xxx on sisseehitatud veepaak.
@ joon. ] lehekiiljel 12

MARKUS
* Kassetipaagi paigaldamisel veenduge, et seina ihenduskonsool oleks otse vastu seina.

¢ Sein ja pdrand peavad olema 90 ° £ 0,15 ° nurga all, et thenduskonsool oleks paigutatud Ghtlaselt
vastu seina.
¢ Kassett-tualeti ja seina kronsteini kinnitamiseks kasutatakse varem kinnitatud seina kronsteini.
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1. Kinnitage seina kronstein loodis jargmisele korgusele:
B3 joon. (] lehekiiljel 13

Mudelid h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5 mm

Pange kogu tualeti moodul seina kronsteini ette soovitud asendisse.
Tostke kassett-tualett tles ja kinnitage korpus seina kronsteini kilge.

Kinnitage alusplaat kindlalt kuue poldiga (8 joon. [8).

o A~ v

Libistage teisaldatav paagi kassett sisse ( [ joon. ).

8.4 Veevarustuse ilhendamine
@ MARKUS Sisseehitatud veepaagiga mudelil CT(E)W4xxx paigaldatakse veelihendus tehases.

(Ainult CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Veevarustus (ihendatakse tualeti korpusesse paigaldatud
solenoidklapi abil (1, B joon. E&).
@ joon. Hi lehekiiljel 13

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
Solenoidklappi voib kdrgsurve tottu saada kahjustada.
> Solenoidklapitééréhk (veerdhk) EITOHI olla suurem kui 6 bar.

1. Kasutage magevee toitevooliku ithenduspessa tthendamiseks vedruga voolikuklambrit (2, [ joon. EX).
2. Tehke lekkekontroll.

8.5 Kassetipaagi 6hutamine (ainult juhul, kui paigaldatud on hooldusluuk)

Hooldusluugid SK4 ja SK5

@3 joon. B lehekiiljel 14

1. Tekitage stvendi pohja umbes 12 mm labimddduga ava.

2. Suunake Shutusvoolik sellesse avasse, et valjalask oleks dues.

(Valikuline) Hooldusluuk SK5

1. Vajutage pihustatav varv hooldusluugi sisemisest raamist valja.
[ joon. B lehekiiljel 14

2. Paigaldage hooldusluuk.

3. Sisestage dhutusava voolik hooldusluugi ja kassetipaagi sisseehitatud ventilatsiooniavasse.
3 joon. X lehekiiljel 14

8.6  (Ainult CT(E)W) Paagi klapi paigaldamine
3 joon. F lehekiiljel 15

1. Looge valisseina vastavalt mallile avaus.
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2. Libistage réngastihend paagi klapi sisemisele torule.
3. Maarige rongastihendit.
Maarimine lihtsustab taitekaela Ghendamist paagi tlaosaga.
4. Tihendage paagi klapp veekindlalt (naiteks bittitilkummi abil).
5. Kinnitage paagi klapp tihedalt nelja C4 x 25 kruviga (ei kuulu tarnekomplekti).
6. Tehke lekkekontroll.

8.7 Elektriiihendus

HOIATUS! Tosise vigastuse ja surma oht
> Laske elektrithendus teha elektrikul.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge Gihendage kassett-tualetti otse toiteallikaga paralleelselt teiste energiat tarbivate seadmetega.
> Arge tihendage kassett-tualeti juhtseadet surveveepumbaga.
> Valise veepumba nimimaht ei tohi olla tle 60 W.

MARKUS
¢ Valine veepump ei kuulu tarnekomplekti.

* Eelkaitse ei ole vajalik, sest kassett-tualett on sisemiselt kaitsmetega kaitstud.

8.7.1 Elektriskeemid

Elektriskeemide legend

Kood Kirjeldus
bl Sinine
br Pruun
ar Hall
rt Punane
sw Must
ws Valge

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ joon. BB lehekiiljel 15

Nr [ joon. F§ Kirjeldus
1 Herkoonluliti: paak on tais
2 Solenoidklapijuhtimine
3 Rani toitediood (5 A / 50 V)
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CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
@ joon. H lehekiiljel 16

Nr [ joon. Kirjeldus
1 Herkoonlliti: paak on 3/4 tais
2 Herkoonlliti: paak on tais
3 MikrolUliti: kassetipaagi asukoht
4 Ainult SOG® puhul. Hekroonlliti SOG® juhtimiseks
5 Ainult SOG® puhul. SOG® juhtimissolenoid liuglliti avamise kaepide-
mel
6 Ainult SOG® puhul. SOG® ventilaator
7 Solenoidklapi juhtimine
8 Rani toitediood (5 A / 50 V)
CT(E)Wd4xxx
3 joon. Fi lehekiiljel 17
Nr [ joon. B Kirjeldus
1 Herkoonliiliti: paak on 3/4 tais

Herkoonliliti: paak on tais

Mikroluliti: kassetipaagi asukoht
Ainult SOG® puhul. Hekroonliliti SOG® juhtimiseks

Ainult SOG® puhul. SOG® juhtimissolenoid liugliiliti avamise kaepidemel

Ainult SOG® puhul. SOG® ventilaator

Herkoonliliti: magevee naidik

0 N o u b~ W N

Sisseehitatud veepump

8.7.2 (Ainult CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Kassett-tualeti iihendamine vilise veepumbaga
TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Valise veepumba nimimaht ei tohi olla tle 60 W.
> 12V thenduskaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm?2.

@ MARKUS Lisateavet elektriskeemi kohta vt Elektriskeemid lehekuljel 231.

1. Uhendage kassett-tualett sdiduki peamise klemmiploki kaudu oma toiteallikaga.
@ joon. Hf lehekiiljel 18
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Nr Kirjeldus

1 Kassett-tualeti juhtpaneel
Veepump

2 .

MARKUS Veepump ei ole survepump.

Laliti

4 Kaitsmeplokk / peamine klemmiplokk
12 V=toide

2. Uhendage valine veepump.
@ MARKUS Lisateavet jargmise joonise legendi kohta vt Elektriskeemide legend lehekiljel 231

(A joon. FX Iehekiiljel 18

Nr Kirjeldus
1 Juhtpaneel
2 Veepump

8.7.3 (Ainult CT(E)W) Kassett-tualeti ithendamine sisseehitatud veepumbaga

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Pumba voolutarve eitohi olla tle 2 A.

> 12V thenduskaabli ristldige peab olema vahemalt 0,8 mm2.
@ MARKUS Lisateavet elektriskeemi kohta vt Elektriskeemid lehekuljel 231.

1. Uhendage kassett-tualett séiduki peamise klemmiploki kaudu oma toiteallikaga.

2. Uhendage pistmikud juhtpaneeli ja kassetipaagi vahel.
9 Korvaldamine

.0“ Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,
- kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mojutada inimeste tervist ja
keskkonda. Kiisige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimUijalt, kuidas anda toode kehtivate

jadtmekaitlusnduetega kooskolas jadtmekaitlusse.

TAHELEPANU! Keskkonnakahju

> Tualeti kasutamiseks ja puhastamiseks moeldud sanitaarlisandite kasutuselt kdrvaldamisel jargige
pakendil olevaid kasutusjuhiseid.
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10 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) voi edasimiitjaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii to6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

11 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com vdi tootjaga otse
Ghendust vattes (vt https://www.dometic.com/dealer).

Sisendpinge (alalisvool) 12 V=

Voolutarve * Max 2 A koos 5|“s‘em|se pumbaga
* Max 5 Akoos valise pumbaga

Inimese max kaal 130 kg

Tootemperatuur 0°C-50°C

Noutav pumba véljund Min 7 L/min
19 L - kassetipaak

Taite kogus

7 L-mageveepaak (valikuline)

Testimargis @ c € ‘
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1 ZNMUAVTLKEG CNUELWOELG

MapakaAoUKE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08MNYLE KAl va aKoAOUBNTETE OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG TIPOELSOTIOLTELG TIOU
TiepAapBAvovTal 0To eyXELPLSLO AUTOL TOU TPOLOVTOG, ETOL WOTE va SLAacPaAlZETat TAVTOTE N OWOTH) EYKATACTACH, XPr 0N KAl GLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTES
oLodnyleg MPEMEL TAVTOTE va 6uVOSEUOULY TO TTPOTOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOoLoVTog eTILRERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVIES, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONTEL KAl OUHWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo Ttapdv £yypado. Lupdwveite va
XPNOLOTIOLELTE AUTO TO TIPOLGY OVO YLat TOV TIPOBAETIOEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN XPrON, TIAVTOTE CULGWVA LE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIONTELG TTOU 0pi{ovTal aTo TPV EYXELPISLO TIPOIOVTOG KaBWG Kat oUWV e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOMOUG, Z€ TIEpITwan pn
QAVAYVWONG KAl THPNONG TwV 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLCEWV TIOL 0pt{ovTal 0To TIapdv éyypado, EVEEXETaL va TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOL OE £04G ToV (510
Kal O€ TPITOUE, {NHLa 0To TPOTEV 0ag ) UMKEG NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG 0TO APEDD TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPIELO TIPOIOVTOG, CUPTIEPIAAHBAVOUEVLV TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWV KAL TwV OXETIKWY £yYpAdwy, EVEEXETAL va UTIOBANOEL OE TPOTIOTIOLATELG KAL EVNUEPWOELG. A EVNUEPWHEVES
TANPODOPLEG yLa TO TIPOLOV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLELBLVON documents.dometic.com.

2 Emegflynon twv cupfoAwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON HNVUHATWY yLa TNV aoPAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV Babud 1) To emitteSo ooBapdtntag Tou KsUvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadeikviel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPO®YLAZH!

> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel

HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,

MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla katdotaon, n omola edv Sev anotparel, Unopet va pokAnBoUv UALKEG
npec.

YMNOAEIZH XupmAnpwHATIKEG TTANPOPOPLES yLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.
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3 Ymoébei&elg aodaleiag

Baolki aopdieia

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Bavdatou i cofapol Tpavpatiopol
> TMatnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTAH N CUCKEUN

propet va xpnotporotnBet ard matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Ttvw Kabwg Kal ard ATopa He
HELWHEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N e ENNeWPN epmeLplag Kat
YVWOEWY, €AV ETILTNPOVLVTAL I TOUG €X0UV S0l 08NylEC OXETIKA e TNV aohaAn XprHon TG
OUOKEUNG Kal KATAVOoOoUV TOUG OXETIKOUG KLvEUVOUG. M OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH)
n ouaokeur &ev Tipoopidetal yia Xpron ard Atopd (CUMTIEPIA. TV TIALELWV) HE HELWHEVEC
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG A TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG ) LE EMELPN EUTIELPLAG KAL YWWOEWV, EKTOG
€AV TLTNPOLVTAL N TOUG €x0uV 600l 08NYLEG OXETIKA HE TN XPHON TNG CUCKEUNG arto éva
ATOO, TToU efvat UTEELBLVO yLa TNV ACHAAEL TOUG.

> Tamadld mpeneL va emtnpouvtal, yia va dtacpaiiletat ot Sev mailouv pe Tr) OUOKEUR.

> O KaBapLopodg KaL N ouvTrPNoN XPNOTN SeV ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL ATtd TTatdLd
Xwplg emTApnon.

> H tomoBetnon tng tovaAetag kaoetivag eMLTPETETAL va TipaypatoroLeltat Hévo amno
EKTIALOEVEVO TIPOOWTILKO.

4 MMpooBetog eEOTALGUOG

Ta akohouBa otoyela elvatl Stabeotpa we eGaptrpata (Sev eplapBdavovtal oto Tedio tng apddoonc):

Ttolyeio Ap. €lSoug
OUpa oépPLg SKa 9104100197
Oupa oepPLg SK5 9104100202

5 MNepLexdpeva cuokevaoiag
B ox. Ell otn oehida 2

6 TMpoPAemtdpevn xpnon

H TouaAeta poopidetal yia TomoBeTnon Kat xprion og oxrpata avauyng, OTw CUPOHEVA KAl
QUTOKLWVOUHEVA TPOXOOoTILTA. H TOTTOBETNON ETLTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO aTTO ELSLKEUHEVO
TIPOOWTILKO.

AUTO TO TIPOL6V lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOHEVN XPNoN
oUpdWVa PE AUTEG TLG 08NyLe.

AUTO TO eyxelp(Slo TTapexeL TTANpodopleg TTou elval amapaiTnTeg yLa tn CwoTh EYKATAcTacn Kat xprion
TOU TIPOLOVTOG. 2 TEPIMTWOn AavBao VNG EYKATACTAONG /KAl XpHong ) ouvVTpnong, 8a TpoKUPEL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kat, lavwg, BAABN.

O KATaoKeuaoTng Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC R {NULEG OTO TIPOLOY, TIOU
odefhovtal oe:

« AavBaopevn ToTtoBETNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT), CUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon n XPRon KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWVY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
ard ToV KATAOKEUAOTH)

» MeTatpoTég 0To TIPOLdV XWPIG TN prTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)
e Xprjon yLa akotoug §LadopeTikoUg ard autoug TIoU TIEPLYPAdOVTAL O AUTO TO eyXELPISLO
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H Dometic Statnpel to Sikalwpa arayng tng epdaviong Kat twv ipodlaypadwy Tou TPolovog,.

7 Texvwi mepypadn

H TouaA€ta kaoetivag amoteleltal amo pla oTtabepd yKATECTNEVN OTO OXNIA TOUAAETA KAl LA
adalpoupevn Kaoetiva pe podakia wg Soxelo AUHATWY.

H kaoetiva eivat TpooBdotpn amo tnv eEWTEPLKA TAEUPA HECW HLAG TIOPTAC,.

Avdhoya pE TO HoVTENO, N TouaAETa TpodoSOoTETAL HE VEPO TTAUONG artod To Soxelo kabapou vepou Tou
oxfHatog A amo eva Soxelo Tou elval EVOWHATWHEVO OTO TiepiPANKA.

YTIAPXOULV OL TIAPAKATW EKSOTELG LOVTEAOU TNG TOUAAETAG:

« CT(E)4050, CT(E)4110 : ATToKoMNn eV, xwplg Se§apevn vepou, xwplg TTAATN

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : ATIOKOMNNEVN, Xwplg SeEapevr) vepou, xapnAn TiAdtn

» CT(E)S4050, CT(E)S4110 : ATTOKOMNEVN, Xwplg Seapevh vepou, pe TIAATN

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : ATIoKOMNpEVN, pe Se§aplevr) vepol otnv TIAATN

7.1 Meprypadn e§aptripatog
B ox. | ot os\isa 2

Ap.oto Box.HA Mepiypadn

1 Mep{BAnpa yia Soxelo kaoetivag

>0PTNG EKKEVWONG YL TN AeKAVN TOUQAETAG
A€KAvN Touahétag

Karmdki kat k&dBLopa tovaletag, epLlotpedpopeva
MAdaTn

Mivakag ereyxou

Aoxeto kaBapou vepou (TTpoatpeTLka)

Erutoiytog Bpaylovag (Lévo CT(E)LP , CT(E)S , CT(E)W)

©W ®©® N O u b~ W N

Aoxeto kaoetivag (Oykog: 19 1)

-
(=]

BonBntukr mépta (poobetog eE0TALOUOC)

1n (MOvo CT(E)W ) OupiSa Soxelou (TipoatpeTikd Kat He KAELSapLad)

7.2 Awaotdoelg tng Tovalétag Kaoetivag

CT(E)4xxx
@A oyx. F otn oeAisa 3

CT(E)LP4xxx
@ ox. A otn cehiba 4

CT(E)S4xxx
B ox. B otn oeAisa 5
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CT(E)W4xxx
@B ox. @ otn oehisa 6

8 Eykatdotaon

Katd tnv eykatdotaon tng tovaletag kaoetivag, BeBatwbeite otu
« Htouaheta kaoetivag elval elkoAa TIPoaBAatn yLa cuvtrhpnaon.
» Htouaheta kaoetivag pmopel ebkoAa va eykataotadel A va adatpebel amo to oxnua.

8.1 Eykataotaon tng BVpag oépPig (ip6oBeTog eEOTIALOUOG)

Tl AETITOMEPELEG OXETLKA HE T BUpa 0€PPLG, avatpeSTe oTLg 08nyleg apeAkopévwy (Dometic SK4 ,
Dometic SK5).

YMOAEIZH Aiavoi&te tn {060 S1ENeUONC YL TOV EUKAUTITO OWANVA EQEPLOOU OTNV
eTilOupntrh Bgon (BA. E§aepLopdg tou Soxelou kaoetivag (Hovo edv exel eykataotabel Bupa
0€pBLG) 0T oeAiba 241).

8.2 Kataokeun avolypdtwv toixou

1. Edv exel tomtoBetnOel Bupa ogpPig, akohouBnate tig 0dnyleg Tou eyxelptdiou TomoBeTnong mou
ouvodevel tn Bupida ouvtrpnong.

2. ETIAEETE TO €60PTWEVO ATTO TO HOVTEAO TIATPOV KAL TOTIOBETHOTE TO OTNY EEWTEPLKI TIAEUPE TOU
OXAHATOG.
To Selypa matpov etkovidel o evtovn opikpuvon tn Bupida doxelou (1), tn BUpa oEPPLG (2 ) Kat To
Tepdy Lo TANPWonNG yta t Bupiba ouvtrpnong(3).
B ox. i otn oeAisa 7

3. Awavoi&te otov eEwtepikd Tolxo €va Avolyua He TIC €616 SLaoTAoELG:
e 'Avolypd TOLYWHATOG yLa Tr BUpa oépPig

B ox. | otn cehisa 7

OUpa opPLg SK4 OUpa opPLg SK5
y = 12,5mm
y 25 mm eNAY.
y =28mm
HEY.
b 305mm*=1mm 310 mm£1mm
h 375mm<£1mm 360 mm =1 mm
X ESaptatat ano tnv TomoBETNon TNG TOUAAETAG Kaoetivag,

* (pnovo CT(E)W4xxx) Avolypa tolxwpatog yia tn 8upida Soxeiou
Ma AeTtopEpPELeG, BA. (Lovo CT(E)W) Eykatdaotaon tng Bupidag oxelou otn oeAida 241.

8.3 Eykatdotaon tng tovalétag Kaoetivag

MPOXZOXH! Kivduvog ipokAnong {nuLag
® > 'O\a Ta e§aptrpata TnG TOUAAETAG KAOETVaG TIPETIEL Va TOTIOBETOUVTAL OF HEPOG XWPLG

kiv&uvo TtayeToU. Y€ BEpHOKPATIEG UTIO TOU UNSEVOC UTTAPYXEL KIVEUVOC TTPOKANGNG NLAG
AOYW TTayeTou.
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YNOAEI=ZH
@ e YeTep(TTTWOon ToToBETNONG TNG TOUAAETAG KAOETIVAG OE LyPO UTTAVLO, O KATAOKEUAOTH|G

OUVLOTA TN OUVEEDN TNG TOUAAETAC KAOET{VAG E T AEKAVN TN VToudlépac,.

* BePalwbeite 6TL N Tovaléta kaoetivag sivat toroBetnpévn oto (SLo eTtinedo e eva
Katakopudo tolywpa.

o AbNOTE APKETO XWPO yLa va SLacPaAloETe OTL 0 CUPTNC ATTOOTPAYYLONG HITOoPEl va
AELTOUPYNOEL XWPLG TIEPLOPLOHO.

« HBdon tng TouaAetag Kaoetivag SLaBeTeL KOAGPO TIOU TIPOEEEXEL YLa TNV UTIOS0X I TNG EMAVW
QKNG TNG AgKAVNE TNG VTOULEPAC.

@B ox. F] otn oeAisa 8

8.3.1 Eykatdotaon poviéAwv CT(E)

Qg ave&aptnTo HoVTEND, N CT(E)4xxx Sev SLABETEL EVOWHATWHEVO S0XELO VEPOU KaL TIAATN.

YNOAEI=H

« Katd tnv tomoBetnon tou CT(E)4xxx , BePfatwbeite Ot to miow Tolywpa va propel va SexOet
TN HovAaSa EAEYYOU TNG TOUAAETAG, TLG NAEKTPLKEG CUVSEDELG KaL EVEEXOHEVWG eva Soxelo
VEPOU.

e JUVLOTATAL N €YKATACTACK £VOG KOUTLOU OUVTIPNONG HITPOoTA amd TO TolXwHa.

B ox. M otn cerisa 8
Alaotdoelg

@B ox. F otn ogAida 3
B ox. kB otn oeAisa 9

a 110 mm

b 50 mm =110 mm
1. Edv éxeL tonoBetnBel BUpa oepPLc, evBuypapplote TNV tovaleta kaoetivag oupPwva He tn Bupa
ogpPLG.

2. TormoBetr|ote T Bdon Tou TEPLPAAATOC EUBUYPAHULOUEVN LE TO KOUT( EYKATACTAONG, £T0L WOTE Va
UTIAPXEL OPLaAA peTaBaon xwplg Stakevo.

MNpoadptnon tovaAétag kaosetivag CT(E)4xxx

3. ToToBeTOTE TNV TOUOAETA KaoeTivag otny emBupntr Beon.

4. (MOVO CT4xxx ) ZTEPEWOTE TNV TIAGKA BACNG HE EEL LTTOUAGVLA (4,5 mm X 45 mm), Sev TiepAapBavovtal).
@ ox. B otn cerisa 9

5. Ztn ouvexela Bldwote kat odi&te to Tep{BANKa TG TOUAAETAG KAoETivag 0To TolwHa
(XpNOLHOTIONOTE TO TIOAU €wG 7 BiSeG, Sev cupmephapBdvovtal).

@A ox. B otn oeAisa 10

6. (MOvO CT4110) TortoBetrote Ta SU0 kaAUpHaTa EMAvw amo TG Bideg otepewong otny TAAka Samedou.
@& ox. @ otn ceAisa 10

Eykatdaotaon tou Tiivaka eAéyyou CT(E)4xxx
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YNOAEI=ZH
e Katd tnv eykatdotaon tou Tiivaka eAeyyou oTo TolywHa, BeBatwBeite ot Bploketal oe
KOVTLVI) ardoTaon amod TNV TOUAAETA KAOETVag Kal OTL £lval TOTTOBETNHEVN yLa EUKOAN
mpooBaon.
« Koyrte eva dvolypa oto Tolywpa cUpdwva e To akoAouBo TpdTuTo:
@ ox. [\ otn ceAisa 11
7. AvolETe €va Gvolypa 0To KOUTE eyKaTAoTacnG yia tov Tivaka eéyyou. (1. oto [ oy. )
B ox. M@ otn oeAida 11
8. 2UVEEOTe Ta NAEKTPLKA KaAwSLa atov Tiivaka eAgyxou (BA. HAektpLkn oUvbeon otn oeAiba 242).
9. (HOvo CT4xxx ) MIEOTE Ta EAATAPLA OUYKPATNONG Tou Ttivaka eAéyxou (2. oto [ oy. ().

NPO®YLAZH! Kivéuvog Tpauvpatiopol

> Na elote ipooeKTIkol OTav TILECETE T EAATAPLA KAL VA KPATATE TA XEPLa 0ag kabapd yla va
Ao PUYETE TPAUHATIOHOUG.

10. Migote Tov Tivaka ENEyX0U Kal XELPLOHOU PEOT 0TO Gvotypa Tou Totwiatog (3. oto [ oy. ().
1. Zuvdeote tnv Ttapoy vepou (BA. Zuvdeon tpododoaoiag vepol otn oeAida 241).
12. ZUpeTe peoa TNV TpoyxhAatn kaoetiva Soxelou.

B ox. [l|d otn ceAisa 12

8.3.2 Eykatdotaon poviéAwv CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W

Ta CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx Kal CT(E)W4xxx Slabetouv AATn emttoiyLag ovvdeong. O Tiivakag
€NEYYOU Elval EVOWUATWHEVOG OTNV TIAATN OUVEEDNC TOLXWHATOG.
Mdvo n CT(E)W4xxx SLaBETEL EVOWHATWHEVO S0XEL0 vEPOU.

B ox. @ otn oehisa 12

YNOAEI=H
e Katd tnv eykatdotaon tou Soxeiou kaoetivag, Befalwbeite 6Tt n TAATN eTITOXLAC OUVEEDNG
elvat ameuBelag otov Toixo.

« O tolxog kal to damedo TpeTeL va givat o€ ywvia 90 ° £ 0,15 ° yLa va e§acpalloTel OtL n mAdTn
oUvEeon( elvat ToTtoBEeTNEVN OpOLOpopda oToV TolXO.

o [0 Tn OTEPEWON TNG TOUAAETAG KAOETVAG KaL TOU OTnplyHatog tolyou XpnotpoToLeitat va
OTr)PLyHa TO(XOU TIOU €XEL TOTIOBETNOEL EK TWV TIPOTEPWV.

1. Bldwote to othplypa tolxou opt{évtia oto mapakdtw UYPog:
B ox. [l otn ceAisa 13

Movtéha h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

2. OEpTe OAOKANPN TN HovASa TOVAAETAG 0TV eTLBUNTY) B€0N PITPOCTA ATt TO OT)PLYHLa TOlXOoU.
3. AVUPWOTE TNV TOUCGAETA KAOETIVAC KAl AYKLOTPWOTE TO TiepBANUA 0TO OTAPLYHA TOLXOU.

4. BlSwote Kat o¢pEte Ty Adka amedou e €€ BLSS (B oy. [B).
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5. mpwéte péoa tn popntn kaoetiva Soxelou (B oy. [H).

8.4 =0v6eon tpododooiagvepol

YNOAEIZH Matnv CT(E)W4xxx L€ EVOWHATWHEVO S0XEL0 veEPOU N UTTOS0X T VEPOU
tomoBeteital (16N epyoctactakd.

(MOvO CT(E)4xxx, CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx)H mapoxr vepol CUVSEETAL HEOW ULAG NAEKTPOUAYVNTLKAG
BaABiSag, n omola lvat TomoBeTnpévn oto Tep{PAnpa tng Touakétag (1oto @ oy. ED.
@A ox. B otn 0eAisa 13

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® H uttepBoAkn Titean pmopel va Tpokaleoet {npuLd atnv nAekTpopayvnTikr Bapida.

> Hleon Aettoupyiag (iieon vepou) Tng payvnTikic BarBisag AEN emitpemetal va Eemepdoel
TA 6 bar.

1. XPNOLUOTIOOTE €vay EAATNPLWTO OPLYKTHPA EUKAUTITOU CWANVA, YLA VA CUVEEDETE TOV EUKAMTTTO
owAfva Tapox g kabapou vepou ato otdpto atvdeong (2 oto [ oy. B

2. lMpaypatomolnoTe vav eAeyx0 oTeyavotnTag,.

8.5 E§aeplLopdgtou Soxeiou kaoetivag (Lovo av xeL eykataotadei BUpa o€pPLg)

OUpa o£pPLg SK4 kat SK5

B ox. Bl otn oehisa 14

1. Awavoi&te oto Amedo TG €00X1NG Eva AVOLYHA HE SLAUETPO TIEP. 12 mm.

2. Mepaote Tov eUKApTTTo owAVa e§agpLopol peoa ard auto To dvolypa yia 6agpwan Tpog Td 5w.

(Mpoatpetikd) OUpa cépPLg SK5

1. TLEOTE KaL ATTOPAKPUVETE TNV TATIA TNG OTIAG £§W ATt TO ECWTEPLKO TTAALOL0 TNG BUpag oepPLC.
@ ox. A otn oeAisa 14

2. TomoBetnote tn Bupa o€pPLG.

3. 2UVSEEOTE TOV EUKAMTITO CWANMVA EEAEPLOIOV OTO EVOWHATWHEVO AVOLyHa e§aepLOpOU TNG BUpag
oepPLg kal oto Soyelo kaoetivag.
@B ox. & otn oeAisa 14

8.6 (M6vo CT(E)W) Eykatdotaon tng Bupidag Soyeiov
B ox. 2 otn ceAiba 15
1. AnHLOUPYNOTE €va AVOLYHA OTOV EEWTEPLKO TO(XO CUHdWVA HE TO TIPOTUTIO.
2. MepAaote To O-pLVYK EMIAVW OTOV EOWTEPLKS OwAnva tng Bupidag Soxelou.
3. Aavete to O-pLuyk.
To ypaodplopa SLeUKoAUVEL T oUvEECN TOU OTOM{OU TTIAF)pWOoNG HE TO EMAVW HEPOG Tou SoxElou.
4. Xteyavorolnote tn Bupida Soxelov udaTooTEYWG (TT.X. HE BOUTUALKO KQOUTOOUK).

5. XTEPEWOTE KAAA TO TITEPLYLO TNG SeEapevig He Teaoepl dpelateg Bideg C4 x 25 (Sev tapeyovTal oTo
meblo ebappoyng TN apadoong).

6. Mpaypatomolnote évav ENeyX0 OTEYavOTNTAS.

241



8.7 HAektpikn oUvéeon

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog coBapou tpavpatiopol Kat Bavatou
A > AvaBeate Tnv paypatoroinon tng NAEKTPLKAG cUVEEDNC Ot evav NAEKTPOAGYO.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nputag
® > Mn ouvSEeTe TV TouaAEta Kaoetivag aneuBelag apAaMnAa e GANEG CUOKEUEG KATAVEAWONG

NAEKTPLKOU PELUATOG,.
> Mn ouvbeete T povada eAeyXOU TG TOVAAETAG kaoetivag og avtAia vepou Ttieong.
> H ovopaotikr LoxUg HLag EEWTEPLKIG avTALag veEPOU Sev ETILTPETIETAL Va UTEpPaivel Ta 60 W.

YMOAEIZH
@ « HeEwteptkr) avtAla vepou bev iepthapfavetal otn cuokevaatia.
« Aev anatteltal mpooBetn eEwTePLKA aoPAAeLa, SLOTL N TOUAAETA Kaoetivag SLabetel
EOWTEPLKN A0PAAELQ.

8.7.1 Awaypdppata KaAwdiwong

YTOpvNpa Twv Staypappdtwyv KaAwsdiwong

Kwdikog Nepiypadn
bl MrAe
br Kade
ar Mkpt
rt Kokkwvo
sw Maupo
ws NEUKO

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ ox. B8 otn celisa 15

Ap.oto B oyx. i Mepypadn
1 ALOKOTITNG Reed: Aoyelo yepdto
2 ‘EAeyxo¢ nAektpopayvntikng BaiBidag
3 AloS0og Loyvog TupLtious A / 50V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
B ox. g otn celisa 16
Ap.oto [ oy. Mepypadn
1 ALaKOTTTNG Reed: Aoyelo yepdro katd ta 3/4
2 ALaKOTITNG Reed: Aoyelo yepATO
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Ap.ato [ oy. Mepiypadn

MikpoSiakomng: ©gon Soxelou kaoetivag

4 Movo pe SOG®: AlakdTTTng Reed yia éheyyo SOG®
5 Movo pe S,OG®:, H)\sKrpogavvr]tLKr'] BaABida ehéyxou SOG® otn
XELPOAQRH avolypatog ovuptn
6 Movo pe SOG®: Avepotrpag SOG®
7 "EAeyX0G NAEKTpOpayVNTLKAG BaABisag
8 AloS0oG Loy VoG TIUpLTioU5 A / 50V)
CT(E)W4xxx
@ ox. B otn oeAisa 17
Ap.oto B oy. B Mepwypadn
1 ALOKOTITNG Reed: AOYEl0 yEUATO KaTA Ta 3/4
2 ALakOTITNG Reed: Aoyelo yepato
3 Mikpodiakomng: Ogon Soxelou kaoetivag
4 Modvo pe SOG®: AlakdTring Reed yLa éheyxo SOG®

Movo pe SOG®: HAektpopayvnTikn BaABiba ehéyxou SOG® otn XeL-

5 poAapr) avolypatog ouptn

6 Movo pe SOG®: Avepotnpag SOG®
ALakoTTTnG Reed: ‘Evel€n kabapou vepol

8 Evowpatwpevn avtiia vepol

8.7.2 (u6vo CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) ZUvdeon tng Kacetivag tng TOVAAETag Pe EEWTEPLKN
avtiia vepou

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
@ > H ovopaaoTikn LoxUG HLag eEEWTEPLKIG avTALaG veEPOU Sev ETILTPETIETAL Va UTepPaivel Ta 60 W.

> To KAAWSL0 CUVEEDNG 12 V TIPETIEL VA £XEL SLATORI TOUAGXLOTOV 1,5 mm?2,

YMOAEIZH [a AeTTTOHEPELEG OXETIKA HE TO Slaypappa kaAwdlwong, Selte To Alaypappata
KaAwbLwaonc otn oeNiba 242.

1. ZUVGEOTE TNV ToVaAETa KaoeTivag oe EexwpLoTr Tpodpodoaia NAEKTPLKOU PEUHATOC, HECW TOU KUPLOU
HTTAOK OKPOSEKTWV TOU OXAHATOG.

@A ox. BB otn 0eAisa 18

Kw8k. Neprypadn

1 Mivakag eEAEyX0U Kal XELPLOHOU TNG TOUAAETAG e KaoeTiva
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Kw8k. Neprypadn

AvTtAla vepou

2
@ YMOAEIZH H avtAla vepou &ev elval avtAia miieong.
3 AlakaTTng
4 Kouti aodalelwv / KUpLwv cUVEECEWY
5 Tpododooia 12 V=

2. ZUVGEOTE TNV EEWTEPLKI avTAla vepou.

YMOAEI=ZH [0 AETTTOPEPELEG OXETIKA LE TO UTIOMVN LA TOU TIAPAKATW O FLATOC, AVATPEETE
OTO YTIOHVN A TWV SLaypappdtwy Kahwdlwong otn oeAiba 242

@ ox. & otn ceAiba 18

Kwdik. Nepiypadn
1 Mivakag enéyyou
2 AvtAla vepou

8.7.3 (CT(E)W pH6vo) ZUvSEaN TNG TOUAAETAG PE KAGETIVA HE TNV EVOWHATWHEVN avTAia
vepou

MPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > H katavaAwon pevpatog tng avtAtag Sev emitpenetal va umepPalveL ta 2 A.

> To kahwbLo oLVEEONG 12 V TIPETIEL va £XEL SLATOT) TOUAAXLOTOV 0,8 mm?2.

YMOAEIZH [a AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TO SLAypappa KaAwdiwong, Selte To Alaypappata
KaAwblwong otn oehida 242.

1. ZuvO€EoTE TNV TOUOAETA KAoETivag o€ §eXwPLoTh Tpododoaoia NAEKTPLKOU PEVHATOG, HECW TOU KUPLOU
HTTAOK AKPOSEKTWV TOU OXAHATOG.

2. ZUVEEOTE Ta PLG HETASU TOU THivaKa EAEYXOU KaL XELPLOHOU Kal Tou S0xelou KaoeTivag.

9 Amndppwpn

[ 2] Edv elvat edpiktd, amoppite Ta UMKA ouokeuaoiag 0Toug avtioToLyoug KAS0UG avakUKAWONG.
".‘ AUTOG 0 SlaxwpLopog elvat anapaitntog, kabwg n ouokeuaoia aroTteAel TIOAUTLHO TTOPO
Kal N akat@ANAn anoppupn propel va emnpedost Ty avBpwTitvn uyela Kal To TEpLBEAoV.
> UMPBOUAEUBE(TE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWGNG I VAV EGELOIKEVIEVO EUTTOPO YLa
AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TOV TPOTIO ATIOPPLPNG TOU TIPOLOVTOC OUHPWVA HE TOUG LOXVUOVTES
KavovLlopoUG SLdBeong amoppLLHATWY.

MPOXZOXH! Znpua oto eptBaiiov
® > Katd tnv anoppupn mpéoBeTwv TPOoTOVTWY LYLELVIG YL TN XPrion KaL Tov KaBapLopo Tng

TOUQAETAG, TNPAOTE TLG 08nyleg xpriong otn cuckeuaaoia.
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10 Epmopikr eyyunon

IoxUEL N VOULUN SLAPKELT EUTIOPLKIC EyyUNoNG. EQV TO Ttpoldv elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVAOTE LE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) A 0TO KATACTNHA AYOPAS.

Ma tuyov etokeun A aglwon KAAUPNG aro TNV EUTIOPLKN EyyUnan, TIAPAKANOUE VA ATTOOTENETE €TT{oNG
Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT:

« 'Eva avtlypado tng amoddel§ng ayopdg (e tnv npepopnvia ayopadg

« TovAdyo yia tnv aglwon kdAuyng amo tnv eyyunon f pa meptypadn tng BAABNg

AABETE UTIOYPN OTL TUXOV ETILOKEUT ATIO €0AC TOV (SLO ) N ETIAYYEALATLKI ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEG aodalelag kaBwG KaL va amoTEAETEL altia akUPWOnG TNG EUTIOPLKAG yyUNoNG.

11 TeXVLKA XOpAKTNPLOTLKA

Mnatnv tpexouoa ShAwon ouppdpdwong EE ya tn cuokeur) oag, avatpegete oTnv avtiotolyn oeAida
TIPOIOVTOG OTOV LOTOTOTIO dometic.com A VA ETILKOWVWVIOETE ameuBelag pe Tov Kataokeuaotn (BA. https://
www.dometic.com/dealer).

Téon etoodou (DC) 12 V=

o MEey. 2 A LE EOWTEPLKT) QvTAla

KaravéAwon peupartog o Mey. 5A pe eEwTepLkh avtAia

MeéyLoto Bdpog atdpwv 130 kg
Oeppokpacta Asttoupylag 0°C-50°C
Amattovpevn anodoon aviiiag EAGX. 7 L/min

19 L - 6oxelo kaoetivag

Xwpnukotnta
en f 7 L-60oxelo kaBapou vepou (TPOaLPETIKA)

2Apa EAEyXOU @ c €

245


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos...

2 SIMBONY PAAISKINIMES. ... 246
3 SAUGOS INSTIUKCIOS. ¢ttt e ettt e e e et a e e 246
4 PIIETAI e 247
5 Pristatoma KOMPIEKIACIA. ... eeeeee e 247
6 PaSKITEIS et 247
7 O OIS @I ASYMAS. ...t 247
8 IVLONEAVIMIES. ..o 248
9 UIIZAVIMAS. ..ot 254
10 KOMEICING GAIANTJA. ..+ttt ettt 255
1 TECININIAT AUOMEBNYS. ..ot e et e e e e e e 255

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite 3ia instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priitrimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Sunkiy ar net mirtiny suzalojimy pavojus
> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: 5] prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus

ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti
regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
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psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra prizitrimi arba instruktuojami dél
$io prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

> Montuoti kasetinj tualeta leidziama tik kvalifikuotiems asmenims.

4 Priedai

Toliau nurodytus elementus galima jsigyti kaip priedus (jie nepristatomi su gaminiu):

Elementas Elemento Nr.
Priezitros durelés SK4 9104100197
Prieziaros durelés SK5 9104100202

5 Pristatoma komplektacija
@ pav. | puslapyje 2

6 Paskirtis

Tualetas skirtas montuoti ir naudoti poilsinése transporto priemonése, pvz., kemperiuose, automobiliniuose
nameliuose ir nameliuose. Montuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

Kasetinj tualeta sudaro transporto priemonéje nuolat jrengtas tualetas ir nuimama mobili kaseté, naudojama kaip
laikymo talpykla.

Kaseté pasiekiama i$ iSorés pro dureles.

Priklausomai nuo modelio, skalavimo vanden; tualetui tiekia transporto priemonés puséje esanti gélo vandens
talpykla arba korpuse integruota talpykla.

Galimos Sios tualeto modeliy versijos:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, be konsolés

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, Zema konsolé

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, su konsole

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Atskiras, su vandens talpykla konsoléje

7.1 Komponenty aprasymas
@ pav. H puslapyje 2
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Nr. Bpav. A Aprasymas

1 Kasetinio tualeto talpyklos korpusas

Unitazo isleidimo slankiklis

Unitazas

Dangtis ir sédyné, pasukamieji

Konsolé

Valdymo pultas

Gélo vandens talpykla (jsigyjama atskirai)

(Tik CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Sieninis laikiklis

W 0O N O u A~ W N

Kasetinio tualeto talpykla (taris: 19 L)

-
[=]

PrieziGros durelés (priedas)

(Tik CT(E)W ) Talpyklos sklendé (rakinama talpyklés sklende galima jsigyti atski-

n rai)

7.2 Kasetinio tualeto matmenys

CT(E)4xxx
[ pav. H puslapyje 3

CT(E)LP4xxx
@ pav. @ puslapyje 4

CT(E)S4xxx
@A pav. H puslapyje 5

CT(E)W4xxx
@ pav. @ puslapyje 6

8 Montavimas

Montuodami kasetinj tualeta jsitikinkite, kad:
* Kasetinis tualetas yra lengvai pasiekiamas priezitros darbams atlikti.
* Galima lengvai montuoti kasetinj tualeta transporto priemonéje ir iSimti i$ jos.

8.1 Prieziuros dureliy (priedas) montavimas

Daugiau informacijos apie prieziaros dureles rasite priedy instrukcijose ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

PASTABA Paruoskite kiauryme ventiliacijos zarnai norimoje vietoje (zr. Kasetés talpyklos ventiliavimas (tik
jei sumontuotos priezitros durelés) puslapyje 251).
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8.2 Angy pjovimas sienoje

1. Jei montuojamos priezitros durelés, vadovaukités instrukcijomis, kurias rasite su priezitros durelémis pateiktame
montavimo vadove.
2. Pasirinkite jasy modeliui tinkama $ablona ir dékite jj ant transporto priemonés isorés.
Labai sumazintame pavyzdiniame $ablone parodyta talpyklos sklendé (1), prieziaros durelés (2 ) ir prieziaros
dureliy uzpildas ( 3).
@ pav. | puslapyje 7
3. ISorinéje sienoje ispjaukite staciakampe toliau nurodyty matmeny anga:
* Anga prieziaros dureléms sienoje
@ pav. H puslapyje 7

Prieziuiros durelés SK4 Prieziuros durelés SK5
Yonin, = 12,5 mm
% 25 mm
Yinaks, = 28 mm
b 305mm =1 mm 310mm £ 1mm
h 375mm£1mm 360 mm =1 mm
X Priklauso nuo kasetinio tualeto vietos.

« (Tik CT(E)W4xxx) Anga talpyklos sklendei sienoje
Daugiau informacijos zr. (Tik CT(E)W) Talpyklos sklendés montavimas puslapyje 252.

8.3 Kasetinio tualeto montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Visus kasetinio tualeto komponentus reikia montuoti apsaugotose nuo uzsalimo vietose. Esant

neigiamai temperatarai, $altis gali padaryti zalos.

PASTABA
@ ¢ Jei montuojate kasetinj tualeta drégnoje patalpoje, gamintojas rekomenduoja prijungti kasetinj tualeta
prie duso padéklo.
¢ Kasetinj tualeta reikia montuoti lygiai tik su vertikalia siena.
* Palikite pakankamai vietos, kad galétuméte naudotis isleidimo slankikliu be apribojimy.
* Kasetinio tualeto pagrinde yra Ziedas, j kurj jstatoma virsutiné duso padéklo briauna.

@3 pav. [ puslapyje 8
8.3.1 CT(E) modeliy montavimas

CT(E)4xxx modelis yra atskiras, todél jame néra integruotos vandens talpyklos ir konsolés.

PASTABA
@ ¢ Montuodami CT(E)4xxx jsitikinkite, kad uz jo esancioje sienoje galima jrengti tualeto valdymo bloka,
elektros jungtis ir, jei reikia, vandens talpykla.
* Rekomenduojama jrengti priezitros dézute pries sieng.

@ pav. ] puslapyje 8
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Matmenys
[ pav. H puslapyje 3
@ pav. [ puslapyje 9

a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Jei montuojamos priezitros durelés, sulygiuokite kasetinj tualeta su prieziaros durelémis.

2. Dékite korpuso pagrinda lygiai su montavimo déze, kad peréjimas baty tvarkingas ir be tarpy.

CT(E)4xxx kasetinio tualeto tvirtinimas

3. Dékite kasetinj tualeta norimoje vietoje.

4. (Tik CT4xxx ) Tvirtinkite pagrindo plokste $esiais varztais (4,5 mm X 45 mm, nepateikiami).
(3 pav. (A puslapyje 9

5. Prisukite kasetinio tualeto korpusa prie sienos (naudodami ne daugiau kaip 7 varztus, kurie nepateikiami).
@ pav. [E puslapyje 10

6. (Tik CT4110) Uzdékite du dangtelius ant tvirtinimo varzty pagrindo plokstéje.
[ pav. [ puslapyje 10

CT(E)4xxx valdymo pulto montavimas

PASTABA

@ * Montuodami valdymo pulta sienoje pasirtpinkite, kad jis baty Salia kasetinio tualeto ir lengvai

pasiekiamas.

* |$pjaukite sienoje anga pagal §j Sablona:
@ pav. [B puslapyje 11

7. Montavimo dézéje ispjaukite anga valdymo pultui. (1., [ pav. )

@ pav. @ puslapyje 11
8. Prijunkite elektros kabelius prie valdymo pulto (zr. Elektros jungtis puslapyje 252).

9. (Tik CT4xxx ) |spauskite valdymo pulto laikanciasias spyruokles (2., [ pav. ().

PERSPEJIMAS! Susizalojimo pavojus
> Spausdami spyruokles bukite atsargus ir saugokite rankas, kad nesusizalotuméte.

10. Jstumkite valdymo pulta j sienoje iépjauta anga (3., B pav. ).
11. Prijunkite vandens tiekima (zr. Vandens tiekimo prijungimas puslapyje 251).
12. Jstumkite mobiliosios talpyklos kasete.
[ pav. [ puslapyje 12
8.3.2 CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W modeliy montavimas

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ir CT(E)W4xxx turi sienine prijungimo konsole. Valdymo pultas integruotas sieninéje
prijungimo konsoléje.

Tik CT(E)W4xxx turi integruota vandens talpykla.
@3 pav. [f] puslapyje 12
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PASTABA
* Montuodami kasetinio tualeto talpyklg uztikrinkite, kad sieniné prijungimo konsolé baty tiesiai prie
sienos.

* Kad prijungimo konsolé buty lygiai nustatyta prie sienos, kampas tarp sienos ir grindy turi bati 90 ° £
0,15°.
¢ Anksciau pritvirtintas sieninis laikiklis naudojamas kasetiniam tualetui ir sieniniam laikikliui tvirtinti.

1. Lygiai prisukite sieninj laikiklj toliau nurodytame aukstyje:

B3 pav. (] puslapyje 13

Modeliai h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Dékite visa tualeto modulj norimoje vietoje pries sienin; laikiklj.
Pakelkite kasetinj tualeta ir uzkabinkite korpusa ant sieninio laikiklio.

Tvirtai priverzkite pagrindo plokste $esiais varztais ( [ pav. [E)).

SO

Jstumkite mobiliosios talpyklos kasete ([ pav. ).

8.4 Vandens tiekimo prijungimas

@ PASTABA CT(E)W4xxx modelyje su integruota vandens talpykla vandens jungtis montuojama
gamykloje.

(Tik CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Vandens tiekimas prijungiamas naudojant elektromagnetin;
voztuva, sumontuota tualeto korpuse (1, [ pav. E).
@ pav. Hi puslapyje 13

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Aukstas slégis gali sugadinti elektromagnetinj voztuva.
> Elektromagnetinio voztuvo darbinis slégis (vandens slegis) turéty NEVIRSYTI 6 bar.

1. Naudodami spyruoklinj zarnos gnybta tvirtinkite gélo vandens tiekimo zarna prie prijungimo lizdo (2,
@ cav. B).

2. Atlikite nuotékio bandyma.

8.5 Kasetés talpyklos ventiliavimas (tik jei sumontuotos prieziuros durelés)

Priezitros durelés SK4 ir SK5

@ pav. & puslapyije 14

1. NiSos grindyse padarykite mazdaug 12 mm skersmens anga.
2. Nutieskite ventiliacijos zarna j $ig anga ir j lauka.

(Isigyjama atskirai) Prieziuros durelés SK5
1. I8stumkite dazyta detale i$ priezitros dureliy rémo.
@ pav. A puslapyje 14
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2. Montuokite priezitros dureles.
3. |kiskite ventiliacijos zarng j integruotg ventiliacijos anga priezitros durelése ir kasetinio tualeto talpykloje.
3 pav. FX puslapyje 14

8.6 (Tik CT(E)W) Talpyklos sklendés montavimas
[ pav. B puslapyje 15
1. Padarykite anga iSorinéje sienoje pagal Sablona.
2. Uzstumkite sandarinimo Zieda ant talpyklos sklendés vidinio vamzdelio.
3. Tepkite sandarinimo Zieda.
Patepus bus lengviau prijungti pildymo kaklelj prie talpyklos virSutines dalies.
4. Tinkamai sandarinkite talpyklos sklende (pavyzdziui, butilo guma).
5. Gerai priverzkite talpyklos sklende keturiais jleidziamaisiais C4X25 varztais (nepateikiami su gaminiu).

6. Atlikite nuotékio bandyma.

8.7 Elektros jungtis

ISPEJIMAS! Sunkiy ir net mirtiny suzalojimy pavojus
> Elektros prijungimo darbus turi atlikti elektrikas.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nejunkite kasetinio tualeto prie maitinimo jtampos tiesiogiai lygiagreciai su kitais energija vartojanciais

prietaisais.
> Nejunkite kasetinio tualeto valdiklio prie sléginio vandens siurblio.
> Vardinis isorinio vandens siurblio nasumas turi nevirsyti 60 W.

PASTABA
¢ |3orinis vandens siurblys nepateikiamas su gaminiu.

* Naudoti jvadinj saugiklj nebatina, nes kasetiniame tualete yra vidinis saugiklis.

8.7.1 Laidyinstaliacijos schemos

Laidy instaliacijos schemy paaiskinimai

Kodas Aprasymas
bl Mélyna
br Ruda
ar Pilka
rt Raudona
sw Juoda
ws Balta

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
@ pav. A puslapyje 15
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Nr. B pav. 3 Aprasymas
1 Herkoninis jungiklis: talpykla pilna
2 Elektromagnetinio voztuvo valdiklis
3 Silicio galios diodas (5 A / 50 V)
CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx

3 pav. Fj puslapyje 16

Nr. [ pav.

Aprasymas

1 Herkoninis jungiklis: Talpykla uzpildyta 3/4
2 Herkoninis jungiklis: talpykla pilna
3 Mikrojungiklis: kasetinio tualeto talpyklos padétis
4 Tik su SOG®: SOG® valdiklio herkoninis jungiklis
5 Tik su SOG®: SOG® valdymo solenoidas stumdomoje atidarymo ran-
kenoje
6 Tik su SOG®: SOG® ventiliatorius
7 Elektromagnetinio voztuvo valdiklis
8 Silicio galios diodas (5 A / 50V)
CT(E)W4xxx
[ pav. A puslapyje 17
Nr. (3 pav. B Aprasymas
1 Herkoninis jungiklis: Talpykla uzpildyta 3/4
2 Herkoninis jungiklis: talpykla pilna
3 Mikrojungiklis: kasetinio tualeto talpyklos padétis
4 Tik su SOG®: SOG® valdiklio herkoninis jungiklis
5 Tik su SOG®: SOG® valdymo solenoidas stumdomoje atidarymo rankenoje
6 Tik su SOG®: SOG® ventiliatorius
7 Herkoninis jungiklis: gélo vandens indikatorius
8 Integruotas vandens siurblys

8.7.2 (Tik CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Kasetinio tualeto prijungimas prie i$orinio vandens siurblio

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Vardinis isorinio vandens siurblio nasumas turi nevirsyti 60 W.

> 12V jungiamojo kabelio skerspjavis turi bati bent 1,5 mm2.
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PASTABA Daugiau informacijos apie laidy instaliacijos schema zr. Laidy instaliacijos schemos
puslapyje 252.

1. Prijunkite kasetinj tualetg prie atskiro maitinimo Saltinio per pagrindinj transporto priemonés gnybty bloka.

@ pav. H puslapyje 18

Nr. Aprasymas

1 Kasetinio tualeto valdymo pultas

Vandens siurblys

2
@ PASTABA Vandens siurblys néra sléginis siurblys.
Jungiklis

4 Saugiklis / pagrindinis gnybty blokas

12 V= maitinimas

2. Prijunkite isorinj vandens siurblj.

PASTABA Daugiau apie Sio paveikslélio paaiskinimus zr. Laidy instaliacijos schemy paaiskinimai
puslapyje 252

@ pav. & puslapyje 18

Nr. Aprasymas
1 Valdymo pultas
2 Vandens siurblys

8.7.3 (Tik CT(E)W) Kasetinio tualeto prijungimas prie integruoto vandens siurblio

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siurblio srovés sgnaudos turéty nevirsyti 2 A.

> 12V jungiamojo kabelio skerspjavis turi bati bent 0,8 mm?2.

PASTABA Daugiau informacijos apie laidy instaliacijos schema zr. Laidy instaliacijos schemos
puslapyje 252.

1. Prijunkite kasetinj tualeta prie atskiro maitinimo $altinio per pagrindinj transporto priemonés gnybty bloka.
2. Sudarykite kistukinés jungtis tarp valdymo pulto ir kasetinio tualeto talpyklos.

9 Utilizavimas

09 Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rusiavimas
"" batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir
aplinkai. I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles,
teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.
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PRANESIMAS! Zala aplinkai

> Salindami sanitarinius priedus, skirtus tualetui naudoti ir valyti, laikykites naudojimo instrukcijy, pateikty
antjy pakuotés.

10 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasymag

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.

11 Techniniai duomenys

Naujausia Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba deél jos galite kreiptis tiesiai j gamintoja (zr. https://www.dometic.com/dealer).

Jéjimo jtampa (NS) 12 V=
Energiios sanaudos * Maks. 2 A su vidiniu siurbliu
|

9Uos sanau * Maks. 5 Asuisoriniu siurbliu
Maks. asmens svoris 130 kg
Darbiné temperatara 0°C-50°C
Reikalingas siurblio nasumas Min. 7 L/min

19 L - kasetinio tualeto talpykla

Talpa

7 L-gélo vandens talpykla (jsigyjama atskirai)

Patikrinimo zenklas @ c €
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1 Svarigas piezimes

Lodzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodroginatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstoi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmekléjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Bojaejas vai nopietnas traumas risks
> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un

personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam so
ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav paredzéta lietodanai personam (taja
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skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Kasetveida tualeti drikst uzstadit tikai apmacits personals.

4 Papildu piederumi

Ka piederumi ir pieejami talak noraditie izstradajumi (nav iek|auti piegades komplekta):

Elements Vienuma Nr.
Servisa luka SK4 9104100197
Servisa luka SK5 9104100202

5 Komplektacija
B att. Kl Ipp. 2

6 Paredzétais izmantoSanas mérkis

Tualete ir paredzéta uzstadisanai un lietosanai atputas transportlidzeklos, pieméram, kempinga furgonos,
dzivojamajos automobilos un dzivojamas piekabeés. Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Kasetveida tualete sastav no transportlidzekli pastavigi uzstaditas tualetes un iznemamas, parnésajamas kasetes, kas
kalpo ka savaksanas tvertne.

Kasetei var piek|at no arpuses pa servisa luku.

Atkariba no modela tualete tiek apgadata ar skalosanas tdeni no transportlidzekli esosas saldidens tvertnes vai
korpusa integrétas tvertnes.

Ir pieejamas $adas tualetes modelu versijas:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : atseviski uzstadama, bez Gdens tvertnes, bez konsoles

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : atseviski uzstadama, bez idens tvertnes, ar zemu konsoli

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : atseviski uzstadama, bez Gdens tvertnes, ar konsoli

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : atseviski uzstadama, ar Gdens tvertni konsolé

7.1 Komponentu apraksts

@A att. A Ipp. 2
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Nr. Batt. A Apraksts

-

Kasetes tvertnes korpuss

Tualetes poda iztukSosanas aizbidnis

Tualetes pods

Vaks un sédeklis (pagriezami)

Konsole

Vadibas panelis

Saldudens tvertne (papildaprikojums)
(tikai CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Sienas kronsteins

W 0O N O u A~ W N

Kasetes tvertne (tilpums: 19 L)

-
[=]

Servisa luka (piederums)

(tikai CT(E)W ) Tvertnes luka (aizslédzama tvertnes lika pieejama ka papildapri-

n kojums)

7.2 Kasetveida tualetes izméri

CT(E)4xxx
@A att. F Ipp. 3

CT(E)LP4xxx
@A att. @ Ipp. 4

CT(E)S4xxx
B att. A Ipp. 5

CT(E)W4xxx
@A att. @ Ipp. 6

8 Uzstadisana

Uzstadot kasetveida tualeti, ievérojiet talak noradito.
* Kasetveida tualetei jabut viegli pieejamai apkopes veiksanai.
¢ Jabut iespéjai kasetveida tualeti viegli uzstadit transportlidzekli un iznemt no ta.

8.1 Servisa lukas uzstadisana (piederumi)

Detalizétu informaciju par servisa liku skatiet piederumu instrukcijas ( Dometic SK4 , Dometic SK5 ).

PIEZIME Sagatavojiet ventilacijas $|utenes caurvadu vélamaja vieta (skatiet Kasetes tvertnes ventilésana
(tikai tad, ja ir uzstadita servisa luka) Ipp. 261).

8.2 Sienasizgriezumu izveido$ana

1. Jairuzstadita servisa luka, ievérojiet noradijumus servisa lukas komplekta ieklautaja uzstadisanas rokasgramata.
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2. lzvélieties modelim atbilstoso veidni un novietojiet to transportlidzekla arpuse.

levérojami samazinata parauga veidné ir redzama tvertnes Itka (1), servisa lika ( 2 ) un servisa lukas aizpildes
panelis (3).
B att. | Ipp. 7
3. lzveidojiet arsiena taisnstarveida atveri ar $adiem izmériem:
* Sienas izgriezums servisa lukai

B att. Bl Ipp. 7
Servisa luka SK4 Servisa luka SK5

Yomin, = 12,5mm

% 25 mm
Yinaks, = 28 mm

b 305mm*=T1mm 310 mm £ 1mm

h 375mm£1mm 360 mm =1 mm

X Atkarigs no kasetveida tualetes novietojuma.

« (tikai CT(E)W4xxx) Sienas izgriezums tvertnes likai
Sikaku informaciju skatiet (tikai CT(E)W) Tvertnes Itkas uzstadisana lpp. 262.

8.3 Kasetveida tualetes uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Visi kasetveida tualetes komponenti jauzstada no sala pasargatas vietas. Sasalsanas temperatira pastav

sala izraisttu bojajumu risks.

PIEZIME

@ * Uzstadot kasetveida tualeti mitra telpa, razotajs iesaka pievienot kasetveida tualeti dusas paliktnim.
¢ Parliecinieties, ka kasetveida tualete ir uzstadita ciesi pie vertikalas sienas.
¢ Atstajiet pietiekami daudz vietas, lai iztukSosanas aizbidni varétu parvietot bez ierobezojumiem.

* Kasetveida tualetes pamatnei ir izvirzita apmale, kas paredzéta dusas paliktna augséjas malas
ievietosanai.

@A att. B Ipp. 8
8.3.1 CT(E) modelu uzstadisana

Taka CT(E)4xxx ir atseviski uzstadams modelis, tam nav integrétas Gdens tvertnes un konsoles.

PIEZIME
¢ Uzstadot CT(E)4xxx , parliecinieties, ka siena aiz tualetes ir pietiekami daudz vietas tualetes vadibas
blokam, elektriskajiem savienojumiem un, ja nepieciesams, idens tvertnei.

¢ leteicams sienas prieksa uzstadit servisa karbu.

[ att. ] Ipp. 8

Izmeri
@A att. F Ipp. 3
@ att. [ 1pp. 9
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a 110 mm

b 50 mm-110 mm

1. Jairuzstadita servisa lUka, nocentréjiet kasetveida tualeti atbilstosi servisa lukas atrasanas vietai.

2. Novietojiet korpusa pamatni viena liment ar montazas karbu, lai pareja batu lidzena un bez spraugas.
Kasetveida tualetes CT(E)4xxx nostiprinasana

3. Novietojiet kasetveida tualeti vélamaja pozicija.

4. (tikai CT4xxx ) Piestipriniet pamatplaksni ar sesam skravém (4,5 mm X 45 mm, nav iek|autas piegades
komplekta).

[ att. A Ipp. 9

5. Pieskravéjiet kasetveida tualetes korpusu pie sienas (izmantojot ne vairak ka 7 skraves; nav ieklautas piegades
komplekta).

[ att. [K] Ipp. 10

6. (tikai CT4110) Uzlieciet abus parsegus uz pamatplaksnes stiprinajuma skravem.

[ att. @ Ipp. 10

CT(E)4xxx vadibas panela uzstadisana

PIEZIME
@ ¢ Uzstadot vadibas paneli siena, parliecinieties, ka tas atrodas kasetveida tualetes tiesa tuvuma un ir viegli
pieejams.
* |zgrieziet siena atveri atbilstosi talak noraditajai veidnei.
B att. @ Ipp. 1
7. Izgrieziet montazas karba vadibas panelim paredzétu atveri. (1., [ att. )
B att. @ 1pp. 11
8. Pievienojiet elektriskos kabelus vadibas panelim (skatiet Elektriskais piesléegums lpp. 262).

9. (tikai CT4xxx )lespiediet ieksa vadibas panela fiksacijas atsperes (2., [ att. [H).

ESIET PIESARDZIGI! Savainosanas risks
> lespiezot atsperes, rikojieties uzmanigi un turiet rokas atstatus, lai izvairitos no traumam.

10. lebidiet vadibas paneli sienas izgriezuma (3., [ att. k).
11. Pievienojiet idens padevi (skatiet Udens padeves pievienosana pp. 261).
12. lebidiet iznemamo kasetes tvertni.
@ att. [ Ipp. 12
8.3.2 CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W modelu uzstadisana

CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx un CT(E)W4xxx modeliem ir sienas savienojuma konsole. Vadibas panelis ir
integréts sienas savienojuma konsolé.

Tikai CT(E)W4xxx modeliem ir integréta tdens tvertne.

@ att. [B Ipp. 12
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PIEZIME

@ * Uzstadot kasetveida tualeti, parliecinieties, ka sienas savienojuma konsole atrodas tiesi pie sienas.
 Sienai un gridai jabat 90 ° £ 0,15 ° lenki, lai savienojuma konsole bltu vienmérigi novietota pie sienas.
* Kasetveida tualetes nostiprinasanai tiek izmantots ieprieks piestiprinats sienas kronsteins.

1. Pieskravéjiet sienas kronsteinu limeniski talak noraditaja augstuma.

[ att. (B Ipp. 13

Modeli h
CT(E)LP4xxx 479,5 mm
CT(E)S4xxx, CT(E)W4xxx 651,5mm

Novietojiet visu tualetes moduli vélamaja pozicija sienas kronsteina prieksa.
Paceliet kasetveida tualeti un iekariniet korpusu sienas kronsteina.

Ciesi piestipriniet pamatplaksni ar sesam skravem ([ att. ).

SO

lebidiet iznemamo kasetes tvertni ( [ att. ).

8.4 Udens padeves pievienosana
@ PIEZIME CT(E)W4xxx modeliem ar integrétu Gdens tvertni idens pieslégums ir uzstadits rapnica.

(tikai CT(E)4xxx , CT(E)LP4xxx , CT(E)S4xxx ) Udens padeve tiek pievienota, izmantojot tualetes korpusa
uzstaditu solenoida varstu (1 [ att. E).
@ att. [ Ipp. 13

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Augsts spiediens var sabojat solenoida varstu.
> Solenoida varsta darba spiediens (idens spiediens) NEDRIKST parsniegt 6 bar.

1. Piestipriniet saldidens padeves §|ateni pie piesléguma scaurules, izmantojot atsperu $|atenes skavu (2,
(o ElN 21)}

2. Veiciet noplazu parbaudi.

8.5 Kasetes tvertnes ventilésana (tikai tad, ja ir uzstadita servisa luka)

Servisa luka SK4 un SK5

@ att. B Ipp. 14

1. Nisas grida izveidojiet atveri ar apt. 12 mm diametru.

2. levadiet ventilacijas $|Gteni $aja atveré, lai nodrosinatu izvadi uz arpusi.

(papildaprikojums) Servisa lika SK5
1. lIzspiediet izlauzamo dalu no servisa lukas iekséja ramja.

@ att. BA Ipp. 14
2. Uzstadiet servisa luku.
3. levietojiet ventilacijas $|uteni servisa lukas integrétaja ventilacijas atveré un kasetes tvertné.
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[ att. PK] Ipp. 14

8.6 (tikai CT(E)W) Tvertnes lukas uzstadisana
@ att. 2 Ipp. 15

1. lzveidojiet arsiena atveri atbilstosi veidnei.
2. Uzbidiet blivgredzenu uz tvertnes lukas iekséjas caurules.
3. leellojiet blivgredzenu.
leellosana atvieglo uzpildes kaklina pievienosanu tvertnes augsdalai.
4. Hermétiski noblivéjiet tvertnes luku (pieméram, ar butilkaucuku).
5. Ciesi piestipriniet tvertnes luku ar ¢etram C4X25 gremdgalvas skravém (nav ieklautas piegades komplekta).

6. Veiciet noplazu parbaudi.

8.7 Elektriskais pieslegums

BRIDINAJUMS! Nopietnas traumas un bojaejas risks
> Elektrisko piesléegumu drikst veikt tikai elektrikis.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nepievienojiet kasetveida tualeti sprieguma padevei tiesi paraléli citiem stravas patérétajiem.

> Nepievienojiet kasetveida tualetes vadibas sisttmu spiediena tdens stknim.
> Aréja adens siikna nominala jauda nedrikst parsniegt 60 W .

PIEZIME
* Aréjais idens siiknis nav ieklauts piegades komplekta.

¢ Priekddrosinatajs nav nepieciesams, jo kasetveida tualetei ir iek$&jais drosinatajs.

8.7.1 Vadojumashémas

Vadojuma shému apzimé&jumi

Kods Apraksts
bl Zila
br Brans
ar Peléks
rt Sarkans
sw Melns
ws Balts

CTE4xxx, CTELP4xxx, CTES4xxx
[ att. B3 Ipp. 15
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Nr. B att. B Apraksts

1 Herkona slédzis: Tvertne pilna

2 Solenoida varsta vadiba

3 Silicija jaudas diode (5 A / 50V)

CT4xxx, CTLP4xxx, CTS4xxx
[ att. B Ipp. 16

Nr. [ att. Apraksts

1 Herkona slédzis: Tvertne par 3/4 pilna

Herkona slédzis: Tvertne pilna

Mikroslédzis: Kasetes tvertnes pozicija

Tikai ar SOG®: Herkona slédzis SOG® vadibai

Tikai ar SOG®: SOG® vadibas solenoids aizbidna atversanas rokturi

Tikai ar SOG®: SOG® ventilators

Solenoida varsta vadiba

0 N o u b~ W N

Silicija jaudas diode (5 A / 50 V)

CT(E)W4xxx
[ att. Pl Ipp. 17

Nr. [ att. B Apraksts

1 Herkona slédzis: Tvertne par 3/4 pilna

Herkona slédzis: Tvertne pilna

Mikroslédzis: Kasetes tvertnes pozicija

Tikai ar SOG®: Herkona slédzis SOG® vadibai

Tikai ar SOG®: SOG® vadibas solenoids aizbidna atversanas rokturi

Tikai ar SOG®: SOG® ventilators

Herkona slédzis: Saldadens indikators

0 N o u b~ W N

Integréts tdens suknis

8.7.2 (tikai CT(E), CT(E)LP, CT(E)S) Kasetveida tualetes pievieno$ana aréjam adens siknim
. NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Aréja adens stikna nominala jauda nedrikst parsniegt 60 W .
> 12V savienojuma kabela $kérsgriezumam jabat vismaz 1,5 mm2.
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@ PIEZIME Sikaku informaciju par vadojuma shému skatiet Vadojuma shemas Ipp. 262.

1. Pievienojiet kasetveida tualeti tas atseviskajam barosanas avotam, izmantojot transportlidzekla galveno spailu
bloku.

@ att. & Ipp. 18
Nr. Apraksts
1 Kasetveida tualetes vadibas panelis
Udens stknis
2 _ _
PIEZIME Udens stknis nav spiediena stknis.
3 Sledzis
4 Drosinatajs / galvena spailu karba
5 12 V= barosanas avots

2. Pievienojiet aréjo udens sukni.

PIEZIME Sikaku informaciju par talak redzama attéla apziméjumiem skatiet Vadojuma shemu
apziméjumilpp. 262

[ att. ) Ipp. 18
Nr. Apraksts
1 Vadibas panelis
2 Udens stknis

8.7.3 (tikai CT(E)W) Kasetveida tualetes pievieno$ana integrétajam Gdens siknim
NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Sukna stravas patérins nedrikst parsniegt 2 A.
> 12V savienojuma kabela $kérsgriezumam jabat vismaz 0,8 mm2.

@ PIEZIME Sikaku informaciju par vadojuma shému skatiet Vadojuma shémas lpp. 262.

1. Pievienojiet kasetveida tualeti tas atseviskajam barosanas avotam, izmantojot transportlidzek|a galveno spaiju
bloku.

2. lzveidojiet spraudsavienojumus starp vadibas paneli un kasetes tvertni.
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9 Atkritumu parstrade

0“ Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros. Sada sadali$ana

"’ ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

NEMIET VERA! Kaitéjums videi
> Utilizgjot tualetes lietosanai un tiriSanai paredzétas sanitaras piedevas, ievérojiet lietosanas noradijumus

uz attieciga iepakojuma.

10 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.

11 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tiedi ar razotaju (skatiet https://www.dometic.com/dealer).

leejas spriegums (DC) 12 V=

* Maks. 2 A ariekséjo stkni

Stravas patéring
P ' * Maks. 5 Aararéjo stkni

Maks. lietotaja svars 130 kg
Darba temperatira 0°C-50°C
Nepiecie$ama sukna raziba min. 7 L/min

19 L - kasetes tvertne

letilpiba _ . o
7 L-saldidens tvertne (papildaprikojums)

Parbaudes zime @ c €
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